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القسم العربي 













كلمة الغذد: 


٠‏ ندوة البحرين وأضواء على بعض الدروب المجهولة 











بقلم : سعادة الشیخ عبد الله بن خالد آل خليفة A‏ 
٠‏ البحرين تستضیف dal‏ 835 للمستشرقین الروس بالنطقة العربية M‏ 
٠‏ تاريخ العلاقات الدبلوماسية بين الاتحاد السوفييتي والملكة العربية السعودية 

بقلم : الدکتورة هیلینا ملکومیان | جامعة موسکو ۳۰ 
» تاريخ العلاقات السياسية والدبلوماسية بدول النطقة 

بقلم : الدکتور يفجيني سیدوروف | موسکو ۲۳ 
a‏ شبه الجزيرة العربية كما راها الروس من ۱۸۰۰ - ۱۹۵۰ 

بقلم : الدکتور جوریاتشکین كينادي /موسكو AN‏ 






pleas.‏ الروس فى مكة الكرمة والدينة النورة / في أواخر القرن التاسع عشر 
وبدایه القرن العشرین 
بقلم الدکتور سيرجي كريكورييف | daola‏ سانت بطرسبرج ۰ ٠١١‏ 
« العلاقات التجارية بين روسیا والخلیج العربي 
من خلال الوثائق 











(pg AE E E لعام‎ 
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بقلم الدکتورة يافعة يوسف جمیل | جامعة سانت بطرسبرج | 
e‏ چورجیا والعالم العربي - العلاقات التاريخية والثقافية 

بقلم الدکتور جورام تشيكوفاني | جورجیا 
. الأدب الوالي - بداية العلاقات الأدبية الأذربيجانية العربية 

بقلم الدکتور مقدس بن علي / آذربیجان 


القسم الإنجليزي 


ندوة البحرين وأضواء على بعض الدروب المجهولة 
بقلم : سعادة الشیخ عبد الله بن خالد ال خليفة ۳۳۷ 
٠‏ الرحلات النتظمة للسفن التجارية الروسية للخلیج العربی ۱۹۰۰ - ۶۱۹۰4 
بقلم الدکتور أو . آي . ردکین / جامعة سانت بطرسبرج YA‏ 
a‏ أحمد ابن ماجد - آخر الاسود في البحار العربية 
بقلم الدکتور تیودور شيموفسكي | سانت بطرسبرج 


| تفصیل من لوحة [ السوق ] 
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وأضراوعل بعطرا اروب الور 


بقلم : سعادة الشيخ عبد اللّه بن خالد آل خليفة 


شهدت البحرين في الفترة من E‏ إلى " يناير ۱۹۹۷ ندوة هامة 
تمحور موضوعها حول "العلاقات التاريخية بين روسيا ودول مجلس 
التعاون” . . الندوة نظمتها الأمانة العامة لمراكز الدراسات والوثائق 
بالخليج العربسي والجزيرة العربية ؛ وهي الامانة التي آتشرف 
برئاستهاء واستضافتها البحرین باهتمام ملحوظ من حضرة صاحب 
السمو الشیخ عیسی بن سلمان آل خليفة أمير البحرین الفدی وسمو 
الشیخ خليفة بن سلمان ال خليفة رئيس الوزراء الوقر وسمو الشیخ 
حمد بن عيسى ال خليفة ولي العهد الأمين ؛ الذين أصدروا 
توجيهاتهم السامية بتوفير كل الإمكانيات لاستقبال هذه الندوة 
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ورعاية الشارکین فیها وتقدیم كل الوسائل الكفيلة بانجاح عملهم 
وفعاليات ندوتهم . وقد شارك في أعمال الندوة ۱۵ Ule‏ ودارسا Ust‏ 
من المستشرقين والمستشرقات الروس . حملوا معهم مجموعة هامة 
من الأبحاث حول مؤضوع الندوة . كما شارك فيها الإخوة مدراء 
مراكز الدراسات والوثائق الأعضاء في الأمانة العامة وعدد كبير من 
المهتمين بالدراسات التاريخية من البحرين وخارجها. وعبر 
الحوارات التي دارت بين المستشرقين الروس والمهتمين ممن حضروا 
الندوة وعبر الأبحاث التي قدمت أو عرضت اتضح كثير من الجوانسب 
التي كانت غامضة أو مجهولة بالنسبة للكثيرين ؛ وظهرت إجابات 
كثيرة لبعض الأسئلة التى كانت معلقة في الفكر السياسي طوال عقود 
كثيرة تشكلت خلالها كثير من العلاقات الدولية بين دول الخليج 
وبعض القوى العالية وقد يكون من المفيد هنا أن نستعرض بعض 
النقاط التي خرجت إلى النور من خلال أعمال هذه الندوة ومنها : 

Y‏ : أن الاتحاد السوفييتي السابق تطلع إلى المياه الدافئة ومنذ 
عهد القياصرة» ولکن هذا التطلع لم یصاحبه سعي جدي لتحقیق هذا 
الأمل . ففی الوقت الذي نشط فيه الغرب. سواء ببعثاته التبشيرية 
أو بعثاته الدبلوماسية اکتفی الاتحاد السوفییتی بأربع رحلات 
بحرية ق العام اهتمت كلها بالدرجة الأولى بنقل الحجاج الروس إلى 
الأماكن المقدسة وحمل بعض السلع الاستهلاكية ومبادلتها ببعض 
منتجات المنطقة . 


9  ةقيثولا‎ < 
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ثانيا : أن هذا التردد أ lg tt e‏ یه 
الاتحاد السوفييتي ركز ترکیزاً شدید det‏ علاقاته e‏ الدولة 
العثمائية في الوقت الذي كان الوقف العثمانی من دول الخلیج معروفا 
خاصة أيام الخلافة حين انشغلت هي بمشكلاتها في البلقان وق 
الصراع من أجل الحفاظ على بقايا الدولة العثمانية في أوروبا . 

we‏ : أن الفكر السياسي لقيادات الخلیح كان فک Í‏ مستقلاً 
ومستنیراً وبعید النظر . ویظهر من اللقاءات التي آجراها vnm‏ 
بيجو نكي مع الفقوو له سنو ql‏ عیسی بن علي والغقور له 
سمو الشیخ egal J Lo‏ أن قيادات الخليج كانت تتطلع لو J4-2‏ 
قوی أخرى تحدث توازنا في الخلیج وتتیح لهم هامشا اکبر من 
الحرية في التعامل مع الإنجليز الذین کانوا شبه مسیطرین على 
المنطقة في فنرة ما . وقد ترجم ذلك سؤال سمو الشیخ عیسی بن علي 
حول ناذا لا يتواجد طراد روسي حديث باستمرار في مياه الخليج. 
وسؤال سمو الشيخ مبارك حول ضرورة دعم العلاقات مع الروس t‏ 
ويترجمه أيضا الاهتمام الذي حظي به العالم الروسي رغم مضایقات 
الإنجليز له ووضعهم العراقيل في طريقه وإصرار المواطن البحريني 
محمد بن عبد الوهاب على حمايته وتوفير سبل الراحة له ومواجهة 
محاولات الإنجليز ضده وإحباطهاء وتضحيته المادية من أجل توفير 
الإقامة الملائمة له ؛ وهي كلها أشياء ما كان لهذا الواطن البحريني 
أن يقوم بها دون أن يحصل على الضوء الأخضر من حاكم البحرين 
يومئذ الغنور له الشيخ عيسى بن علي خاصة وأن الأمر يتعلق 
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بالسياسة وهو ما یتضح جلیا من البحث النشور في هذا العدد حول 
البعثة العلمية لنيقولاي بيجويافلينسکي . 

رابعاً : أن النظرة الالحادية التي أخذ بها الاتحاد السوفييتي 
السابق أساءت إلى النظرية الاقتصادية الاشتراكية بأکثر مما آساء 
الیها الغرب Slow! JE‏ فقد حشدت الشرق السلم والغرب السيحي ضد 
الفکر الشيوعي» وآقامت [pole‏ نفسیا منیعا بين الواطنین في الشرق 
والغرب ضد المد الشیوعی. وهو حاجز كان آقوی بكثير من کل 
الحواجز التى أقامتها السلطات الرسمية . وإذا كان الفکر الاشتراکي 
d‏ وة يعسن isi adi dy. Kall‏ الب یت ایک اتم 
الديني عند بسض القطاعات هناك ؛ إلا أن الشرق السلم بوجدانه 
الدینی واحساسه العميق بالاسلام وقف سدا منيعا آمام کل 
المحاولات وحتی النظرية التي فرضت بالامر في بعض الناطق» بقيت 
مجرد قشرة على السطح لم تتغلغل آبدا إلى الوجدان الشعبي ولم 
يستطع النظرون الروس أن يقتنعوا بأنه )15 كان الرجل في الغرب 
مخيراً بين الرغيف والعقيدة فإنه يختار الرغيف . أما الرجل في 
الشرق فانه إذا خير يختار إيمانه بربه على كل الخيارات وحتی 
رغيف الخبز ؛ ومن هذا المنطلق فقد باءت المحاولة الوحيدة الجادة 
التي بذلها الروس لإقامة علاقات مع المملكة العربية السعودية 
بالفشل . فعلى الرغم من أن الاتحاد السوفييتي كان أول دولة تعترف 
بالمغفور له جلالة املك عبد العزيز بن سعودء إلا أن هذا الزعيم 
العربي السلم أدرك بحسه السياسي وذکائه اللماح أن إقامة علاقات 
مع روسیا: سواء في شكل معاهدة سياسية أو اتفاقية تجارية بعد 





۱۱. الوخيقة‎ AL WATHEEKAH -11 


موقفهم من السلمین هناك یعتبر تناقضا مع احساسه هو الشخصی 
کزعیم عربي مسلم ومومن بربه وکحارس للاماکن الفدسة التي يتطلع 
إليها السلمون في العالم كله . كما یعتبر تناقضا مع أحاسيس شعبه 
السلم والشعوب السلمة من حوله . ومن هنا كانت معالجته الذكية 
للعلاقات بين البلدین التي سارت على أسلوب ضعیف حتی أماط 
الشیوعیون اللثام عن وجوههم. فأعدموا الرجل الوحيد الذي تولى 
هندسة العلاقات السعودية الروسية وقضی حياته كلها يحأول أن 
يحسن قدر استطاعته من قبح الصورة التي يتصف بها وجه الدب 
الروسي وهو حكيموف . 

خامسا : إن الأبحاث التي قدمت أكدت أن هناك الكثير في 
الأرشيفات الروسية ولدى العلماء الروس مما يمكن أن ينيد 
الباحثين - كما قلت - في توضيح كثير من ملامح الصورة . وإذا كانت 
الأبحاث التى طرحت قد تناولت في أكثر جوانبها بعض المعالم 
الهامشية + إلا أنها تغیر من بين ثنايا السطور إلى أن هناك La:‏ 
كبيراً يمكن أن يقدم . . كما أكد اللقاء أن لدى المؤرخين العرب ولدی 
الأرشيفات الخليجية الكثير مما يمكن أن يفيد المستشرقين الروس في 
دراساتهم حول حقبة هامة من تاريخ الخليج وروسيا على السواء . 


عزيزي القارئ : 


لقد آثرنا أن نخصص هذا العدد للجزء الأكبر من الأبحاث التى 
طرحت ف الندوة لسببين : الأول تنفيذاً لتوجيه الندوة بضرورة نشر 
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الأبحاث المطروحة في عدد خاص ؛ والثاني كي يكون بين يدي 
الدارسين ملف خاص حول العلاقات الروسية الخليجية في القسرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرين . . ونحن هنا لا ندعي بأن 
الأبحاث التي طرحت قد حققت كل الطموح في هذا الصدد. ولكنها 
كبداية» فإنها مفيدة للغاية وتفتح الباب على alle‏ كان مجهولا ؛ بل 
كانت محاولة الاقتراب منه في فترة ما ضربا من المستحيل . ونحن 
تأمل أن تكون هذه البداية الجيدة منطلقاً لنشاط جديد بين الباحنین 
هنا وهناك لمحاولة الكشف عن كثير من المجهولات ودراسة ما كان 
يمكن أن يحدث لو أخذت السياسة الروسية منحى غير الذي اتخذته 
للاستفادة من كل ذلك في تلمس الطريق وفي معالجة بعض القضايا 
المطروحة على الساحة . فالتاریخ هو خير plao‏ . ومعرفة الحقائق 
تساعد كثيرا في إلقاء الضوء على الدروب المظلمة ؛ وتبادل وجهات 
النظر يساعد على توضيح الكثير من العالم أمام الباحثين وصناع 
القرار على حد سواء . 
واه ولي التوفيق 


عبد الله بن خالد آل خليفة 
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الشيح عبد الله بن حالد î:‏ 


از 


اللقاء بداية لمرحلة حديدة ند فدها الح 


الأمانة العامة استطامت à Me gi‏ 
عريضة على كثير من الأرشيفات العالية 


الا 










عن ماضى المنطقة وحاضرها و مستتملها ‏ 


0000 البروفيسور جینادی کوریاتشکین: RUINA‏ 
بهرتنا معالم | لبهضة والحضارة 
النتى شاهدناهابالبحرين 
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سور لتنتقل علیپا المعلومات أحذا وعطاء 








a * - j 
اک ام‎ 
ری اه ده ۱ ار‎ 
رحب الامانة العامة لم( کزالدراسات والرائق از ال با‎ 
illi lle. ith SIN PÀ 
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سعادة الشیخ عبد 
الله بسن خسالد Ji‏ 
خليفة الأمين العام 
يتوسط اعضاء ود 
الستشر 923 الروس 
الذين شاركوا ق 
الندوة i‏ 





لأول مرة في النطقة العربية نظست الأمانة العامة لراکز 
الدراسات والوثائق بالخليج والجزيرة العربية ندوة للمستشرقين 
الروس المهتمين بالنطقة العربية عامة ومنطقة الخليج بصفة خاصة. 
وقد استضافت البحرين فعاليات الندوة فى الفترة من ٤‏ إلى ٦‏ يناير 
۷م وحضرها ۱۵ مستشرقا ومستشرقة روسية قدموا من خلالها 
مجموعة من الأبحاث والدراسات الهامة عن النطقة عرضوا فیها 


۷ اله ثب 3 à‏ 


a t 


Ls [AT 





لبعض ما كتب عن الخليج من وجهة النظر الروسية.. كما حضر 
الندوة مديرو مراكز الدراسات والوثائق بالمنطقة أعضاء الأمانة العامة 
وعدد كبير من الدارسين والباحثين والمهتمين و " الوثيقة " |3 تقدم في 
هذه الصفحات تسجيلا لفعاليات هذه الندوة الهامة إنما تستهدف 
تسجيل هذا الحدث إضافة إلى نشر الجزء الأكبر من الأبحاث التى 
قدمت في هذه الندوة على صفحات هذا العدد. | 


ال ثی 2 ا 





بدأت الندوة بكلمة الافتتام لسعادة الشيخ عبد الله بن خالد ال خليفة وزير 
العدل ann‏ الإسلامية Wie‏ والأمين و لراکز الدراسات والوثائق ق بالخليج 























اا ۳ 

الأخوة الأفاضل : 

السلام عليكم ورحمة الله وبركاته. , 

باسم الأمانة العامة أرحب بكم في الخليج وباسم البحرين أرحب بكم على هذه 
الارض الطیبة ٠‏ التي تستقبلكم بكل الود والحب. | شاكرة لكم ما تحملتم من عناء 
المشاركة 1 هذا اللقاء الطیب وما أسهمتم به من cL‏ سیکون له no: ELEY‏ 
الطيب T‏ اثراء اللقاء وف حواراته. 

لقد تطلعنا طويلا إلى هذه الندوة فمنذ بدأت دول الخليج الفتية نهضتها 
| الحديثة وهي ترنو إلى : تتبع كل ما كتب عنها في الأرشيفات الاجنبية» وذلك 
| لأهميته كمادة لا غنی عنها للباحثين والدارسین الذین بتصدون ee‏ — 
على أسس علمية سليمة ومحایدة هذ هذا من ناحيةء ومن ناحية آخری للرد عليه 
وتصحیحه. خاصة وقد كتب في ظروف كان يحوطها الفموض بالنسبة لکشیر من 
مناحي الحياةء كما أن النظرة المحايدة لم تكن متوافرة لدى کثیرین ممن کتبوا Lol‏ | 
عن قصد. واما عن غير قصد واما لنقص فى في العلومات التي تفسر کثیر] من الظواهر ‏ 
والتي لا يمكن أن يحيط بالکثیر منها إلا من عاش في النطقة وعرف طبيعة الحباة 
فيها. , وأبعاد التقاليد والعادات والأعراف. التي تحكم الكثير من العلاقات بين 
أبئائها في مختلف نواحی الحياة وقد استطاعت الأمانة العامة خلال السنوات 
الماضية أن تفتح نوافذ عريضة على کثیر من الأرشيفات: Sab‏ 
الهولندية أو الهندية أو الصریق st‏ عثر علية في قك الأرفينات a‏ ین 
النتائج التي القت الضوء على بعض الأمور الغامضة أو المجهولة. بالنسبة لؤرخي 
۱ الخليج أو لؤرخي هذه الدول على السواء ووفرت من ناحية ثالثة Las;‏ هائلا من 
الوثائق والدراسات أصبحت متاحة الآن لجیل جدید من الباحئین. 


الأخوة الأفاضل : 
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لاشك أن علاقة روسیا القديمة أو الاتحاد السوفيتي السابق بمنطقة الخلیج لم 
تكن على نفس القدر من علاقة المنطقة ببعض القوى الأخرى ولکن الذي لاشك فيه 
أيضاء أن الاهتمام كان قائما. وعلى الرغم من الظروف الصعبة التي عاشها بعض 
علماء ومؤرخي الاتحاد السوفيتي السابق إلا أنهم لم يتخلوا أبداً عن اهتماماتهم 
بمنطقة الخليج: وقد تفرد بعض الرخین الروس بكثير من الكتابات عن المنطقة. 
وهي كتابات نعتبرها هنا مراجع لا غنى عنها في معرفة وجهة النظر الروسية فيما 
دار على الساحة من أحداث: وان كنا على يقين من أن هذا اللقاء سوف يكون بداية 
لرحلة جديدة تمتد فیها الجسور لتنتقل علیها العلوسات آخذا وعطاء Loy‏ يثري 
às y>‏ المشاركة التي نتطلع إليها وبما يلقي على كثير من الدروب التي یکتنفها 
الغموض مزیداً من الضوء. 

إن لدینا الكثير هنا مما قد تفيد معرفته ولديكم ولا شك الكثير مما نتطلع إلى | 
معرفته وعن طريق العلاقة الدائمة والتواصلة يمكن أن يتحقق لكلينا ما يريده وما 
يفيده» وما يفيد أجيال الباحثين هنا وهناك؛ وبما یصحح الكثير من الأخطاء 
والأغلاط الثى كانت نتيجة حتمية لاستقاء العلومات عن طريق أطراف أخري» أو 
عن طریق الظن والتخمین. | 

إنني على ثقة من أن هذا اللتاء سوف یفتح نافذة عريضة على مناطق ظلت 
لسنين طويلة مجهولة للکثیرین؛ وسوف يسهم إلى حد بعيد في إثراء حركة التاريخ | 
النشطة في المنطقة. 
أرجو لكم التوفيق كل التوفيق.. 
والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته. . 
(كلمة المراكز) 
ثم تحدثت الدكتورة ميمونة الصباح ممثلة الكويت باسم الراكز المشاركة فقالت 


في كلمتها : 
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والحمد لله والصلاة والسلام على سیدنا محمد وعلی آله وأصحابه 
سعادة الشیخ عبد الله بن خالد آل خليفة 
احییکم تحية من عند الله طيبة مباركة والسلام علیکم ورحمة الله وبرکانه 
بعون الله وبنور من توفیقه j‏ تعقد الیوم على أرض البحرین الشقيقة العطاء TM‏ 
| الکرم والجود والأصالة والمحبة ندوة (العلاقات الخليجية الروسية) التي تقيمها 
ظ الأمانة العامة للمراکز والهيئات الهتمة بدر اسات الخلیج: : ويشارك فیها كوكبة 
متميزة من العلماء المستشرقين الروس. 
فباسم ممثلي دول الخليج يشرفني أن أتقدم بموفور الشكر والعرفان لصاحب 
السمو (الشیخ عیسی بن سلمان ال خليفة) وحكومته الرشيدة على احتضان هذه 
الندوة ببلدکم الضیاف وعلی کرم الضيافة وحفاوة الاستقبال الذي أحطتمونا به. 
نتضرع إلى الله أن يحفظ صاحب السمو (الشيخ عیسی بن سلمان آل خليفة) رمز 
خلیجیا شامخاء ویبقیه قائدا مظفراً مقداما وأن يديم دارکم دار أمن وأمان واستقرار 
وسلام وازدهار وتقدم؛ وخير الدعاء للبحرین الشقيقة هو قوله JUS‏ "رب اجعل 
هذا البلد آمنا" صدق الله العظیم. 
ولعالي الشیخ (عبد الله بن ILS‏ آل خليفة) کل الشکر والثناء والتقدیر على 
فیادته الحكيمة للامانة العامة للمراکز والهیئات العلمية الهتمة بدراسات الخلیج. 
فقد استطاعت الامانة العامة بقیادته النهوض برسالة علمية وثقافية أصيلة 
ومميزة 3 مجال الدراسات والبحوث العلمية التعلته بالخلیج ؛ حيث اهتمت برصد 
الوثائق التاريخية التعلقة بمنطقة الخلیم والجزيرة العربية من أماكن تواجدها 
وقامت على جمعها وتصئيفها وتصويرها وتزويد المراكز والهیثات الخليجية 
المشاركة فى الامانة بصور عنها... وتحظى هذه المجلدات بأهمية خاصة [Bo‏ لأنها 
توفر مرجعا وثائقيا شاملا یزود الباحثين والمهتمين بشئون الخليج وتاريخه بما 
يحتاجون dull‏ من معلومات منظمة 3 43530 وشاملة... والأمانة بصدد استكمال جمع 
هذه الوثائق التاريخية المختلفة من بريطانية وعثمانية وروسية وألمانية وهولندية 
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حتی یتوفر للباحث فرصة القارنة والوصول إلى معلومات صحيحة ومتوازنه لا 
یقتصر الاعتماد بها على وجهة نظر واحدة فحسب. كما قامت الأمانة العامة 
للمراکز والهيئات العلمیة بدول الخلیج مشكورة باعداد الؤتمرات والندوات حول | 
قضایا الخليج الهامة والتي تأتي US gus‏ الیوم كواحدة منهاء فلسعادة الشیخ (عبد 
الله بن خالد) ومعاونیه مزیدا من الشکر والإعزاز على ما بذلوه من جهد متواصل. 
OM‏ بهذا الاعداد الدقيق وحسن التنظيم للندوة التي تجمعنا الیوم والتي نتمنی 
لها التوفیق والنجاح في تحقيق آهدافها الأمولة. 
وللسادة! الأساتذة الأصدقاء من العلماء الروس التقدیر الکبیر والثناء الکثیر على 
| دراساتهم وأبحاثهم التميزة التي نأمل أن تکون نواة تقام علیها دراسات آخری 
mra var "icio m‏ ون a‏ ودر با VILE‏ 
أرحب لتعزيز تلك العلاقات و توثيقها لتثمر نماء وخير Í‏ لصالح أوطائنا وشعوبنا 
وباتجاه ترسیخ CENT‏ المودة والسلام في العالم ونحو الزید من التعاون العلمي | 
والثقافي يرتقي بنا إلى التقدم والتطور التشودین. | 

ان هذا الژتمر انما هو حركة في اتجاه إبقاء حركة الضوء في آرضنا وصنع نقاط 
ضوء جدیدة. 

إن منطقة الخلیج العربي تحتل مكانة مرموقة في عالم الیوم جعلتها محط آنظار 
العالم بأسرة في وقت یتفاقم فيه دورها الوثر والفاعل؛ ليس فقط في الاقتصاد العالي 
ول تخديد نستقیل الحضارة. . بل في مجابهة تحدیات التنمية في الوطن العربي 
والعالم الإسلامي وفي بقاع شتی من العالم النامي في كل من أفريقيا واسيا وحتی في 
أوروبا. 

والآن ونحن على أبواب عصر جديد تبدو فيه منطقة الخليج والجزيرة العربية 
في بؤرة مهمة وحساسه حافلة بالبرامات والأحداث 3 تتزايد معها أهميتها على 
الستوی الإقليمي والعالمي مما يستدعي أن نواجهه بعمل مؤسس حتى لا يداهمنا هذا 
العصر بمتغيراته ونحن لم Job‏ للأمر عدته كما داهمثتنا أحداث العدوان ن العراقي 
الاثم والفاجیع حين اجتاحت dilas‏ دولة الكويت بصورة لم يكن أكثر المتشائمين 
یتوقعها على النحو البشع الذي جرت به ولا "VER Ph Meat‏ 
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العدوان ونعايشه ونحاول تفسیرها إن كان یمکن أن یوجد لها تفسیر تحت أي 
منطق. وقد فتح هذا الحدث الذي هو آشبه بالزلزال الفاجی أعيننا على واقع كان 
LEG‏ عنا إلى أبعد حد. 

ونخلص من کل هذا إلى Lol‏ في هذه النطقة وق هذا الوقت في آشد الحاجة إلى أن 
تتوافر لنا رؤية علمية عميقة وشاملة عن ماضی هذه النطته وحاضرهاوعما یتوقع 
لها من مستقبل من خلال دراسات علمية عميقة بصيرة تستقرئ التاريخ والأحداث 
وتتبع الأسباب وتستخرج النتائج والدلالات. وتحسن توظيف مكونات الحياة في 
منطقة الخليج والجزيرة العربية وفق رؤى مستندة إلى معطيات هذه البيئة الثقافية 
والاجتماعية والاقتصادية والسياسية وبيئتها وموقعها الميز وخواص سكانهاء وهي 
كلها أبجدية أولية لم يعد هناك غنى عنها لإمكان معايشة عالم القرن الواحد 
والعشرين. 

وق الختام نرجو من الله العلى القدير أن یوفقنا جميعا لخدمة أوطاننا Loy‏ يرسخ 
توجهاتها العلمية فى مسيرة التطور وما يعزز دورها فى إطار دول مجلس التعاون 
بدول الخليج العربية في ظل قيادتها الحكيمة. 

والسلام علیکم ورحمة الله AGS yg‏ 

o 0 6 

بعد ذلك تحدث البروفیسور جينادي کوریا تشکین باسم الستشرقین السروس 

سعادة الأمين العام... السادة مديري الراکز... الاخوة الکرام 

لا أستطيع مهما آوتیت من بيان أن آعبر لکم باسم الأخزة الشارکین في هذه 
الندوة عن بالغ سعادتنا وشکرنا أن أتيح لنا أن نساهم ولو بجهد متواضع في أعمال 
هذا اللقاء الذي نرجو أن تعود نتائجه بالخیر على الجمیع oly‏ یکون بداية لرحلة 
من التعاون الثمر والبناء بين العلماء الروس والاخوة في دول الخلیج. 

لقد تطلعنا طویلا لهذا اللقاء وربما بدرجة آکبر من تطلعکم إليه فاذا کانت 
وجهة النظر الروسية هامة في القاء الضوء على بعض ملامح الصورة Bo‏ ایضاح 








T‏ التاريخية التي مرت بالخلیج أو بالاتحاد السوفيتي السابق 
op‏ وجهة التطر gull igs ut‏ هامة get d‏ أن اراد pem m‏ 
colby “Ji‏ 
ci PT i te UN io‏ تنب 
Meo in‏ لتبادل ال MEMWP ail ply ts My. dll Sigg’‏ 
الیحث التاريخى وبما يعود بالفائدة على الباحئین والدارسين à‏ النطتتین. 

لقد بهرتنا معالم النهضة والحضارة التي شاهدناها هنا وما كان أحد منا یتصور 
مدى ما تحقق على هذه الأرض من تطور وبناء ولا شك أن وراءه جهداً خارقا وعملا 
الاستقبال العربی الأصيل كما بهرتنا شخصية القيادة العظيمة لهذا الوطن والمثلة في 
سمو الأمير وسمو رئيس الوزراء وسمو ولي العهد كما بهرتنا شخصیات الذین التقینا 
بهم هنا وخاصة سعادة الشیخ عبد الله بن خالد آل خليفة الأمين العام الذي نشکر له 
حسن رعايته واهتمامه كما نشكر الأخ الدكتور علي آبا حسين مدير مركز الوثائق 
التاريخية في البحرين على ما بذله من جهد. ونرجو لكم جميعا السعادة والتقدم. 






















(اللجنة العلمية) 
بعد ذلك قدم الدكتور .249 بن عبد الله السمارق عضو اللجنة العلمية التي اعدت baal‏ عرضا 
كاماد للاتضالاات والا ستعدادات التي توت gisi‏ للندوة ls‏ تحقق لها cM‏ نجاح lea‏ : 







بسح الله الرحمن الرحيم 
سعادة الشيخ عبد الله بن خالد آل خليفة الأمين العام.. الأخوة مديري الراکز.. 
الأخوة المشاركين.. ضيوفنا الکرام.. السلام عليكم ورحمة الله وبركاته. 
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باسم اللجنة العلمية لهذا الوتمر أتقدم لکم جمیعا بخالص الشکر والتقدیر على 
ما بذل في اعداد هذا اللقاء من جهد كبير كما آشکر البحرین آمیر وحكومة وشعبا 
على استضافته له وعلی ما لقيناه من استقبال آخوي حمیم. كما أشكر باسم اللجنة 
الأخوة الروس الشارکین الذين حرصوا على الإسهام في اعمال هذا المؤتمر وعلی 
الشاركة فيه بجهد سوف تنعکس آثاره الطيبة ولاشك على مسيرة البحث التاريخي 
في منطفتنا. لقد انتظامت مراکز الدراسات والوثائق في الخلیج والجزيرة العربية 
تحت عباءة الامانة العامة منذ ثلائین عاما. ومنذ ذلك التاریخ وبدفع متواصل من 
| امین العام سعادة الشیخ عبد الله بن خالد آل خليفة تواصل الجهد عبر السنین 
و تحقت على درب هذه السيرة الانجازات x uci‏ — دول المنطقة 
T‏ نشطة للغاية في جمع الوثائق وتبادلها بروح أخوي متمیز 

وقد أدركت الأمانة العامة خلال لقائها في مسقط في نوفسبر 444١م‏ آهمية فتح 
نوافذ الاتحاد السوفيتي السابق وذلك إدراكا منها لأهمية الإطلاع على ما لدى 
الاخوة الروس من الهتمین بالنطقه من وثائق ودراسات وكتابات والإطلاع على 
وجهة نظرهم في بعض الاحداث التاريخية ية التي شهدنها النطقة وذلك حتى تکون 
لدى الباحثين العرب صورة متكاملة لوجهات النظر الغربية والشرقية وحتى تدعم 
العلاقات بين الاخوة الروس الذين لديهم ولا شك الكثير من الاهتمامات بالمنطقة 
العربية dole‏ والخليجية خاصه وتقرر في مسقط تشكيل لجنة علمية للإعداد لهذا 
المؤتمر وقد بدأت هذه اللجنة عملها على الفور وتفرر عقد الندوة أو المؤتمر تحت 
اسم “العلاقات التاريخية بين روسيا ودول مجلس التعاون" كما تقرر أن تدور أعمال 
الندوة في خمسة محاور هي : 

e‏ الوثائق والخطوطات الروسية عن النطقه. 

e‏ كتب الرحالة وما كتبه الحجاج والتجار والملاحون الروس. 

e‏ تاريخ العلاقات الاقتصادية والتجارية الروسية مع النطقة. 

e‏ تاريخ العلاقات السياسية والدبلوماسية الروسية بدول المنطقة. 

© تاريخ العلاقات الثقافية الروسية بدول النطته 
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وقد آوفدت الأمانة العامة اثنين من أعضائها للقاء العلماء الروس الهتمین الذین 
استجاب منهم عدد كبير نتشرف بحضورهم معنا اليوم . 
الأخوة الأفاضل: إنني أدرك تماما أن هذا المؤتمر سوف يكون له مردود كبير 
على خركة البحث التاريخي التي تصدت لها مراکزد منذ سنین طويلة وقطعت فيها 
أشواطا بعيدة ë‏ بدأ الدارسون والباحثون يستشعرون مدى أهميتها . واذا كانت اللجنة | 
العلمية بانعقاد هذا المؤتمر قد أدت ما كلفت به إلا ان نسبة الفضل لأهلة أمر واجب 
| وف هذا الاطار لابد أن jc‏ سعادة الأمين العام الشيخ عبد انه بن خالد آل خليفة 
على جهده التواصل ومتابعته المستمرة لدفع حركة الأمانة العامة nae‏ 
یصبو إليه الجمیع كما آشکر الأ الدکتور علي أبا حسین والاخوة في مركز البحرین | 
على ما تجشموه من عناء J‏ الاتصال والراسلات والتابعه gta‏ يأتي هذا اللقاء 
بالصورة sll‏ جوة منه. كما نشکر ثائية دول ة البحرین آمیرا وخحكومة وشعبا علی 
حسن الاستقبال وكرم الضيافة ونرجو لکم جمیعا التوفیق والسداد 


والسلام علیکم ورحمة الله SIS yos‏ 


(أبحاث وحوار) 

وقد بدأت بعد الجلسة الافتتاحية فعالیات الندوة فقدم الشارکون آبحاشهم في 
جلسات صباحية ومسائية ودار الحوار حولها وهو الحوار الذي شارك فيه عدد 
كبير من المشاركين. . وف ظهيرة ٠‏ يناير ختمت الندوة أعمالها الثمرة وأصدرت فى 
نهاية اجتماعاتها بيانها الختامي وجاء فیه: | 

بدعوة كريمة من حكومة دولة البحرين وبرعاية سعادة الشیخ عبد الله بن خالد 
آل خليفة الأمين العام لراکز الدراسات والوثائق في الخليج العربي والجزيسرة 
العربية عقدت في المنامة t‏ الفترة من 5-4 يناير ۷م ندوة العلافات التار يخية 
cut‏ روسیا ودول مجلس التعاون لدول الخلیج العربية عن الفترة مسن بداية الشون 
الثامن عشر وحتی مثتصف القرن العشرین . 
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وقد انتظمت آعمال الندوة ق ثماني جلسات علی امتداد 335 à‏ آیام. واختتمت 
الندوة آعمالها à‏ ظهيرة يوم الاثئين السادس من يناير !1941م متخذة مه 
التالية : 

e‏ نظرا للنجاح الذي حقفته الندوة في |قامة روابط علمية وبحثية مشترکة بين 
مراكز البحث العلمي بدول مجلس التعاون ومر اكز البحث العلمي الروسیه فان 
الندوة توصي بالتواصل في عقد مثل هذه الندوة لتغطية كافة جوانب العلاقات 
التاريخية الثقافية والتوثيقية وغيرها.. 

o‏ الدعوة لإقامة معارض مشتركة للكتب في أي من الراکز التابعة للأمانة 
العامة أو في الجامعات والمعاهد الروسية المتخصصة. 

ه دعوة أساتذة ومتخصصين في مجالات العلاقات التاريخية التي تر بط دول 
مجلس iam‏ العر das‏ بروسیا وذلك لإلقاء محاضرات t‏ أي من الجائبين. 

o‏ تشجیع تشجیع الستشرقین الروس على اعداد بحوث ودراسات T‏ مجال العلاقات 
الشت رکه والتکفل بطباعنها من خلال الراکز t‏ دول المجلس. 


» كما آوصی الشارکون yl‏ تقوم الأمانة العامة بطبع بحوث الندوة في عدد 
خاص يوزع على الراکز والهیئات العلمیه العربید. 

9 قرر الشارکون توجيه برقية شكر وامتنان إلى صاحب السمو الشيخ عيسي بن 
| سلمان آل خليفة أمير دولة البحرين استضافه الندوة d‏ رحاب الدو 4S‏ كما أكدوا 
شكرهم الجزيل لسعادة الشيخ عبد الله بن خالد آل خليفة الأمين العام للمراكز 
لرعايته الكريمة ولجهوده الفائقة وحرصه المتواصل على دعم المراكز وتفوقها في 
مهامها. 


“oo o5 
وقي الجلسة الختامية حيا سعادة الأمين العام جهود الشارکین في كلمة ختامية‎ 
فيها:‎ JU 
: الأخوة الأفاضل‎ 
السلام عليكم ورحمة الله وبركاته..‎ 
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الآن وقد آذن هذا اللقاء بالختام لا يسعني الا أن أتقدم لکم بخالص الشکر ووافر 
التقدير» على اسهاماتکم الرائعة التي شارکتم بها فیه. 

لقد تابعت باهتمام شدید ما دار سواء في الجلسات العامة أو اللقاءات الثنائية؛ | 
وکم أسعدني ما شاهدته وما سمعته وهو ما أحسست معه أن هذا الجمع تأخر 
کثیرا oly‏ آمامنا سعیا وجهدا يجب أن نحافظ عليه. حتى یستمر هذا التواصل. | 
ويتتابع هذا اللقاء لكي نحقق من خلاله ما نصبو إليه. وبا تصبو إلية أجيال من | 
الباحثين والدارسين. 

الاخوة الأفاضل: 

لقد عشتم معنا أياماً قلائل: وأنيح لكم أن تشاهدوا عن قرب بعض معالم التطور 
التي تشهدها بلادناء إننا هنا نزرع الحب: وتشرس الامن» وننشد السلام ففی ظل | 

السلام تنمو شجرة البناء: وتؤتي أكلهاء وفي ظل السلام تتحقق JUSSI‏ العسراض في 

مستقبل منشود یحوطه الرخاء. وتسوده الرفاهية لأبناء هذا الوطن العزیز ‏ ولأبناء 
المنطقة كلها. 

اننا هنا نبني ليل نهار. لكي تلحق برکب العصر: ؛ ولكي ندفع بمسيرة 
التحديث على درب لا يقف عند أفق› شد السيرة التي تنطلق اليوم على كل دروب 
الحياة: ؛ والتي نرجو بفضل تعاونكم أن تنطلق خطوات أخرى على درب البحث 
التاريخي الذي ينشد الحقيقة + ویترجم الواقع في صدق ويعيد كتابة التاريخ بحيدة 
وموضوعية ؛ وبعید عما حفلت do‏ بعض الکتابات من أخطاء. | 

لقد أرسى هذا اللقاء لبنة قوية في بناء نرجو أن پرتفع Lago‏ ووضع نقطة 
انطلاق للعلماء من هنا ومن هناك. ليبدأوا منها عملا كبيرأ نرنو جمیعا له ونتطلع 
ali ide‏ 
8 آخری شکراً لکم وخالص التوفیق لا تتصدون له من عمل. 
والسلام عليكم ورحمة الله وبركاتة.. 
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ورد البروفیسور جينادي کوریا تشکین ممثل الستشرقین الروس على الشکر 
پشکر ممائل فقال : 

السلام علیکم ور dom‏ الله وبر ASUS‏ وبعد.. 

Ig nt ور ون‎ ap 

f bs‏ لنجاح هذه الندوة والتي ستفتح تح GUT‏ من التعاون الثقاق نأمل أن تشارك 
الأمانة العامة Sardi shal‏ وعرض کتب التاریخ واللفة بمسرض الؤتمر 
لعلمي القرن ن الحادي والعشرين الذي سینتظم في مايو ۱۹۹۷ في سانت بطرس برج. 

شاكرين لكم تعاونكم في سبيل خدمة الباحثين 

والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته 
وبذلك انتهت أول ندوة من نوعها تقام على الساحة العربية. 
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Í 
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Hiis Ha هذا من بين وظائف‎ obs; بالحيم إلى مقدساتهم الدينية في مكة والدينة‎ 
sil الحكومة‎ 


. ار . المجلیین‎ e ju made wenn dne قامت‎ m ER 


الوخية ت Lm.‏ | 


1 
:وم PP‏ | با" 


بابلاغ المثلین السوفییت عن "موقفه 
الجید تجاه جمهورية روسیا "۳ . 





واتصف هذا التصريم بأهميته 
الكبيرة من وجهة نظر الحكومة | 
السوفپيتية التى احتاجت انذاك إلى 
دعمها في الخارج . مع ذلك فمفوضية 
الشعب للشئون الخارجية لم تعرف 
بشكل جيد الأوضاع التي سادت في 
الجزيرة العربية وكانت تخشی إقامة 
الصلات مع الشريف حسين الذى لم 
تتضم لها نواياه في ذلك الحین . 

كما أشارت الرسالة الذکورة إلى أن 
الشريف حسين يريد أن يكون رئيسا 
أعلى معترفا به لجمیح البلدان العربية 
مع بقاء حكام هذه البلدان وانشاء اتحاد 
كونفيدرالي Lad‏ بين تلك البلدان . 
فأجابه علی ذلك» - يكتب تشيتشيرة 
wL-‏ تعترف يما يكون واقعا m‏ 
ولا نستطیع الاعتراف بحكومة خيالية , 
وإئنا نتعاطف كثيراً مع وحدة الشعوب 
العربية ولكئنا لا نستطيع أن نتدخل في 
قضية ما إذا كان من المرغوب به ان 
تتحقق هذه الوحدة بشكل الكونفيدرالية 
برئاسة الشريف حسين أو بشكل اخرء 
وقال J‏ الدكتور عازل بأن الشریف 
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ولكن من الواضح أن العلاقات بين 
روسيا وشعوب الجزيرة العربية لم تكن 
إلا قي مرحلة بدایتها دون أن تتطور 
تطوراً ملحوظا فممثل روسیا القيصرية في 
جدة لم يكن مستقلا في تصرفاته حيث 
عمل تحت إشراف السفير الروسي في 
اسطنبول . والإمبراطورية العثمائية كانت 
واقعا سياسيا قائما بالرغم من أزمتها 
الداخلية العميقة . وقد أشرفت ولو 
شكليا على الصلات السياسية الخارجية 
للکیانات السياسية المنضمة إليها . 

مع ذلك فاهتمام الحكومة 
السوفييتية بالجزيرة العربية لم يكن 
مصادفة وإنما نتج بشكل ماعن تلك 
الصلات التقليدية التي أقامتها روسيا في 
الاضی.. 

وتمت اللقاءات الأولى بين الممثلين 
السوفييت الرسميين وبين ممثلى الحجاز 
في مؤتمر لوزان» في ينايز ple‏ 1571م 
رئيس الوفد السوفييتي فيه الدكتور 
عازل ممثل الشريف حسين وناقشه dy‏ 
رسالة وجهها تشيتشيرش إلى نائب 
مفوض الشعب للششون الخارجی 2 
"میخائیل لتفینوف" آشار إلى أن الدکتور 
عازل قال له بأن الشریف حسين کلفه 






















Pr‏ الو ثيقة 






ان الصلات بين البلدین لم 
تنقطع . ففی ۱۷ مارس عام PAYE‏ 
وجه وزير الخارجية الحجازي 90-3[ 
الخطیب برقيه إلى مفوض الشعب 
للشتون الخارجية السوفییتی انذاك 
تشیتشپرش احا Lake‏ يانه اقترح 
للشریف حسین أن یستلم OLB‏ 
وکتب تشیتشیرش في برقيه T‏ 
لنظیره الحجازي ما يلي : "عبر لکم 
عن شكري لبرقیتکم وأؤكد لكم شعورنا 
بالصداقة . ونأاسف لأن عدم وجود 
الصلات الطبيعية بين حكومتينا ۶۲ ۱ 
أرسلت هذه البرقية بتاريخ ۲6 
إبريل 1974 . 
وبعد مرور شهر؛ أي بتاريخ Yt‏ 
cyl‏ وصل الجواب من فؤاد الخطيب 
وقيل فيه : اعتمادا علسى برقيتكم رقم 
۵ التی استلمناها اليوم بالشکر: 
تصرح لکم ob‏ مراسلتنا معکم عن طریسق 
سفيرتا في روما تدل على رغبتنا العظیمه 
à‏ إقامة العلاقات الرسمیه معکم sly‏ 
ستتسم بآهمیتها الكبيرة USE,‏ بانتظار 
قدوم "Pu‏ الذي سوف تختارونه وفقا 


Ne aal 
























الوثيقة ۳۳۰ 








سیخ لا CHE ely‏ الاشتتراف نه 
| کرئیس للشعب العربی بکامله: ولکنه 
عربية هاشمية . قلت له Lob‏ بحاجة 
إلى أن نتأکد مما يعنيه هذا اللقب: اذ 
يوجد مثلا أمراء آخرون كالإدريسي وابن 
جود Gils sell obla‏ بانهیا 
يعتقدان أنه من المرغوب فيه أن يكون 
الشريف حسين رئيسا لجميع الأراضي 
العربية . وقلت له بأننا لا نعترف إلا 
بوقائع قائمة . هناك حكومة الحجاز 
ولا أحد ينقى واقعهاء كنا آن. S Got‏ 
ينفي ind ou‏ الحجاز نفسه یعترف 
tl»‏ هذه الحكومة . لذلك نستطیع 
| الاعتراف بها وإقامة العلاقات معها 
| مع ذلك لا نستطیع الاعتراف بالطامع 
التي تعتبر محل تزاع لأن تأیید هذه 
| الطامع سوف يعني التدخل في شئون 
الشعب العربی . 

AL, بان‎ J الدکتور عازل‎ JG, 
الحكومة الهاشمية في الحجاز ليست إلا‎ 
الواقع القائم وهو يقترح لنا الاعتراف‎ 
. بهذا الواقع فقط‎ 


PE ۱ 
الضروریه‎ 
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السوفييتية في الناطق الاسلامية للاتحاد 
السوفييتي . وانضم كريم حکیموف إلى 
الحزب الشيوعي à‏ بدایه عام ۱۹۱۸ 
وصار موجها سياسيا في الوحدات 
الثترية والبشقيرية العسكرية للجيش 
الأحمر كما اشترك في peal‏ ضد 
المجاهدین الا سلامیین à‏ امارة بخاری 
في اسيا الوسطی . ومنذ عام ۱۹۲۰ كان 
Ds‏ (أمينا) للجئة المركزية لفرع 
الحزب الشیوعي في تركستان 
السوفييتية . 

ووصل حکیموف إلى جدة بتاريخ | 
أغسطس عام ۱۹۲4 وبعد ثلاثة أيام أي 
بتاريخ ٩‏ أغسطس pod‏ أوراق اعتماده . 
هذا نصها : 

"من رئيس اللجنة التنفيذيية 
C 2 455‏ لاتحاد الجمهوریات 
الاشتراكية السوفييتية إلى Ue‏ حسین 
بن على ملك الملکه العربية الهاشمية 

با صاحب الجلاله | 

أيها الصديق العظيم والطيب ! 

رغبة فى دعم الاستمرار لعلاقفات 
الصداقة التى - ولسعادتنا المشتركة - 
Saad]‏ بين اتصاد Boo m‏ 




























[NI 


1 afiha قررت‎ pam AL aga 
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ple‏ ۱۹۲۶ أبلغ 


بتاریخ ۵ مایو 
TUNICIS‏ الحجازي بان 
"الحكومة السوفييتية عینت کریم بن 
عبد الرؤوف حكيموف وكيلا دبلوباسیا 
وقنصلا لها في الحجاز" وطلب تقديم 


Eon 


وقد لعب p‏ حکیسوف الذي 
أصبح ممثلا سوفییتیا à Jal‏ الأراضي 
التى انضمت فيما بعد إلى الملكة العربية 
اتح ية دورا لا te Sas‏ انکار آهمیت 4 
البالغة في تاريخ العلاقات الدبلوماسية 
بين البلدین لذلك لابد من التوقف 


لقد ولد حکیسوف في نو ثم بر عام 
dy 95 å ۱۸۳۹۲‏ بجوار à "uy" dias‏ 
مدرسة "العالیة" الديئية في أوفا nas‏ 
حفظ القرآن الکریم والحدیث الثبوي 
الشریف وأجاد اللغة العربية . انضم 
وهو طالب پالدرسة إلى حركة المجددین 
التي لعبت دوراً تئويريا علمائيا Dus‏ في 
صفوف مسلمي روسيا عشيه ثورة 
۷ . وخرج من صفوف هذه الحركة 
pols‏ كثيرة DM pede ja‏ التتر أصبحوا 
قیادیین شیوعیین بعد انتصار السلطة 


dihal. ۶ 






صحيحا ؛ بل وبدت اقامه العلاقات فع 
الشريف خسين - الذي أقيل في نهاية ‏ 
عام 1474 وحل محله الشريف على - 
متعجلة جدا . وتوجه الشريف حسين | 
نحو طلب المساعدة الإنجليزية من أجل 
الاحتفاظ بالسلطة مما أثار رد فعل سلبيا | 
في موسکو . وهاجم الستشرق السوفييتي 
العروف ميخائيل بافلوفتش في مقالته 
"الاتحاد السوفييتى والشرق" الشريف | 


QT), 


+ 












وکانت is ۱۹۲۵ Uy‏ ة 
بالعملیات الحربية التي دارت بين 
سلطان نجد ابن سعود وملك الحجاز 
على الذي بعد سقوط الشریف حسين 
اعتبد لديه وكيل الاتحاد السوفييتي | 
وقنصله العام J‏ الحجاز حكيموف : 
وفهم حکیموف سریعا الأوضاع الحديدة 
وأقام صلات مباشرة مع ابن سعود . 













1 -اقامة العلافات مع 

Latio) E سعود وأ‎ jul 

ax)‏ كانت Baie‏ حيث مقر وكيل 
الاتحاد السوفییتی — وقئصلة العام 
محاصرة xs Aa‏ عام ۵ ES i‏ 
قوات ابن سعود وتعرضت ف مناسبات | 












ro. iii 





التنفيذية المركزية السوفبيتية ولخیر 





الرژوف حکیموف وکیلا وقتصلا عاما . 
إننا |3 نعتمد الواطن حكيموف 
بهذه الأوراق؛ نرجو جلالتکم بأن 
تتقبلوه بعطف وبأن تؤمئوا LS‏ ما 
سیکون له شرف تقدیمه لجلالتکم من 
العلویات باسم حكومة اتحار 
الجمهوریات الاشتراكية السوفييتية . 
انتهز هذه الفرضء لكى pool‏ 
| لجلالتکم وللشعب العربي الصدیسق عن 
تمنیاتنا بالخیر والرفاهیه . 
CN) lls Adios‏ ۱ 
صدق : مفوض الشعب للشون 
sp = 1‏ ا - )3 
الخارجیه جورجی تشیتشیرش ۱ 
أقدم الاتحاد السوفییتی على إقامة 
العلاقات مع الشریف unius‏ لاله من 
cd ge‏ احتاج إلى SIRS!‏ مواقف محددة 
في الشرق العربی ففي ذلك الوقت لم 
تكن له صلات عملية 8,4534 مع البلدان 
العربية . ومن جهة آخری اعتقد 
الاتحاد السوفییتی بان الشریف حسين 
ينتهج السياسة المعادية لبریطانی 
ويحتاج من جانبه JI‏ التایید 
السوفييتى . ولكن هذا الاعتقاد السائد 
فى أوساط القيادة السوفييتية لم يكن 
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Lesh‏ شحت. سیر الاستعمار اعيا 
اضرا JL os lg lean‏ 
اضعافها . لذلك فالاعتراف uly‏ سعود ‏ 
من قبل الحكومة السوفييتية كان خطوة 
مبررة . وقد تم تبادل مذکرات الاعتراف 
التبادل بين حكومة الاتحاد السوفییتی 
وبين ملك الحجاز وسلطان تخد 
والأراضي اللحقة؛ وتحقق ذلك في 
s| yad‏ پر عام Vari‏ . وکان الاتصاد 
السوفییتی Jal‏ دولة أعلنت اعترافها 
بابن سعود . وأشارت مذکرة وكيل 
وقئضل عام الا تضاد السوفييتي à‏ 
الحجناز حكيسوف الوجيبة إلى را له 
الحجاز وسلطان نجد والأراضى اللحقة 
إلى ما یلی : ۱ 

"بتکلیف من حكومتي ۰ شرفني 
أن أحيط چلالتکم gly Cale‏ حكومة 
اتحاد الجمهوريات الاشتراكية 
السوفييتية إذ تنطلق من مبدأ حق تقرير 
الصیر للشعوب وإذ تحترم بشكل عميق 
إرادة الشعب الحجازي التى تجلت في 
انتخابكم ملكا له تعترف بجلالتکم 
بوصفكم ملك الحجاز وسلطان تنجد 
والأراضى اللحقة . 

لذزلك تعتبر حكومة اتصاد 
الجمهوریات الاشتراكية السوفييتية 



























عديدة للقصف . ولكن الوكالة والقنصلية 
العامة استمرتا § عملهما الخاص 
بتطوير الصلات مع السكان المحلیین 
وحماية مصالح الواطنین السوفييت . 
وتم تسجیل جميع الواطنين السوفييت 
التواجدین في جدة وعلى اباس الاتفاق 
العقود مع ابن سعود تحقق إجلاء كل 
من رغب في مغادرة جدة إلى ODIs,‏ 

33 ۲ ديسمير عام ple ٥‏ 
جدة الشریف على التنازد عن عرشه 
ودخلت قوات سوق الدینه , pom‏ 
ابن سعود في رسالة له إلى حکیموف عن 
شکره لحكومة الاتحاد السوفییتی على 
التزامها بالحیاد الکامل أثناء محاریشه 
| قرف هی JO‏ 

تأثرت مواقف الحكومة السوفپيتية 
تجاه جهاد ابن سعود قبل کل شی: 
بتلك المعلومات التي أحاطها علما بها 
حکیموف . كما لعبت دورا هاما في 
تحديد تلك المواقف العوامل الأخرى 
ومن بينها النجاحات الحربية التى 
' أحرزها ابن سعود وكذلك الخلافات 
بیده وبين مندوبى بريطانيا العظمى في 
المنطقة ‏ وقسرنت الساطظات السوفييقية 
اعبال ابن سعود بأنها أغمال تقد 
تهدف إلى تعزيز استقلال الشعوب 
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4.34541. "1 


بها تشیتشیرش LI d!‏ ابن nl‏ 
بتاریخ Y‏ ابریل ele‏ ۱۹۲۱ : 
صاحب الجلاله ! 






aii‏ عرفت حکومتی وبارتیام عميق 
بتبادل الذکرات بين جلالتکم ومندوب 
اتحاد الجمسهوریات الاشتراكية 
السوفييتية الواطن حکیموف Mà Eos‏ 
و۱4 فبراير ۱۹۲٩‏ فى مكة وقد آقیمت 
ta‏ لهذا التبادل العلاقات 
الدبلوماسية بين جلالتكم وحكومة 
الاتحاد السوفييتى . إئنا مقتنعون بأن 
اهام العظمى التي تطرح أمام جلالتكم 
3 مجال السياستين الخارجية 
والداخلية سوف 3 تتحقق بنجاح لخير 
الشعب العربى وبفضل االموافب 
الشقصية والتشاط البازز لجلالتکم . ان 
حكومتي ستكون سعيدة إذا استقيلتم | 
جلا لتكم هدایانا التواضعه لذكرى إقامة 
العلاقات الدبلوماسية بين جلالتکم وبين 
d um‏ اتحاذ الحمهوريات الا شتراكية 
السوفییتیه 

: مقتنعون بان موقفکم التعاطف‎ Uo] 
يا صاحب الجلالة. تجاه شدوب‎ 
الاتحاد السوفییتی سوف يسهل عمله‎ 
لصلحتنا الشترکه مما سیودی إلى ان‎ 
 لکشب علاقات الصداقة التی أقيمت‎ 

























PY. الوتب3ة‎ 





تفسها ف حالة العلاقات الدبلوماسية 
الطبيعية مع حكومة جلالتكم . 

وختافسنا اسیحوا ی أن أؤقد 
لجلالتكم على احترامي العمیسق 
الصادق.. 

وكيل وقنصل عام اتحاد 
الجمهوريات الاشتراكية السوفييتية في 
الحجاز yaio‏ 210 

وعبر اللك ابن سعود فى مذكرته 
| الجوابية عن شکره لحكومة الاتحاذ 
السوفييتى على اعترافها بالوضع الجديد 
الذی نشبا في الحجاز والذي تجلى في 
مبايعة سکان الحجاز له بوصفه ملك 

الحجاز وسلطان نجد والاراضي اللحقة 

Las .‏ آشار في نفس الذکرة إلى أن 
حکومته "مستعدة لتطویر العلافات" مع 
الاتحاد السوفییتی شرط أن تستند هذه 
العلاقات إلى اختراء استقلال الاماکن 
القدسة وکذلك كل العادات الدولية التى 
PNE‏ جمیع reali‏ 

ورحب مفوض الشمب للشنون 
الخارجية السوفييتي تشیتشیرش باسم 
حکومة الاتحاد السوفییتی بإقامة 
العلاقات الدپلوماسیه بين البلدین . 
وتؤكد ذلك الرسالة الاتية التي بعث 
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۳ ۱۹۳۹ اه عام‎ Vs j i sl 
حیث حیث آشا ر إلى "أ‎ (MEE ple شوال‎ 
كريم حکیموف - ۳ يستحق‎ sl) 
وأشاهد دائما سلوکه اللاشق‎ gall كل‎ 
وقدرته العالية على انجاز الاعسال مما‎ 
ON پساعد على تمتین علاقات الصداقة‎ 
; SIR تلان‎ 

بين كل آفراد su‏ اللكية . pm‏ 
أرملة حكيموف خديجة حكيموفا ما 
a‏ "في سنة ۱۹۳۲ زار الأمير فيصل 
ییا الا تحاد السوفيبتي وعندما غادر 
d haré‏ بهد عیوره وی 


الوقد | لستقبل له مسق وهو 7 M"‏ 


يعرفه منذ سنوات عندما كان وكيلا في 
الحجاز فتجاهل كل الآخرين وبسرور 
agile cals‏ و قبله عد MUT P‏ 1 

| علی العلاقات الخيدة‎ day Las 
والتفاهم بين اللك ابن سعود من جانب‎ 
وكريم حکیموف من جانب آخر رسالة‎ 
کراخان"‎ cial" JI ۱۹۲۷ ple إبريل‎ 
نائب مفوض الشعب للشتون الخارجية‎ 
الرساله على تغييم‎ BA وتحتوى‎ 
حكيموف الشخصى لواقع إقامة‎ 
| العلاقات بين الاتحاد السوفييتى وبين‎ 
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سعيد بين بلدینا سوف تتعزز آکثر فاکثر 
الحصسيوريات الاشستراکیه 
السوفييتية ف OMe‏ 

إن هذه الرسالة التى وقع علی ها 
عضو الحكومة والشخصية السوفييتية 
الرسمية تدل على الأهمية الکبيرة التى 
| كانت القيادة تعلقهاعلم تظوير 
العلاقات مع Cul‏ سعود IY‏ قائدا 
لإحدى البلدان العربية . فهذه العلاقات 
كانت في رأي الجائب السوفییتی نقطة 
فالدولة التی كان ابن سعود پتراسها 
كانت مهمه بالئسية إلى الاتصاد 
السوفييتى بسبب مكانتها الخاصه في 
العالم ال سلامي لوجود القدسات الدینیه 
à‏ أراضيهاء |ضافة JI‏ ذلك فان 
الجانب السوفييتي كان ينوي نطویر 
الصلات الاقتصادية والتجاریه e‏ 45 4 
ابن Td‏ 

خلال الرحلة الأولى لبناء العلاقات 
بين البلدين لعب تعاطف ابن سعود مع 
مندوب الا تحاد السوفييتى re‏ كبيراً a‏ 
تسریم هذه العملية . ویدل على ذلكء 
ميكل ما كتبه ابن Ai Jy‏ 3 





PA‏ . الوثيقة 







واضم . کمثال یمکن الاسترشاد به أنه 
خلال الا سابیم الاخيرة قرر ف الرباض 
ob‏ یکون LOL‏ لنجد. Cal‏ لانا قير 
لقب "سلطان" إلى لقنب "بلك"فسوف 
أشرح ذلك فيما بعد . إن ابن سعود 
Gas‏ حمل ف عام ۰ لقب سلطان 
نجد كان مجبراً على أن يناضل بواسطة 
بيرسي كوكس المفوض العام في العراق في 
سبيل اعتراف بريطانيا بهذا اللقب . 
Gl‏ أهمية لقب "UI‏ فتكمن كما يبدو 
لي» في أن اللقب الجديد يعني توسيع 
حقوق السيادة لابن سعود بوصفه قائدا 
للبلاد التى تسير في طريق تحررها من 
بقايا ئير التبعية لبريطانيا سواء تم 
الاتفاق السبق معها بخصوص ذلك pl‏ 
لا . فلدينا كل الاعتبارات للاعتقاد بأن 
اين سعود Laais‏ رأی الصعوبات التى | 
تواجهها بريطانيا في شئونها الشرقية 
توج نفسه كملك لنجد دون أن يصل إلى 
أما فيما یختص بالتسمية الحالية 
لمثليتنا في الحجاز فيجب الاعتراف 
bl‏ انعدام الدقة في هذا المجال يثير 
انطباها غير مرغوب فيه . وتذکر 
ممثليتنا في الکتاب السنوي لفوضیه 
الشعب للشنون الخارجية لعام ۱۹۲۰ 


"Ministére plenipoténtiaire", ك‎ 


الوثيقة ۳۹۰ 








ابن سعود . وتستخق هذه الرسالة أن 
ls A‏ كاملة : 

“أيها الرفيق المحترم ! 

آرید أن أقدم تصوراتي حول UL‏ 
التى أثيرت نتيجة لانتقال الحجاز إلى 
حكم ابن سعود . إن هذه المسألة ترتبط 
مياشرة بمستوى مندوبنا في الحجاز 
وكذلك أوراق اعتماده . 

إن الاعتراف من قبل الحكومة 
السوفييتية لعب دور كبيراً بالنسبة لابن 
سعود . فهذا الاعتراف عزز وضعه في 
الجزيرة العربية وكان سبباء كما قيل لي 
في الاوساط القريبة من الملك في - 
بريطانيا وغيرها من البلدان للاعتراف 















بابن سعود . إن.اغترافنا الذئ كسان 






الأول من نوعه آتصف بأهمیته ایضا من 






جهة أخرى فقد أشار بوضوح آمام ابن 
سعود إلى سیاستنا الصديقة له وبين له 
Ob |‏ يستطيع أن یتمتم بتأییدنا العضوي 
لخطواته الهادفة إلى تجدید 8256 . 

كنت أبلغك ou‏ ابن سعود يهتم 
| کثیرا بمستوی مندوبنا العتمد لدیه . 

ان ابن سعود بطريقة تدریجیه: 
- ويجب الاعتراف بذلك - وبشکل 
ماهر Lab‏ إلى كل الاجراءات التى 
تستجیب مع أهداف تقوية وضعه : lay‏ 
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ومن الأمثلة "n‏ اعسال الاتحاد 
السوفييتى الهادقة إلى دعم ابن سعود 
برقية مفوضن الشعب للشئون الخارجية 
إلى مندوب الاتحاد السوفييتي المفوض في 
فرئسا بطلب ثقلها إلى "تیقولای 
سیماشکو " "I‏ الشعب لشتون isal‏ 
العاية لجمهورية روسيا الا تحادی à‏ 
الضحية النعقد فى العاصمة الفرئسية 
بتاریخ | مايو عام YA‏ سن أجل 
اعادة النظر فى العاهدة الدولية GLA,‏ 
الوقاية الصحية لعام ۱۹۱۲ . وأشبارت 
البرقية الذکورة التي ارسلت بتاریخ ۱۷ 

" یبلغنا مندوبنا الفوض فى الحجاز 
بان ابن سعود يريد ان يقدم اعتراضاته 
في المؤتمر الدولي في باريس ضد عدد من 
بنود مشروع العاهدة وآنه يطلب حق 
الصحي الستقله . ويرجو ابن سعود 
dissa‏ الدکتور حمدی مساعدتنا E‏ هذا 
الوتمر . علیکم أن تقیم وا الصلات مع 
وقد این نی ۲۳۳۵۷ ۱ 
الوقاية الصحية النعقد فى باريس من ۱۰ 
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آما في الكتاب السنوي للمفوضية plal‏ 
Y*‏ ختذکر "Agénce officielle"‏ 
و یخصوص أوراق الاعتماد فليس قن 
الضروری الان پالنسبه JI‏ أن أقدمها 
الملك ابن سعود . إن علاقات الصداقة 
التي تربط Lily‏ تساعد على تجاوز 
ذلك [s‏ جانب ذلك: فلا dart‏ من 
T‏ تركيا قدم P o2‏ آوراق 
الاعتماد کنتیجه للاعتراف يه من قبل 
حكومته . ویمکننا الالتجاء إلى تقديم 
اوراق الا عتماد لوبق سعود وبحت 
مستوی تمثیلنا لدی حكومة الحجاز 
عندما يتم تعیین مندوبنا الجديد الذي 

والجدیر SUL‏ أن كريم حکیمسوف 
ورغیته في أن يسير على تهج يستجيب 
مع مصالم بلاده وإضعاف مواقف 
بريطانيا العظمى ف المنطقة . والاتحاد 
سعود في تقوية استقلاله مع العلم بأن 
هذا السعى تناقض مع مصالح إنجلترا 
السوفييتى متوترة للغاية والتی كانت 








مفوض الشعب للشئون الخارجية | 
الس‌وفییتی والأمين العام لوزارة 
الخارجية La ill‏ "مارسیل برتلیو" 
التى جرت في باریس بتاریخ ۲۳ مایو 
عام ۱۹۲۷ والتی تطرقت كذلك إلى 
مثاقشة سياسة ابن سعود وعلاقاتة مع 
إنجلترا . وقال برتلو : "إن اين سعود 
بين Sas‏ انجلترا تماما . Lal‏ مفوض 
الشعب للشئون الخارجية السوفييتي 
فاشار إلى أن هذا الاستنتاج غير صحیسح 
اطلاقا oY‏ لبریطانیا في الجزيرة العربية 
خمس سیاسات تنتهجها في ان واحد  .‏ 
فهی تؤيد ابن سعود وکذلك منافسیه . 
إن الحكومة الانجليزية تزید ذلك الذي 
يحرز تجاحات . فموقف ابن سعود 
تجاه بریطانیا وكذلك موقف بریطانیا 
تجاهه مزدوج . إنه يمثل قوة جديدة 
نامية في جوهرها غير ملائمة لبريطانيا | 
لأنها تشکل تدريجيا الجزيرة العربية 
الوحدة والمنظمة . مع LIS‏ فبريطانيا 
تحاول أن تقيم معه علاقات جيدة. 
ولکننا نطور day‏ علاقات الصداقة : اننا 
مقتنعون بان الجزيرة العربية الجديدة 


a 
E : 


ستصبح بالتدريج صديقة US‏ 


الوثيقة .2۱ 





— مایو ۱۹۳۹ بحرم بالدفاع‎ TE 
حقوق السيادة واستقلال الحجاز فيما‎ 
يتنخليم الوقاية الصحية وا لحجر‎ TY 
. الصحی في أراضيه‎ 

وقال مستشار المثلية الفوضة 
السوفييتية في باريس وعضو الود 
السوفییتی في الوتمر “يعقوب دامتیان" 
الخارجية في موسکو بتاريخ ٩‏ يونيو عام 
0 : ”. . . كل فحاولات ممثل 
الوفد الحجازى بابراز استقلاله والتأكيد 
على سيادة الحجاز الكامله تصطدم 
دائما بالاعتراض النتظم من قبل الوفود 
وقد أيدنا عدة مرات مقترحاته لأنها 
تتعلق بتقوية استقلال الحجاز . وتاییدنا 
له أقار امن خائنه ee [Sa‏ 


















لابد من الاشارة مرة آخری إلى أنه 
فى تلك الرحلة كانت السياسة الخارجية 
Xii i‏ تتسم بطبيعتها الواضحة 
العداء تجاه بریطائیا العظمی . لذلك 
حاول القادة السوفییت أن یجدوا حلفا: 
لهم بين زعماء الدول النامیه . 









وللتأکید على صحة هذا الاستنتاج 
يمكن الاسترشاد بتسجیل ibill‏ بين 
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الصلات الدینیه كانت ممکنه فقط حتی 
بداية الثلائینات عندسا ابتدأت 3 
الاتحاد السوفییتی حملة اضطهاد 
الديانة الا سلامية . 

لقد كان عداء الدین الالحصادی 
أيديولوجية رسمية للدولة السوفييتية . 
فاضطهاد رجال gig SI‏ السيحيين 
الأرثودوكس بدأ مباشرة بعد نشوء الدولة 
الجدیدة . كما بدات فور ذلك عبلیات 
اغلاق الكئائس وهدمها . وأقامت الدولة 
رقابتها الشديدة علی نشاطات الكئيسة 
. أما موقف الدولة تجاه الاسلام خلال 
تلك المرحلة فكان متصالحا . ونظرت 
الدولة إلى الإسلام بوصفه جزءا لا يتجزأ 
من الثقافات القومية للشعوب الإسلامية 
التأخرة سابقا والداخلة في قوام الاتحاد 
السوفییتی . لذلك فالشخصیات الديئية 
لاسلامية تمتصست بحرية نسبية في 
نشاطها . وکان في امکان السلمین 
خضور المساجد واداء جميع طقوسهم 
الدينية بما فیها الحج إلى مكة والدينة .| 
EET‏ الوضع كان يثير لدی cul.‏ 
الدولة السعودیه خیالا حول وجود 
أساس اسلامی یمکن الاعتماد عليه من 
أجل تطویر العلاقات بين البلدین 
.وتعزز هذا الخیال نتيجة لکون مندوبی 
الاتحاد السوفییتی في الحجاز lS‏ من 
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۳ — الاتجاهات الأساسية 
للتعامل بين البلدين 


حاول الاتحاد السوفييتي تنويع 
صلاته مع الحجاز . ومن بين الوقائع 
اللموسة والساعدة على التطویر الناچح 
للعلاقات بين البلدين كانت مشاركة 
وقد السلمین السوفييت في المؤتمر 
الإسلامى العام النعقد 3 مكة ف یونیو 
عام AAYA‏ واهتم الوفد السوفييتي في 
هذا الوتمر بشکل خاص بمسألة تنظیم 
الحج إلى مكة المكرمة والدينة الشورة . 
وکان على رأس الوفد السوفييتي رئيس 
إدارة السلمین الروحية المركزية في 
"أوفا" الفتی رضا الدين فخر الدینوف 
asl‏ أكبر الزمود لحركة التجددين بين 
مسلمي روسیا القيضرية وأدیب ومورخ 
تتري مشهور . وانتخب فخر الدینوف 
ثائبا أول لرئیس موتمر مكة . 

والجدیر ب‌الذکر gf‏ السلطات 
السوفييتية حاولت الا ستفادة من 
الشخصيات الدينية الإسلامية yop‏ 
مواقف الاتحاد السوفييتى فى الجزيرة 
etl Sy Regal‏ هذه السياسة بعيدة 
النظر حقا oM‏ الاسلام کان ,حجر 
الأساس للسياسة الداخلية والخارجية فى 
الدوله التى أقامها ابن سعود . ولکن 
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میخائیل کالینین ۲۳ . 

à‏ أواخر العشرینات ركز الاتحاد 
السوفییتی بشکل خاص على الجوانب 
السپاسية في علاقاته مع ابن سعود . 
وكان من القرر ان يزور dy‏ الحجاز 
الأمير فيصل الاتحاد السوفييتي في عام 
۷ . ورحيت السلطات السوفييتيه 
بهذه الزيارة إذ اعتبرتها دليلا على 
تعزيز العلاقات بين البلدین . ويؤكد 
ذلك» على سبيل المثال» رسالة رئيس 
اللخنة التنفيذية المركزية للاتصاد 
السوفييتى ميخائيل کالینین الموجهة 
بتاریخ ۱۰ مایو عام ۱۹۲۷ إلى ملك 
الحجاز ونجد والاراضي اللحقة ابن 


سعو ل : 
صاحب الجلالة ! 


استلمت رسالتکم العزيزة التي كان 
من الضروري أن یسلمها لي ابنکم فيصل 
الراغب ف زيارة بلادتا . واژید ثماما 
الصداقة والمحبة بين شعب الاتحاد 
السوفييتي والشعب العربي . وامل في | 
أن تكون لى في الستقبل القريب إمكانية | 
مقابلة ابنكم ووالي الحجاز الأمير فيصل 
في بلادنا حيث أريد أن Ji‏ عن طريقه 


الوثيقة ‏ ۴ء 





التنفيذية الركزية فى الاتحاد السوفييتي | 


| أبئاء الطائفة الإسلامية في بلادهم . ففي 
أكتوبر عام ١978‏ حل محل كريم 
| حكيموف “نظير تيوريا قولوف" وهو من 
aulas‏ ۱۸۹۲ من سكان syl s‏ )9( واپن 
تاجر في تلك الدينة. وتخسرج 
| تيورياقولوف من المدرسة التجارية التي 
اسسها الروس فى مديئته في عام ۱۹۳ 
ومن ثم تعلم في كليه موسكو للتجارة 
حيث انضم هناك إلى صفوف حزب 
الاشتراکیین الثوريين القريب إلى 
البلاشفة من حيث إيديولوجيتهم . ds‏ 
عام ۱۹۱۸ عاد إلى قوقائد وانتسب إلى 
| الحزب الشيوعي هتاك وأصیح شخصية 
حزبية وحكومية بارزة في جمهورية 
تركستان السوفييتية وحارب هناك ضد 
| السوفييتية . وقبل تعيينه لمنصب الوكيل 
والقنصل العام في الحجاز كان سکرتیرا 
(أمينا) للجنة الركزية لفرع الحزب 
الشيوعي 3 دف . 

بتاریخ v‏ أكتوبر عام ۱۹۲۸ قدم 
وكيل الاتحاد السوفییتی وقنصله العام 
في الحجاز ونجد والاراضی اللحقة نظیر 
ابن تیوریاقولوف آوراق اعتماده Ji‏ 
اللك فى الحجاز الأمير فيصل . ووقع 
على أوراق الاعتماد تلك رئيس اللجنه 
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الباشرین للحجاز دون رقابه عليهم 
ودون خوف یناهضون جمیم أعراف 
الفانون الدولى . وهذاالتصرف 
للبريطائيين اصیح LS‏ بيب أن 
الحجاز يملك معاهدة مع بريطائيا فقط 
Lidl‏ تقریبا x.‏ السيل جا 
d‏ سياسة العنف تجاه هذه الدولة | 
التي لا gis‏ إلا باعتراف فانونی e‏ 
ضیق dle. du‏ جاتب ذلك فاشتد 
التناقضات بين بریطانیا وأمریکا a‏ 
BUI Lay‏ للإعلان للعالم كله Lac‏ يقوم 
به الإنجليز في الجزيرة العربية ۲۳۳ . 


في عدانها الواضم لبریطانیا بل وكذلك 
في الاهتمام الصادق للاتحاد السوفييتى 
بتقوية أوضاع الحجاز الدولية . ويرجع 
فضل اعرا Loud‏ بالحجا: LE‏ قادة 


5:55 ذلك رسالة کواضان‎ ie dis 
۱5 إلى كريستنسكي التي أرسلت بتاریخ‎ 
| فبرایر ۱۹۲۹ : “لا نستطیع أن نلزم‎ 
آنفسنا بتقدیم الساعدة الفورية والنشيطة‎ 
للالان في الحجاز لان الأوضاع هناك‎ 


الان معقدة للغاية آما ابن سعود فیهتم 
بنزاعات الحدود . ولكننا نستطيع أن 
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شعور الصداقة والتعاطف مع طموحات 
الشعب à T‏ الوحدة القومی 4 
والتقدم الا قتصادی الذى 4155 ge a)‏ 
الا تحاد السوفييتي وأرجو olo p‏ 
تتقبله | تحياني An. Pu Lias Jasia‏ لم 
ji pe pit jen‏ یزور 
à‏ الطریق sels‏ على ol‏ يقطع زیارته 


واهتم الاتحاد السوفييتي بتوسيع 
صلات ابن سعود الخارجية وبحصولة 
على الاعتراف من قبل أكبر عدد ممكن 
من دول العالم . لذلك بذل السئولون 
السوفييت جهودهم نهذا الاتجاه , 
وتحتوي رسالة نائب مفوض الشعب 
للشئون الخارجية السوفییتی ليف 
کراخان إلى مندوب الاتحاد السوفييتي 
الفوض في آلانیا "نیقولای کریستنسکی" 
تصورا سوفييتيا Lagu‏ الدولية 
المحیطه بان سعود ودولته في تلك 
الفترة . وتاریخ الرسالة Y‏ فبرایر VAYA‏ 
وتقول على وجه الخصوص 
. . يصطدم الحچاز بصعوبات 
جدية نتيجة لضیق دائرة الدول المعترفة 
به. ويؤدي ذلك إلى أن الخصوم 





££. الوتبقة 






هذه الصداقة قضية النهضة والرفاهية 
یر OM‏ 





وبنفس الناسبة وجه نائب مفوض 
الشعب للشتون الخارجية کراخان برقیه 
إلى تیوریاقولوف تقول : "بمناسبه |علان 
الحكومة الفارسية عن اعتراف بادد 
الفرس بالحجاز أنقل باسم حكومة 
الاتحاد السوفييتي تهانينا إلى حكومة 
الحجاز وملك الحجاز ونجد والأراضي 
اللحقة ابن سعود . وأؤكد له على أننا 
كنا ذائما نؤيد التقارب بين البلدان 
الشرقية بما فيها الحجاز وذلك من أجل 
iiy Aulo‏ 07 . 

إن الحكومة السوفييتية Lp she‏ 
اهتمت بتعزيز مواقفها فى الحجاز كانت 
فى مناسبات عديدة تطرح مسألة رفع 
مستوی تمثیلها في الحجاز: من جهه: 
ومن جهة Jiu c‏ عقد العاهدة 
الرسمية معه . وباشر بالس‌ألتین 
الذکورتین وكيل وفنصل عام الاتحاد | 
السوفييتي كريم حکیموف في مایو ple‏ 
۸ . ویبرهن على ذلك نص البرقية 
التي ارسلها إلى مفوضية الشعب بتاريخ 
۹ مايو ۱۹۲۸ . وتقول البرقية : 
طرحت آمام ابن سعود مسألتي العاهدة 
والستوی , وطلب مني بالحاح بان Jail‏ 
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نساعد الالان بالنصائم والعلومات . إثنا 
نهتم باعتراف LAUT‏ بالحجاز "۳" . 
Jia‏ جانب ذلك رای الاتنضاذ 
السوفییتی إن من واجبه انتهاج السیاسه 
الرامیه ی التقارب بين بلدان الشرق 
لأن هذا التقارب في رأيه يعزز العسکر 
العادی لاإمبريالية بوصفه jm‏ 
للسياسة الخارجية السوفييتية الناهضة 
للدول الغربية + لذلك رحبت الدولة 
السوفييثية باعتراف بلاد الفرس 
بالحجاز . وبهذه الناسبه وجه وكيل 
وقنصل ple‏ الاتحاد السوفييتي yb‏ 
تيورياقولوف بتاریخ 5 أغسطس ple‏ 
الرسالة التالية إلى الملك ابن 
ET‏ "يشرفني ols‏ أقدم باسم 
حكومة اتحاد الجمهوريات الا شتراکیسه 
السوفييتية إلى جلالتکم أصدق التهاني 
بمناسبة إقامة علاقات الصداقة وتقوية 
عری الصداقة بين حكومة جلالتکم 
وحكومة جلالة شاه بلاد الفرس كنتيجه 
لرغبة الحكومتين في التقارب مما 
ay‏ مح رغيات الحكومة 
السوفييتية ایضا . واسمحوا لي ol‏ أعبر 
| من صميم قلبی عن تمنياتي في أن تخدم 
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"قدمت الملك تساؤلاتئا بخصوص 
t3» eL» ull‏ الستوق والتبادل 
التجاري . وأجاب اللك بانه لم ولن 
ینس بدا bu‏ الا تحاد السوفییتی OLS‏ 
أول دولة اعترفت بدولته . اذه ols‏ 
داثبا ولا یزال یقدر بدرجة كبيرة 
علاقاته مع الا تحار السوفييتي و صداف4 
الحكومة السوفييتية له . وقد عبر عن 
استعداده لاستئئاف الباحثات LASU‏ 
كل od‏ السائل ولعقد العاهدتین | 
السياسية والتجاریة ۳*۳ . 


من الفترض ان Gel‏ سعود rol‏ 
یعی تدریجیا ob‏ الاتحاد السوفییتی لا 


يمكن أن یکون دولة له أن یعتمد علیها 
العقائدية لکلا البلدین . وکان منطق 
تطور الأحداث یدفعه نحو التقارب مع 
الغرب ولكن واقع اعتراف الأتحاد 
السوفييتي به قبل غيره من الدول جعله 
يوافق مبدئيا على استمرار الباحثات 
ei»‏ مستوی التبادل التجاری i;‏ 

وبتاریخ Ya‏ يوديو عام ۱۹ بعت 
نظير تيورياقولوف برقية إلى مفوضية 
فيها : "وافق الملك ابن سعود على أن 
يكتب رسالة تؤكد على استعدادة للقيام 


za 
* 4a 
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لكم بأنه یعتبر علاقاته Ling‏ صداقة 
حقيقية . فالعاهدة برأيه لن تكون إلا 
عاملا شكليا لا يدخل تعديلات على 
العلاقات القائمة بل قد تؤدي إلى تدهور 
وضعه . وللسيب Au‏ لا يستطيع في 
هذه اللحظة أن يوافق على رفع 
المستوى . 

وفي ختام القابلة المطولة صرحت 
لابن سعود بأنئى سأئقل جوابه الیکم؛ 
ولكن هذا الجواب لن يرضيكم و ساعود 
إلى إثارة المسألتين المذكورتين خلال 
اللقاءات القادمة معه ۳۳ . 

ولكن عدم رضی الحكومهة 
السوفييتية عن وضع الاتحاد السوفييتي 
في الحجاز یتبین lad‏ بعد . فقد pol‏ 
الندوبان السوفییتیان على ضرورة 
استئناف الباحثات الهادفة إلى التوقیسم 
على المعاهدة بين الیلدین . ومع ذلك 
فالسألة لم تكن بسيطة . وف نهاية 
الطاف وافق ابن سعود على بداية 
الباحثات . ويدل على ذلك تسجيل 
الحديث بين وكيل وقنضل عام الاتحاد 
السوفييتي في الحجاز ونجد والاراضي 
اللحقه نظیر تيورياقولوف واللك ابن 
سعود . ومن الفترض yl‏ هذا الحديث 
دار حسوالي Yo‏ یوئیو عام VAYA‏ : 
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الخارجية على ol‏ الحكومة السوفييتية 
الحجاز املة d‏ تعزيز مواقف‌ها à‏ 
الجزيرة da yal]‏ و کذ لك t‏ العالم العربى 
Uses‏ . ويبرهن غلى ذلك قرار حكومة | 
الاتحاد السوفييتى بشأن إعادة تنظيم 
والأراضى الملحقة الوجهة بتاريخ ١‏ 
پنایر عام ۱۹۳۰ إلى وزير الخارجية 
الحجازي فؤاد حمزة : 

ديسمبر عام Y4‏ 14 پشرفني ol‏ اصرح 
ملك الحجاز ونجد والاراضی اللحقة 
علی اعادة eS‏ الوكالة الدبلوماسية 
الاشتراكيةالسوفييتية فى ججدة 
بارتياح عميق . أضيف من جانبي بأن 
انشاء dita!‏ الديلوماسية يتناسب مع 
رغبات حكومتي ومساعيها حيث عبرت | 
أن ؛ أحيطكم bli‏ صاحب المعالى. 
بأئنا نقوم الآن بإعادة تنظيم الوكالة 


£V . الوخيقة‎ 





























پالباحثات . واغتبر أنه من الفید أن 
تصرح بان cole ull‏ سوف تنطلق من 
ميدأ المساواة بين الجائبين والانتفاع من 
مصالحهما الشترکة . إن ابن سعود لا 
یعارض فکرة ادخال ay‏ حول العاهدة 
التجارية في نص العاهدة السياسية وهو 
سیغادرنا بعد ins jl‏ أيام . وسیواصل 
الباحثات وزير الخارجیة "۳۳. 


الحجازية فى Ye‏ سبتمبر ple‏ ۱۹۲۹ . 
واستطاغ الجانبان قبل دیسمبر ۱۹۲۹ 
at‏ يتفقا على عدد من آهم مواد العاهدة 
السياسية . وکتب نظير تيورياقولوف : 
" تقترب میاحفاتنا Like‏ من نهایتها . 
ولم نحل بعد طائفة صغيرة من السائل 
(أوقاف وجنسية) LP‏ ولكن في بداية 
۰ وبسبب مغادرة اللك ابن سعود 
ووزير الخارجية الحجازي فؤاد حمزة 
مكة انقطعت الباحثات ولم تستأنف إلا 
في پونيو ۱۹۳۰ . 

يمكن الافتراض بان الباحثات مع 
الحجاز كانت صعبة بالئسبة للجانب 
الس‌وفییتی . ولکن الادارة السياسية 
الخارجية السوفييثية بذلت جهودا 
اضافية لتعزیز الصلات مع هذه البلاد . 
وتدل وثائق مفوضیه الشعب للشنون 
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"یا صاحب العالی | 

شرفتني اللجئة التنفيذية المركزية 
وکلفتنی بهذه الرسالة السئولة أن اکون 
Lorie mT‏ فوق العادة لدى جلالة ملك 
الحجاز وئجد والأراضي اللحقة عبد 
العزيز بن عبد الرحمن الفيصل بن 
سعو ل i‏ 

إن الغاية من تعييني تتلخص في 
تمتين وتقوية علاقات الصداقة القائمة 
بين بلدینا . 

وسوف آبذل قصاری قواي لتحقیق 
هذه الغاية وذلك باعتمادي على 
التعاطف العالي والوقف اللطيف الذي 
غبر غنهما لى صاحب الجلالة وكذلك 
انتم يا ضاحب العالی والشخصیات 
الرسمية لهذه البلاد منذ قدومى إليها . 
يملؤني الأمل بأنئي سأتمتع بنفس 
التعاطف ونفس الموقف في نشاطي 
الجديد : 

أرجوكم» يا صاحب العالی؛ Oly‏ 
توافقوا على أن تنقلوا لصاحب الجلالة 
عواطفی وأجمل تمنیاتی لجلالته وأفراد 
العائلة اللكية ولبلادکم . 

ارجوکم» يا صاحب المعالي؛ أن 
تنقلوا إلى صاحب الجلاله ولشعبه النبیل 
اصدق التمئیات من رئيس LASU‏ 
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الدبلوماسية والقتصلية العامة لاتضاد 
الجمهوریات الاشتراكية السوفييتية 3 
جدة ون‌حویلها إلى diu‏ دبلوماسية 
ee Las‏ قضية التعزیز الأعمق 
والتوسیم اللاحق لعلاقات الصداف4 
ioi‏ بين حکومتینا ۳۳ . 


وبتاریخ ۳ ینایر وجهت $52 By‏ 
. جوابیه من وزارة الخارجية الحجازية 
تبلغ aill‏ السوفييتي غن رغبة 
| الحكومة الحجازية في تعيين مندوبيها 
السياسيين إلى البلدان التى لها غلاقات 
مع الحج از بسا قیسها الاتتضاد 
ET NT‏ ۳ 


ویتضم من هذه الوثائق تماما با 
لجانب السوفييتي باشر با مبادرات؛ 


مع الحجاز . وتجلت تمنيات الحكومة 
السوفييتية ف الخطاب الذي آلقاه 
ونجد والاراضی اللحقة نطیر 
تیوریاقولوف لدى تنس dost‏ لاوراق 
الاعتماد لوالى يلك الحجاز وتجد 
والأراضي الملحقة الأمير فيصل بثاريخ 
Y^‏ قبرایر Ara‏ 
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تيورياقولوف وملك الحجاز ونجد 
والأراضى الملحقة ابن سعود . ودارت 
هذه المقابلة بتاریخ ۷ u ۱٩۳۱ gees‏ 
وهذا هو نصها : 

" وصل اللك إلى جدة . وآخذا 
بعين الاعتبار لمغادرته القریبه إلى 
الرياض قررت مقابلته بخصوص السائل 
التى تهمنا . وقال فؤاد حمزة لي بانه لا 
يريد الحضور لكي يترك لي حرية النشاط 
. وجلس معنا SUIS‏ ومن ثم انصرف : 

أثرت أمام الملك مسائلنا الرئيسية : | 
حول العاهدة التجارية السياسية وحول 
إلغاء الحظر للتجارة مع الا aL s‏ 
السوفييتى . كان جواب اللك دبلوماسيا 
وصرح st‏ العلاقات القائمة بين الاتحاد 
السوفييتي والحج از في أوج الصداقة 
وبالتالي لا تحتاج إلى صياغتها في معاهدة 
خاصة . انه يفهم تماما ويقدر جدا 


















صداقة الاتحاد السوفييتى . إن هذه 
KA al RZ a‏ اس y NS‏ 
تسعی إلى تحقیق أطماع ما . وقال انني 
اعتقد بانه إذا حان وقت الأزمة الصعبة 
فالاتحاد السوفییتی سیکون صدیقا U‏ 
آما فیما یتعلق بالعاهدة التجارية فانها 
سابقة للاوان . فالحجاز OW‏ لم یعقد 









EER 





اسمحوا لي» يا صاحب المعالي» بان 
أقدم إليكم أوراق اعتمادي التي عينت 
بموجبها برسالة جديدة وأرجو؛ يا 
صاحب المعالي oU t‏ تتقبلوا احتراماتى 
Rcg Sd‏ | 0 
| يمكن الافتراض بأن نظیر 
تبوریاقولوف مثل زمیله کریم حکیموف 
استطاع آن بانیم صلات Lak‏ 4 جيدة 
مع شخصیات الحجاز الرسمية مسا 
ساعده على أداء وظائفه الدبلوماسية في 
تلك البلاد . ویمکن اعتبار رفع مستوی 
التمثيل الدبلوماسي السوفيبتي عملا 
يرجع Hail‏ الشخصي فيه إلى نظير 
تیوریاقولوف أيضا . فتیورباقولوف كان 
قادراً على ial‏ مهامه نتيجة للموقف 
التعاطلف تجاهه من قبل الاك ابن سعود 
ومن يحيطون يه . 
| ولكن مسألة غقد العاهدتين 
السياسية والتجارية بقیت مفتوحه . 
فالجانب الحجازي استمر في رفضه 
هذا الرفض واضحا من تسجیل LLEI‏ 
بين الندوب الفوض السوفبيتي في 
الحجاز ونجد والاراضي اللحقة نظیر 
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نتکلم حول أفضليات صداقتنا بالنسبة 
له 5d‏ سیاستنا تجاه الحجاز JU‏ 4 
j NE X‏ ل du yours‏ 


ويلفت: S BAIT‏ واقخ الجائب 
السوفييتى انذاك إذ اهثم بالدرجة الأولى 
A auus ial‏ العلاقات السياسية مع 
الحجاز بل بالعلاقات التجارية مع هذه 
البلاد . ویمکن تفسیر هذا الواقم obs‏ 
السياسة السوفييتية قبل ذلك الوقت 
كانت تتجه ضد تنامی مواقف بریطانیا 
العظمی في النطقه . ولکن انهیار حسزب 
المحافظین فی انتخابات عام ۱۹۲۹حال 
دون استبرار السپاسه — 
الناهضه للسوفييت . وسار الاتحاد 
السوفييتي وبریطانیا العظسی في J‏ 
الحكومة العمالية في طريق تطوير 
الصلات الاقتصادية الثنائية وتوقفا عن 
الاتهامات التبادلة بينهما الأمر الذي 
sl‏ في طبيعة سياسة الاتحاد السوفييتي 
تجاه الحجاز . كما يجب الاشارة إلى 
asl‏ في بداية الثلاثينات تعرض الاتحاد 
السوفييتى للصعوبات الاقتصادية 
الداخلية الملموسة وحاول توسيع صلاته 
الاقتصاديسة والتجارية مع العالم 
الخارجي بما فيه الحجاز . 
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معاهدة تجارية مع " طرف «OUS‏ 
ولهذا السبب هناك صعوبات . فكل 
السائل التى تهم الجانبین سنجد لها 
عتما حلا ایجابیا: ولکن لابد من 
الانتظار والصبر بعض الوقت . 

اجبته بأن الباحثات بشأن هذه 
السائل بدأناها مع حكومته بموافقة تلك 
الحكومة . وإذا كنا نثير هذه المسائل 
فإنما يدفعنا إلى ذلك مصالم بلادنا . 
فتعزيز علاقات الصداقة بين بلدينا 
وكذلك تقوية وضع الحجاز الدولي هما 
عاملان لا يمكن تجاهلهما لا من جائب 
sla eI‏ ولا من جائب الأضدقاء . 
وأثيرت خلال الباحظات مسأل 
التعویضات . 

إننى أعتقد بان هذه السألة وكذلك 
قیرها من.مسافن. اللناؤقتات اة 
الحجازیه من السهل حلها بواسطهة 
التقارب والتعاون المبئى على الصداقة . 
| واذ كنت أثير tal‏ هذه السائل فانما 
یدفعنی إلى هذا اعتقادي الصلب بأن 
هذا التعاون سيفيد الحجاز فائدة کبیرة 
فائدة في تعزيز اقتصاد هذه البلاد 
وسياستها . وليس من الضروري أن 


"۰ الوثيقة 





الرامية إلى تطویر التجارة بين الاتحاد 
السوفييتي والحجاز . 

وتقدم رسالة ممثل الغرفة الموجهة 
إلى شعبة الشرق الأوسط لفوضية الشعب 
للشئون الخارجية بتاريخ ۱۸ یونیو | 
۷ صورة عن طبيعة العمليات 
التجارية بين البلدين إذ تقول : 
"حسب العلومات التی استلمناها ؛ 
يجري بيع البضائع التي أرسلت إلى 
الحجاز بطريقة جيدة . وباعت شركة 
"روسوتورغ” EY‏ طنا مین السكر ea)‏ 
٩‏ جنيها استرليئيا و١٠‏ شلنات للطن 
الواحد . وتعد نفس الشركة عملية بيع 
كمية السكر الباقية وغيرها من البضائم 
ومنها الأقمشة والدقيق ومنتجات 
الذحاس والسلیکات . وخسب العلومات 
الواردة من cxi‏ یتمتع بحرشن gius‏ 
البضائع السوفييتية الذى افتتح لدی 
القنصلية العامة بنجاح بين السكان 
LAP EA:‏ 

والی جائب البضائع الذکورة التي | 
كانت تقليدية لتجارة روسیا القيصرية 
مع بلدان النطقة كان الاتحاد السوفييتي 
یصدر إلى الحجاز الواد الخام والمواد | 
c Las‏ الصنعة» أت بالاساس النتجات 
البترولية والخشب . 





الوخيقة .01 








ai]‏ وضع حجر الاساس للعلاقات 
التجارية بين البلدين ف الرحلة 
القيصرية . وبدأت روسيا قبل الحرب 
العالية الأولى بتنظيم رحلات لسفنها 
المنتظمة التي نقلت الحجاج والبضائع . 
ومنذ عام ۷ استؤنفت هذه الرحلات 
ان الحجاز Ladu‏ انقطعت d‏ زمن 
الحرب والأحداث الثورية في روسيا . 
Gs,‏ كان الحال فى السابق» استخدمت 
السقن لنقل الحجاح وکذلك البضائع . 
وی عام ۱۹۲۷ نظمت شركة "سوفتور 
غفلوت OP"‏ رحلتین لنقل البضائع في 
sa s‏ لتقل الحجاج T‏ الرحلة 
الثالثة لنقل البضائع فتمت على ظهر 
السفینه المؤجرة خصيصا لهذا 
ال . وقابت باجراء العمليات 
التجارية شركة "روسوتورغ ۲۳۳۳ المساهمة 
الختلطة فى منطقة الجزيرة العربية 
تحت إشراف الغرفة التجارية الروسية 
الشرقية . 

وبدأات الغرفة التجارية الروسية 
الشرقية LLL‏ صلاتها الأولى مع التجار 
المحليين منذ ple‏ ۰۱۹۲۵ اي بعد ان 
أقيمت العلاقات مع ابن سود 



















القترحات من هؤلاء التجار ووضعت 
على أساسها جملة من الاجراءات 
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الامیر فيصل فى الفترة ما بين YÀ‏ مایو 
ولا يونيو ple‏ ۱۹۳۲ . 






















«Lil,‏ تبادل الاراءه حول قفضية 
التطویر اللاحق للعلاقات السوفييتية 
الحجازیة » عبر الجانب السوفییتی عن 
رغبته في تعزیز هذه العلاقات وتوسیعها 
os‏ طریق عقد معاهدة الصداقة والعاهدة 
التجارية . ولکن وکما صرح الأمير 
فيصل لم يكن الوفد مفوضا بالتوقیم 
على هاتین العاهدتین piel C‏ الجانب 
السوفییتی هذه الزيارة تأكيدا غلی وجود 
علاقات الصداق 2 بين البلدین وتمنى 
تطویرها فیما بعد ويؤكد ذلك: على 
سبيل الثال» الخطاب الذي ai‏ رئيس 
اللجنة التنفيذية الرکزپة للاتحاد 
السوفييتى ميخائيل كاليئين في بأدبة 
الإفطار التي أقيمت على شرف رئيس 
الوقد الحكومي للحجاز ونجد والأراضي 
اللحقة الأمير فيصل والوفد الرافق له 
بتاریخ gle YA‏ عام VAY Y‏ . وهاهو نص 
الخطاب : يا Soleu‏ الوالی ووزیر 
الخارجية | 

پت بز أن أرحب بقدومكم J!‏ 
الا تحاد E‏ باعتب‌ارکم مندوبا 
We‏ للدولة الصديقة لناء دولة الحجاز 
ونجد والاراضی اللحقة وأن أحيى في 
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ویموجب |حصائیات الت اة 
السوفييتية مع الحجاز لسئة ۱۹۳۰ كان 

الجاتب السوفییتی يصدر إلى اهناك الواد 
aT LR‏ التق i jadis Aaa‏ 
بلغت [edad Gab Vos‏ ۳ لف روبل 
وكذلك یصدر النتجات الغذائية بکمية 
glos Ub 4‏ ۱5 ال روبز , 


وعلی العموم. فالتبادل التجاري 
بين اليلدين كان ضئیلا جدا . ولم يكن 
فى إمكان الحجاز تلبية احتياجات 
الاتحاد السوفييتى الذي كان انذاك 
یجتاز مرحلة Bale]‏ بناء اقتصاده Sall‏ 
في سنوات الحرب الأهلية . كما لم يكن 
فى إمكان الاتحاد السوفييتي m öl‏ 
آحد الشركاء الأساسيين للحجاز بسیب 
الستوی الضعيف لتظور اقتصاده 
الوطني . يضاف إلى ذلك أن المواقع 
القوية تقليديا للشركات التجارية 
البريطائية في الحجاز كانت أكبر من 
مثافسة النظمات التجارية السوفييتية 
الضعيفة والعدومة الخيرة . ولکن 
الندوبین السوفییت الرسمیین أصروا 
على وجود التمييز تجاه البضانع 
السوفييتية وطلبوا پالحاح عقد المعاهدة 
التجارية بمناسبة الزيارة الرسمية الاو 
لوشد الحجاز الحكومي وعلی رأسه 






adili . ۳ 


زیارتکم لالاتحاد السوفييتي ستساهم 
بقسط کبیر في التعزیز اللاحق لهذة 
الصداقة . 

ارجوکم بأن تنقلوا أعز تمنياتي 
بالضحة والعافية لجلاله اللك عبد 
العزیز بن عبد الرحمن الفیصل ابن 
سعود . |نني آرحب بحرارة بشخصکم 
ممثلا غالیا للدولة الصديقة لنا وقائد 
لسیاستها الخارجية . 

إنني آتمنی بحرارة وبصدق ازدهار 
للشعب العربي وتطويراً وئعزیزا لاحقين 
لعلاقات الضداقة بين شع“ , 

ولكن آمال القيادة السوفييتية لم | 
تحفق . فزيارة الأمير فيصل للاتحاد | 
السوفييتى لم تصبح عاملا مساعداً على 
التطوير اللاحق للعلاقات بين البلدین . 
فان الاتحاد السوفييتى سعی إلى امتلاك 
قاعذة مثينة لتقوية الصلات بين البلدين 
بتوقيع معاهدة الصداقة وكذلك العاهدة 
التجاریه . آما حكومة ابن سعود من 
جهتها فقد اهتمت بعقد الاتفاق الثنانی 
بشأن تقدیم القروض الصناعية لها . 
وکان الجانب السوفییتی مستعدا بان 
برقیه نائب مفوض الشعب للشتون 
الخارجیه کارخان إلى الوزير الفوض 


الوثيقة ۵۳ 


شخصكم قائد هذه الدولة SLU)‏ غبد 
العزيز بن عبد الرحمن الفيصل ابن 
ody‏ , 

لقد اتصفت العلاقات بين بلدیتا 
خلال السئوات الأخيرة بالصداقة 
لصادقة تماما . کما أن زيارتكم للاتحاد 
السوفييتي هي بلا شك إحدى الظواهر 
السعيدة لتلك الصداقة التی تربط بین 


انني وبرضی كبير آرحب بكم في 
عاصمة الاتحاد السوفییتی وذلك لانکم 


سياسة قادته الشجاعة والبعيدة النظر 
یعتبر مقدسه ضروريه لتطور بلاده 
الاقتصادي والثقاق . 

وتعبر حكومة الاتحاد السوفییتی 
عن ال عجاب بالتطور الناچم لسياسة 
الحکومة التي نمثلونها والتي تهدف إلى 
حماية الوجود الستقل للشعب العربی 


وتمتين رفاهيته الاقتصادیه والثقافية , 
pel‏ عن تقتى بان الصداقة بين 
Li 42‏ سحيب Cc à Alba Lo ay‏ 
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PI‏ علاقاتها esi e‏ 3 السوفييتي 
وتبين ذلك enna ay Laais c VE‏ 
العربية السعودية é‏ 


en - Y‏ العلاقات 


السو dissi‏ السعو dad‏ 
وآسبابه 


لقد كانت مسألة التعاون التجاری 
تحتل مركز الصدارة في سياسة الاتحاد 
quisa‏ ق escalas‏ ققد GER‏ 
یصر على ضرورة عقد العاهدة Tm‏ 
كال qois‏ ریسا على أن النظمات 
التجارية السوفييتية تتمتع بشروط 
النقاط التساوية مع غيرها من الشركات 
التجارية الأجنبية العاملة في الحجاز 
ولو عقدت هذه العاهدة لکانت SLs‏ 
على رغبة الجانبین الوقعین علیها فى 
تطویر الصلات فيما بینهما . ولكن 
الظروف الناسبة لذلك انعدمت آنذاك . 
صحیح؛ آن | لشخصیات الرسمی4 
السعودية لم ثرفض تطویر الصلات: 
ولکنها لم تستطع تلبية مطالب الجانب 
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للاتحاد السوفپیتی في الحجاز نظير 
تيورياقولوف الؤرخة في ۱۵ يونيو 
5 : "قل بوضوح لهم LL‏ نعتبر 
المعاهدتين السياسية والتجارية مفيدتين 
UJ‏ وكذلك للحجاز LY).‏ تأخذ بعين 
الاعتبار استعداد الحجاز لعقد معاهدة 
الصداقة وموافقته على التوقيغ علیها . 
إننا لا نصر على عقد العاهدة التجارية 
إذا اعتبرها الحجاز غير ضرورية . أما 
فیما يتعلق بالقروض WB‏ من جائبنا لا 
نعارض استمرار الصفقات على قاعدة 
القروض السلعية القصيرة الأجل التى 
ستقوم بها “سيوز نفط اکسبورت ۳ أو 
غيرها من مؤسساتنا الاقتصادية إذا رات 


هذه الأخيرة شروط الضفقات ملائمة 
تجاريا بالنسبة OO‏ 


وبتاريخ ١١‏ أغسطس عام ۱۹۳۲ 
أرسل تيورياقولوف برقية إلى مفوضية 
الشعب للشئون الخارجية قال فيها بأن 
ابن سعود صرح له بأئه موافق على 
التوقيع على معاهدة الصداقة وكذلك 
العاهدة التجارية وبأنه أصدر تعليماته 
بخضصوص هذة الخطوة لحکومته لكي 
تبدأ بالباحثات الضرورية . 

ولكق بعند CNL Fa ad BS‏ 
الحكومة الحجازية عن التزاماتپا* . 





diigii 2 


الدیون خلال يثاير — مارس ۱۹۳۶ 
وكذلك الثلشین التبقیین في بداية عام 
e ۵‏ 

جر — E pew‏ الديون على 
اق عه = pm‏ للدودار 
T a hove‏ لسك co‏ من dual‏ 
الناتجة عن انخفاض سعر الدولار 
سأواصل المباحثات» ولکن املك لن 
يستطيع Is ol‏ بتنازلات أكبر . آرسلوا 
هذه المسألة قبل مغادرة VP MUL‏ . 
بشكل نهائى إلا بعد مرور سنتین؛ أي 
فى إبريل عام ۱۹۳۵ Le‏ توصل 
الجانبان إلى الاتفاق بهذا الشأن . 

(a 

Bs on Fig gigs‏ ة امالية 
للعربية السعودية بتاریخ Ye‏ ابریل عام 


۵ ۳ : 
T‏ إن الوقین اداه صاحب 
السعادة سلیبان وزير المالية للحكومة 
العربية السعودية (الجائب الأول) 
وصاحب السعادة تيورياقولوف الوزير 


الوثيقة .00 


| وتجارية . فلم يكن ذلك ليستجيب مع 
مصالح دولتها . 

في ذلك الحين كان يجب على 
الجانبین السوفييتي والسعودي أن یقوما 
بتسوية دیون العربية السعودية على 
المنتجات البترولية التي زودها بها 
الاتحاد السوفييتي . وتطرق الوزير 
الفوض السوفييتي في العربية السعودية 
نظير تيورياقولوف إلى هذا الوضوع في 
برقية بعث يها إلى مفوضيه الشعب 
للشئون الخار dace‏ بتاریخ V‏ پونيو )ATY‏ 
از قال فيها "لقد صرح املك بان 
التجارة السوفييتية تتمتع بالساواة مع 
تجارة غیرها من البلدان . وأبدى الىك 
استعداده لعقد العاهدتين للصداقة 
وللتجارة . انه یقبل مبدئیا الاقترام 
cindy‏ بشان الوضم الق‌انوني 
للتجارة السوفييتية c‏ اله يقترح 
تسیل هذا الوضع في العاهدة 
التجارية . 


ويعبر XLI‏ عن شكره للحكومة 
السوفييتية ge yg 4 A‏ تسوية ديونه مقابل 
اتات اليترولية : 


| - الاتقاق بهذا الخصوص 
aas‏ الملك نه e‏ 
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الدیون ابتداء من الواعید التفق عليها 
dude‏ . , 


ANG المادة‎ 


لذلك فمع التعویض ستقدر دیون 
الجانب الأول للجائب الثاني في نهاية 
مارس ۱۹۷۵ بمبلغ ۱۷۲۰۸۱۲ دولارا 
آمریکیا و۱۵ سنتا . 
المادة dao! JI‏ 


یوافق الجانب الأول لدی التوقيع 
على هذا الاتفاق oly‏ یدفع للجائب 
الثاني نقداً البلغ الذي يقدر ب ۱۷۰۸۲۱ 
m‏ أمريكيا Y'a‏ سثتا وهو يساوى 
۰ من جملة الدیون الشار إليها في 
المادة i!‏ . 

و بعد استقطاع هذا البلغ 3 
دیون الجانب الأول للجانب الثاني 
or 40‏ دولا را أمريكيا ورقيا . 

المادة الخامسة 

يوافق الجائب الأول على أن یزود 
الجائب القاتئ إذا طلب HLS‏ 
بالكمبيالات الجمركية إلى أن تسدد 
دیونها مع تغطية for‏ من ilas‏ 
الرسوم الجمركية الفروضة على البضائع 
الصدرة على اسم الجائب الأول . 
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الفوض لاتحاد الجمهوریات الا شتراکیه 
السوفييقية والمشل للشركة التجارسة 
السوفییتیه السماة | فوستوکفوستورغ [ 
(الجانب الثانی) بعد منافشتهما لدیون 
الجانب الأول للجانب الثانی القدرة ب 
اتف اسب و مسا 
مقابل التوربدات الثلائء للبنزین 
والازوت التی سلمت له بموچب للاتفاق 
العقود بتاریخ ١5‏ ربيع الأول ۱۴۵۰ 
استنتجا بأن الدیون الذکورة لم تسدد 
من قبل الجانب الأول نتيجة لظروفه 
الصعبة في فترة استلام النتجات . واتفق 
الجانيان النطلتان من مصالحههما 
المشتركة على ما يلى : 
المادة الأول 


الخانب tali m‏ الدولار التقدية 
ومبلغها ۰۱ +۵ ۱ دولار | Lu‏ 1۹3 
i‏ , 
المادة الثانية 
یوافق الجانب الأول على تعویض 
خسائر الجانب الثانی الناجمه عن 
انخفاض yo‏ الدولار وذلك عن طریق 


إضافة Jo‏ كفائدة سنوية إلى مجموعة 
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على اساس الادة الخامسة من هذا 
الاتفاق . 





۹ هذا الاثفاق من نسخنین ؛ 
وسلمت نسخة واحدة daia‏ لکل سل 
الجانبین. 






| ۲۵ — محرم ۱۳۵۶ه_‎ ۲۱ Li. Sy 
; Tg ۱۹۳۰ ابریل‎ 

وکانت الحكومة السعودیه تسدد 
دیونها للمنظمة التجاریه السوفییتیه OF‏ 
طریق بنك poo‏ الوطني . 

وکان هذا الاتفاق هو الوحید من 
نوعه الذى غقد بين الاتحاد السوفییتی 
والمملكة العربية السعودیه . 

E‏ الواقع ؛ ومنذ بداية التلاتينات 












الاضمحلال بالرغم من آنسها قطعت | 
رسميا t‏ عام ۷ E‏ وخاولت 
السلطات السوفييتية إحياءها , هکدا؛ 
استلم الوزير الفوض للاتحاد السوفييتى 
تیور اقولوف d‏ 4 یو نیو عام ١‏ 
الخارچية آشارت إلى مایلی : 

^ على ضوء المناقشة لمسألة علاقاتنا 
مع البلدان العربية رخو إغداد p‏ 












OV. الوخبقة‎ 








وستحسب Lad‏ هذه الکمبیالات لدی 
تسدید الدیون دون أن 3355 Ule‏ 
بیعها الفائدة منها . وق حاله عدم بيع 
جزء من هذه الکمبیالات يحق للجانب 
الثانى أن یعیدها إلى الجانب الأول . 
وبعد ذلك؛ ستضاف قیمتها إلى مبلغ 
الدین abs) Xi owl‏ إعادتها 
ستؤخذ منها الفائدة )10( . ويوافق 
الجانب الأول على أن يدقع للجانب 
التانى ۵ کفاندة سئوية للدیون غير 
الغطاة ابتداء من ابریل عام ۱۹۳۵ Jis‏ 
cjl‏ يتم سدادها بالکامل . 


Soll!‏ السادسة 


بعترف الجاتب الأول ise‏ 
الجائب الثاني في الساواة الكاملة بینه 
وبين مقرضيه الأساسيين . فاذا كانت 
الحكومة خلال هذه السنة أو فى 
الستقبل تدفع لهم أية مبالغ محسوبة 
مماثلاً تجاهه . ds‏ حالة إذا لم تسدد 
الدیون خلال السنة الحالیه بواسطه بیع 
الکمبیالات فيحق للجائب التانی آن 
يطلب فى السنة القادمة من الجانب 
الأول بان à pia‏ ترویده بالکیبیالات 
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۵ — نفس الصدر ص ٩۷۱‏ 


5 — مجموعة العاهدات العمول بها . العدد ۱6 موسکو؛ ۰۱۹۲۸ ص ۱ 
۷ - نفس الصدر 

۸ — الاتحاد السوفييتي والبلدان العربية . ۰۱۹۲۰-۱٩۹۱۷‏ ص ٩۳ — SY‏ 
4 — نفس الصدر 

۰ — مذکرات عن حکیموف: صن FA‏ 

۱ — مجموعة العاهدات العمول بهاء ص ۱۵ 


۲ — الوتيقة ۱۱۱ . وثائق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسكو. VATE‏ المجلد 64 ص YVà‏ 

4 - الوثيقة ۱۳۰ . وثائق السياسة الخارجية السوفييتية , وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسكوء ۱۹1۵ المجلد ۰۱۰ ص ۲۲٤‏ — ۷۲۹ 

Yo‏ الان مدينة فى دولة آوز بکستان 

5 - فى سبیل ترکستان السوفييتية , طشقند؛ ۰۱۹۲۳ ص *64 
موسکو ؛ ۱۹۱۲ المجلد ۱۱ ص ۳۲۲ 

. الوثيقة ۰۱۱۷ وثائق السپاسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية‎ — YA 
۱۹۵ المجلد ۱۰ ص‎ 08  وکسوم‎ 

4 — الوثیقة ۳ . تانق السياسة الخارجية السوفييتيةه . وزارة الخارجية السه VET‏ : 
موسکو c‏ ۱۹۲۱۷ المجلد cM‏ ص 585 - M‏ 

۰ - الوثيقة 1۷ . وثائق السیاسه الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسکو؛ ۱۹۲۱۷ المچلد AY oe «YN‏ — ۸۳ 

i^t هس‎ i ۱ نلاس الصدر « الوثيقة‎ — Y 


| ۲ — نفس المصدرء الوتيقة ۰۲۵۶ ص EW‏ 
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۳ — الوثيقة ۱۷۲۲ . وثائق السپاسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسکو 3455( المجلد ۱۱: oo‏ ۳۲۲ 

۶ — نفس الصدر . الوثيقة ۰۱۹۹ ص ۳۹۳ 

۵ — نفس الصدر الوثيقة ۲۰:۰ ص 8^" 

۷۵۷ صن‎ c نفس الصدر‎ — Y^ 


۷ — الونیقه ۱ . Ss‏ السياسة الخارجية السوفييتية , وزارة الخار جیه السوفييتية (giga,‏ 
۷ المجلد CM‏ ص ۱۰ 


۸ — وثائق السياسة الخار جية السوفييتية. المجلد ۰۱۱ ص NAM‏ 


۳ — الوتيقة a, . VY‏ السياسة الخارجية السوفييتية i‏ وزارة الخارجية السوفييتية l‏ 
موسکو» ۷ المجلد uo «WW‏ 1*4 


۰ - الوثيقة ۱۸۹ . وثائق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية  .‏ 
موسکو o‏ ۱۹۹۸ المجلد VE‏ ص ۳۷۹ 


١‏ — "سوفتور غفلوت" - "السطول التجاري السوفييتي” 


۲ — وثانق السپاسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخار جية السوفييئية . موسكوء ۱۹1۵ 
المجلد ۱۰ اللحق Y‏ 

tr |‏ - "روسوتورغ" أي شركة التجارة الروسية 

££ — الوئيقة VW‏ . وثائق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسکو : ۰۱۹۵ المجلد ۰۱۰ ص ۳۱۱ 

۱۹۱۸ وثانق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . موسکو:‎ - £o 
| V88 المجلد ۱۶ ص‎ 

5 — وثائق السياسة الخا dine‏ السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . موسکو المجلد 
VYT we i 83‏ 

A* — ۷۸ الاتحاد السوفييتي والبلدان العربية . موسکو: ۰۱۹۱۱ ص‎ — £v 

۸ — أي ”شركة تصدیر النفط السوفييتية” 
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4 - الوثيقة ۲۵۳ . وشائق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفييتية . 
موسکو: ۰۱۹۹۸ المجلد ۰۱۵ ص ۳۲۰ - PAV‏ ۱ 
۰ — نفس الصدرء اللاحظة: ص ۷۷۹ 
-äi‏ الوثيقة T we‏ شائق السياسة الخار جية السوفييتية . وزارة الخارجية السوذييتية " 
موسكق ۱۹۷۰ المجلد cV‏ ص ۳۳۵ - ۳۳۲ 
ov‏ — أي "شركة تجارة الدولة مع الشرق” 
ov |‏ — الوثيقة 195 . وثائق السياسة الخارجية السوفييتية . وزارة الخارجية السوفيية 
موسكوء ۱۹۷۳ المجلد ۰۱۸ ص ۳۰۰ 
| 4 - نفس الصدر 





"x3 ۳ CUT AC‏ ۳ ی سح 
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EA f LAN 


الدكتور بفجيني سیدوروف 
موسکو 











لقد ازداد اهتمام روسیا بالعالم العربی ولاسیما منطقة 
الخلیج العربي في القرنین الشامن عشر والتاسع عشر 
لعدة أسباب. منها سعي ال مبراطورية الروسية لتنویع 
الأسواق العالية اللائمة لتصديير وبيع 
بضائعها » وكذلك حب الروس التقليدي للإطلاع على مناطق dna‏ في العالم؛ 
وحياة الشعوب القاطنة فیها وعاداتها ونقالید‌ها » وأخيراء وهو الأهم à‏ اعتقانناء 
الجبروت التزاید للدولة الروسية القوية أصلاء ومواجهة |یران وترکیا العثمانية 
اللتین كانت سیاستهما تشكل خطرا مستمرا على الوضع الامني في منطقة حدود 
روسیا الجنوبیه . 
٠‏ ومما سهل على روسياء نوعا ماه « مهمتها الخاصة بالاطلاع على 
منطقة الخليج العربي. هو ما توافر لديها من خبرة وفيرة في إقامة 
الاتصالات مع العالم العربي: > وبالدرجة الأول مع سوريا ومصر | 
وفلسطين . 
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لقد شهدت نهاية القرن التاسع عشر خلافا حادا في العلاقات بين | 
الدول الغربية يعود إلى سعیها لبسط سیطرتها على منطقة الشرق الأوسط | 
والخلیج العربي . وقد تمکنت بریطانیا من تحقیق هذا الهدف. خاصه في 
جنوب الجزيرة العربية. وعدد من إمارات الخلیج : و بعض مناطق إيران . 

وطبيعي أن Jall‏ المنافسة الأساسية لبر یطانیا Sal‏ وشي روسیا 
a ne pal,‏ د الايدي RE dE‏ 2 
Ue dA‏ لإيراني في أواخر السبعينات من القرن التاسع عفر 
فأوفدت فصيلة قوزاقية إلى إيران لضمان أمن الشاه وحمايته فى وجه أعمال 
الشغب والاضطرابات التي عمت إيران في ذلك الحين . 


ومن اللافت للنظر أن إنجلترا كانت قد تمكنت من تثبيت مواقعها في 
دول الخليج العربي. حيث عقدت اتفاقيات مع شيخ البحرين (عام 
۰ وشيخ الكويت ple)‏ ۰)۱۸۹۹ وسلطان عمان ple)‏ ۰)۱۸۷۳ كما أن 
انجلترا لم 3 تتورع عن اللجوء إلى كل الوسائل للحيلولة دون محاولات 
منافسيها الرئيسيين CoU)‏ وفرنسا) الرامية إلى إقامة اتصالات ممع 
الشركات العربية والتجار العرب . 

وقد قررت روسيا في أواخر القرن التاسع عشر إرسال عدد من سفنها 
وبواخرها إلى سواحل الخليج العربي. وذلك لاستعراض جبروتها وقوتها 
العسكرية؛ لكن بريطائيا تحركت بسرعة. فأعلنت منطقة الخليج العربي 
” منطقة لصالحها ونفوذها ٩۳‏ . 

ومما لاشك فيه أن الأمراء والحكام الخليجيين تصوروا تماما مدى 
خطورة السياسة الانجليزية الهادفة إلى تكريس تواجد بريطانيا في منطقة 
الخليج العربي ؛ فقد انتهج سمو الأمير مبارك الصباح سياسة حيادية 
متزنة وذكية جدا إزاء هذه السألة. سعيا منه» على ما يبدو للحفاظ على 
استقلال الکویت. وان كان هذا الاستقلال محدودا للغاية . 
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لکن انجلترا لم تکتف بوضع منطقة الخلیج العربي تحت رقابتها. 
بل آوصلت القضية إلى حد |جبار سمو الأمیر مبارك على توقیع اتفاقية 
سرية؛ مما أسفر عن اطلاق اسم "الحکومة الأجنبية“ على تركياء من 
siga‏ وتسمية منطقة الخليج العربي بأكملها ب "بحيرة بريطانية”: من 
جهة آخری . 

وقد تمکنت الامبراطورية الروسية. وسط هذه الأوضا العقدة 
والصراعات الحادة؛ من دخول منطقه الخلیج؛ وجس نبضها. إن صح 
emn]‏ من ناحية افاق التبادل التجاري بینها وبين الدول والامارات 
الخليجية . 


لقد حاولنا أن نبين ونتابع؛ من خلال هذا البحث. آهم أحداث 
و تطورات الفترة التاريخية المتدة بين نهاية القرن التاسع عشر وبداية 
القرن العشرين. حتى الحرب الروسية اليابانية (۱۹۰۵) التي انتهت 
بهزيمة روسياء مدا أثر؛ بلاشك: تأثیرا بالفافي قدرتها على دخول 
منطقة الخليج العربي ثانية ومنافسة النفوذ البريطاني هناك . 

ولا يسعنا في ختام مقدمة هذا البحث إلا أن نشكر كل من ساهم في 
إعداده» بتقديم مختلف الراجع. سواء من معاهد البحوث العلمية: أو 
العلماء والباحثین الروس. ونود أن نخص بالشكر العاملين في (الأرشيف | 
المركزي للأسطول الحربي السوفييتي) في لينينجراد “سان بطرسبورح" 
حاليا . 


















tt 3 it 
— لقد كان للتئمية الاقتصادية التی العالية . وأولت الحكومة الروسية‎ 
شهدتها روسيا في القرن التاسع عشر: ائطلاقا من حاجاتها الاقتصادية‎ 
انعکاسات ملحوظة في سياسة روسيا والسياسيةء وتطلعاتها العالية — اهتماما‎ | 
على الصعید الخارجی: حيث أصبح بالغا في أواخر القرن التاسع عشر إلى‎ 
أمس الحاجة إن الثاطق التي ظلت فترة طويلة خارج‎ d الرآسمالیون الروس‎ 
البحث عن مزيد من الأسواق التجارية مدار مصالح روسياء بما في ذلك منطقة‎ 
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مع بعض حکام النطقة» بما في ذلك | 
"معاهدة الصلح “sal‏ مع “الساحل 
القرصانی " 3 عام ۳ 4 ومعاهدات 
مع گل فاخن قطر (عام ۸ ۰-0۵ 
والبحرین (عام ۰ AA‏ والكويت (عام 
وتأثیر سیاستها في الوضع القائم في 
النطقة انذاك فان روسیا لم يكن 
بمقدورها تحقیق نجاح في سیاستها 
الخليجية Y|‏ بشرط إعداد خطة سياسية 
خاصة بهذا الشأن وتنفیذها . والحقيقة 
أن روسيا أعدت مثل هذه الخطة: 
وركزت فيها على ضرورة زيادة هيبتها 
السياسية 3 دوك الخلييج العربى؛ 
وتوسيع “الشبكة الإقليمية لمراكز المراقبة 
الدبلوماسية الروسیة"؛ وكذلك تو 
dialas)‏ الأسطول البحري الحربى 
الروسي) حل مسألة دخول السفن 
الحربية الروسية إلى الوانی الخليجية . 
ولقد كان هئاك peaks‏ هام m‏ ليده 
الخطة البعيدة الدى التى كانت قد 
الا وهو تنشيط أعمال الشركات التجارية 
الروسية في الجزيرة cds yall‏ وكذلك 
إقامة رحلات بحرية منتظمة بين موانئ 
روسها وسواحل الخلیی العزبي.. 
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الخلیج العربي . واطلق على هذا ge‏ 








اسم "السپاسة الروسية الجدیدة" . 

وقد ظهرت FX à‏ القرن التاسع 
عشر وأوائل القرن العشرين أولى الوثائق 
الخليج العربى ؛ ففى عام c» 1 AÀ Y‏ 
نشرت إحدى الصحف الروسية مقاله ؛ 
دار الحديث فيها عن قطر . وكتب هذه 
القالة أ. كروجلوف القنصل الروسی في 
بغداد آنذاك . وتضمنت المقالة وصفا 
مسهبا للقپائل القاطنة هناك Lay‏ فیها 
قبيلة “yale gb”‏ بقيادة “آل ثانی" . 
Jy‏ عام ۱۸۹۹ نشرت مقالة أخرى بقلم 
أ. کروجلوف Cal‏ حاول فيها متابعة 
الأخيرةء واعطاء وصف واقعی مفصا 
لهذه الدولة الخليجية . وقام کروجلوف 
بتحليل تاريخ الکو یت + وتحدث à‏ 
هذه المقالة عن انطباعاته الشخضصية من 
| مفاده أن هذه الدولة ”كائت تميل فى 
سياستها الخارجية إلى تركيا تارة؛ dis‏ 
إيران تارة آخری؛ لکنها ظلت مستقلة 
| دویا d‏ جوهر الأمر . SS‏ 

لقد تميزت الأوضاع السياسية ف 
| لخليج بنفوذ شديد MY‏ نجلترا التى 


عتندت lose‏ من العاهدات والاتفاقیات 
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لقد شهدت هذه الفترة التاريخية 
تطورا سريعا للضلات الاقتصادية بين 
روسيا ودول الخليج العربي . وأبدى 
الاقتصاديون الروس اهتماما بالغا بتطوير 
شبكة الطرق والواصلات : وخططوا لد | 
آثابیب (الكيروسين) من GSL)‏ إلى دول 
الخلیج العربی » ومد سكة حدید عبر 
آراضی oly!‏ . وکانت البواخر الروسیه 
تفن gl By‏ الناستخ ونر 
وحتی اندلاع الحرب العالية الاولی (عام | 
ء عباب مياه الخلیج العربی ؛ 
بنقلها الرکاب ومختلف آنواع البضانع 
من ميناء آودیسا إلى موانی دول الخلیج 
العربی . وکانت البواخر الروسية تابعه 
ل (الجمعية الروسية للملاحة البحریه 
والتجارة) + وقامت بأربع رحلات 
by‏ . 

وقد زارت أكثر من ۱۰ باخرة | 
موانن الخلیج العربي في الفترة ما بين | 
عامي ۳ ۱۹۱49 . ويدل على أهمية 
هذا الخطه أن وزارة الحربية التركية 
كانت تستخدمه في نقل قواتها إلى ولاية 
(البوسفور) . ومن الأهمية بمكان التنويه 
بأن السفن الروسية كانت تتوجه من 
رالقسطنطينية) إلى (البصرة) بدون السرور 
ب (بورسعيد) . وأصبحت باخرة 
(كورنيلوف) أول باخرة تجارية روسية 
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لقد أصبح إنشاء وافتتاح 
القتصلیات الروسية إحدى الخطوات 
الأولى لسياسة روسیا النشيطة الکثفه في 
منطقة الخلیج العربي lajas.‏ 
ماشکوف سکرتیر القثصلية الروسیه في 
بغداد: في مذکرة.بعث بها عام ۱۸۹۲ 
إلى السفیر الروسي في (القسطنطینیة) : 
على وجوب انشاء مثل هذه الشبکه من 
القنصلیات الروسية: استشهادا في ذلك 
بمثال بریطانیا . 
ولم تكن بحوزة روسیا وقتذاك في 
حقيقة الأمر الا قنصلية واحدة بالنطقة 
i‏ شوشتر)» لکن ماشكوف وصف 
bls |‏ هذه القتصلية بانه obe jab"‏ 
| كما وصف العلومات التی كانت قد 
sad‏ هذه jf ati‏ روسیا بأنها 
"معلومات تحمل طابعا عرضیا" . 
وقد قامت روسیا في إطار سیاستها 
الجديدة» في عام ۱۹۰۱ بانشاء عدد من 
القنصليات الجديدة في دول الخلیسج 
العربي (في البصرة «QUSS‏ وافتتاح 
قنصلیتین عامتین في کل من (بغداد) و 
(بوشهر) . ووضعت تحت تصرف 
القنصلية العامة في (بوشير) فصيلة 


قوزاقية وسفيئة (طراد) . 
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“البنك الروسي” في بندر (بوشهر) . 

وجدير بالذکر أن نشاط JL,‏ 
Jae SI‏ وأصحاب كبريات الشرکات 
التجارية الروسية في دول الخليج 
العربي» صاحبته دراسة المنطقة من 
حيث تقدير افاق العلاقات التجارية 
بين روسيا ودولها . 

كتب القنصلان الروسيان في بغداد 
والبصرة اتذاكء أ. اداموف: ly‏ 
سافینوف : “إثناء إذ dabas‏ دخول 
السوق التجارية المثالية بالنسبة لثاء 
انما ینبغی ألا تنسی أن رجال الاعمال 
من دول أوروبا الغربية » والذین یعملون 
هنا منذ زمن بعيد» سبق Oly‏ درسوا 
بدقه ظروف هذه السوق بحذافیرها: 
وتأقلموا مع الاوضاع الفحلية واستقروا 
هثاء كما أن لدیسهم مواقم متینه في 
منطقة الخليج العربي . . ." . وأردفا 
يقولان أنه “لابد لناء لتحقيق نجاح في 
صفقاتنا التجارية؛ من دراسة Labai‏ 
بعمق من الناحیه التجارية؛ حيث 
يجب أن يشارك في هذه العملية البالغة 
الأهميةء وكلاء (الجمعية الروسية | 
للملاحة البحرية والتجارة) » الذين سبق 
أن أقاموا صلات لا يستهان بها مع 
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تدخل في عام ۱۹۰۱ الخلیج العربي. 
حيث وصل على متنها وكلاء مختلف 
الشرکات الروسية الشهيرة لعرض pe‏ 
وقي عام ۱۹۰۳ قام رجل آعمال روسي؛ 
هو ا. كوسيخ» بزيارة لنطقة الخلیج 
العربي c‏ بهدف دراسة تطویر العلاقات 
| التجارية مع هذه LBA‏ الامر الذي 
أعطى دافعا قويا لاقامة العلاقات 
الاقتصادية والتجارية Labill‏ بين 
روسيا وبلدان الخليج العربي . واشتملت 
صادرات روسيا إلى منطقة الخليج آنذاك 
غلى الأخشاب» والاوانی؛ والاسمشت؛ 
cL,‏ والكبريت؛ والكيروسين . 
ولقي "الدمور” الروسی إقبالا خاصا من 
تجار دول الخلیج العربسي؛ ومما برهن 
على شهرته وشعبیته الواسعتین أن 
بعض آنواعه ؛ ali‏ صنعها في انجلترا؛ 
لبيعهاء لاحقا؛ في دول الخلیج ؛ وکأنها 
روسية . 

Li‏ روسیا فقد استوردت من دول 
منطقة الخليج uon‏ التمر ؛ والتبغ › 
وكذلك بعض أنواع الحبوب . 

قام أصحاب البنوك الروسية بأولى 


خطواتهم في منطقة الخليج في تلك الفترة 


ذاتهاء الأمر الذي أسفر عن افتتاح عدة 


EN‏ الوكيقة 


(ابریل — مایو ۰)۱۹۰۲ لا یعتبر مجرد 
Lid,‏ تتحدت عن Jal‏ الصلات بين 
Lin,‏ علميا فریدا في نوعه؛ يدور 
بمنطقة جر البحرین في مطلع القرن 
TCR NER CS‏ 
البروئیسور بوغویا فلينسكي حظي 
ومازال یحظی بشهرة daula‏ بين 
الاوساط | لعلمية الروسیه c^t 4 39S) C‏ 
مختلف الواد التعلقه بحیوانات à ibis‏ 
الخلیج العربي . وأثناء 43555 هذه 
استقبله شيخ البحرین؛ كما أجرى 
بعض الشخصيات البحريئيه البارزة . 


ويستدل من تقريره أن البحريئيين 
أبدوا استعدادا لتطوير العلاقات 
التجارية مع روسياء وعبروا عن 
موافقتهم على دخول البواخر التجارية 
الروسية إلى البحرين» وأولوا اهتماما ‏ 
نے اقات ی وا | 
وتركيا» وبحياة السلمین في روسيا 
والعاسمة موسكو وعدد الساجد فیها 
وحالتها  Log‏ زاد من سود 
الیحرینیین بالحياة 3 روسياء ان 


الوثيقة .13 


التجار الأجانب» مما أسفر عن توفیر 
منطلقات ملائمة للإطلاع على التجارة 
المحلية” . وباشر أصحاب الشركات 
| التجارية الروسية في جمع العلومات 
اللازمة لهم لدراسة آوضاع الأسواق 
الخليجية ؛ والبحث عن وكلاء محليين 
لتسويق البضائع الروسية وبيعهاء الأمر 
| الذي كان من شأنه أن يساعد روسيا 
على تفادي نشوب خلافات حادة مع 
إنجلترا السيطرة سياسيا واقتضاديا 
Goles)‏ علبن بنطف perdi eg‏ : 
ولم يكن سرا على أحد وقتذاك ؛ أن 
| انجلترا» كانت انطلاقا من كل هذه 
الاعتبارات» مستعدة لاستغلال أية 
ذريعة بهدف إثارة نزاع مع روسیا . 
لكننا لا نخطئ إذا قلناء أن آنظار 
روسيا التجهة نحو الخليج العربي لم 
تكن محصورة في خطط ومشاريع تجارية 
| صرفة . فقد كان البروفيسور بوغويا 
فلينسكي العالم الروسي الشهيرء عضو 
الجمعية العالية لهواة العلوم الطبيعية 


والانتروبولوجیا dal‏ مواطن روسي زار 
البحرین . وکان الهدف من رحلته هذه 


| ,یکمن d‏ اچسراه شتی البحوث بنهدف 
در Lal‏ عالم الحیوانات ۱ والحقيقه ol‏ 
التقریر الذي آعده البروفیسور بوغویا 
فلینسکی حول نتاث رحلته إلى البحرین 
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ob‏ موانی الخلیج العربی مفتوحة آمام 
السفن الحربية البريطائية فقط . 






في الساعة التاسعة من مساء الرابع 
من مارس عام ۱٩۹۰۰‏ رست "غيلاك” في 
خليج الکوپت أمام الساحل الكويستي: 
وعقب وصول السفية إلى المرقأ الكويتي 
صعد إلى متنها سمو الشيخ سالم بن 
مبارك نجل أمير الكويت الشیخ مبارك 
وسلم إلى قبطان السفینه رساله شفوية 
من سمو الأمير الذي دعا قبطان السفينة 
إلى زيارته . وقد قبل قبطان السفينة هذه 
الدعوة بالشكر؛ لكنه اعتذر لسوء حالته 
الصحية » وأوفد نيابة عنه دبلوماسيين 
روسيين هما كروجللوف" و 
"3341 سيينكو”"؛ وكذلك الملازم 
“سارييتشيف” لزيارة سمو الأمير 
مبارك . وفي آثناء الباحثات التی جرت 
بين الطرفین TX"‏ سموه تعاطفه تجاه 
الشعب الروسي وعرض على الوفد 
الروشی العمل على الضي قدما ی تطویز 
التعاون بين الدولتسین في شتی 
المچالات ‏ ولاسيما في المجال السياسى 
. ولكن کرو‌جلوف pink sal‏ 
التحفظات إزاء هذا الاقتراح ؛ فأعلن آن 
à LU d Las"‏ الکویت محصورة الان E‏ 
رعایتنا لعدد محدود من الروس الذین 
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الإنجليز الذين وضعوا نصب آعینهم 
هدف تشویه وقائع الحياة في روسیا؛ 
روجوا مزاعم تقول أن “السلمين في 
روسیا يتعرضون للظلم ولا ضطهاد ؛ ols‏ 
السلطات الروسسية تنتهج السياسة 
الرامية إلى إرغام السلمين على اعتناق 
الدين المسيحى” . 

لقد سبق أن ذكرنا فى مستهل هذا 
البحث أن الحكومة الق اتخذت 
lose‏ من الخطوات الهادفة إلى تطویر 
العلاقات بين روسيا ودول الخلیج 
العربى» بما في ذلك إرسال السفن 
الحربية الروسية إلى هذه النطقة . ففى 
الفترة المتدة بين عامی ۱۹۰۰ و ۱۹۰۳ 
زارت منطقة الخلیج العربي وموانشها 
أربع سفن حربية روسية» كانت أولاها 
| سفينة "غیلاك" للدفاع الساحلي وکانت 
بقيادة رالب‌ارون آندرینیوس) قبطان 
EUN‏ 

ویستدل من آرشی ف — 
الخارچية الروسية أن الهدف من رحلة 
“غيلاك” كان یکمن في زيارة pal‏ الوانی 
الخليجية» واستغراض غلم الأسطول 
الحربي الروسي أمام سكان دول 
الخليجء وبالتالي تغيير قناعتهم الراسخة 


V*‏ . الوتيقة 





آنذاك) من الاطلاع على کل تفاصیل 
الحياة السياسية لنطقة الخلیج العربي : 
وبالتالی العمل لصلحة الوطن والتعاون 
مخ کل حلفاء روسيا السياسيين. وال 
فإن تطورات مفاجئة قد تطرأ على 

فى دیسمبر ple‏ ۱۹۰۱ زارت منطقه 
الخلیج العربي ثاني سفيئة حربیه 
روسیه وهي الطراد "فاریاج" (P ve La]‏ 
ففی الثاني من ديسمير وصلت السفینه 


a * 
= 
نما‎ 










إلى ميناء بندر بوشهر. حيث ناقش 
قبطان السفينة (ف. بار) d‏ حديث 
أجراه مع القنصل "أوفسيينكو” السائل 
المرتبطة بخط سير السفينة في مياه 
الخليج لاحقا . وبعد مضي بضعة ايام؛ 
وتحدیدا : في الساعة الخامسة من مساء 








الثامن من ديسمير عام | رست 
السفينة في خليج الكويت . وإثر وصول 
السفينة إلى الساحل الكويتى قام 
بزيارتها سمو الشيخ جابر بن مبارك 
نجل أمير الكويت: والذي كان يتولى 
إدارة الدينة أثناء غياب أبيه . وفي أثناء 
الباحثات التى جرت بين الطرفين؛ 
عرض قبطان السفينة الروسية على 
الشيخ جابر ين مبارك صورتين 
(بورتريه) للقيصر الروسي وقريئته » وبعد 
ذلك قام الشيخ جابر بجولة تفقدية 












Vi. الوخبقة‎ 








پشترون هنا pil‏ البضانع 
| لتصدیرها إلى روسیا؛ الأمر الذي لقي 
| تأيبدا وتفهما کاملین من سمو 
الأفير . "ea‏ 

وجدير بالذكر أن الیاحات 
الناجحة مع سمو الأمير ميارك مکنت 
الدبلوماسيين الروس من التوصل JI‏ 
استنتاج مفاده أن هتاك whY BUT‏ بها 
لاتساع نطاق نشاط الشرکات التجارية 
الروسية في منطقة الخليج العربي . 
ومما يثبت هذا الاستئتاج» التقرير الذي 
أعده ]| كروجلوف حول رحلة السفينة 
“غيلاك” إلى دول الخليج العربى . قيعد 
التأكيد على ضرورة مواصلة إرسال 
السفن الحربية الروسیه إلى هذه «ARAM‏ 
عبر كروجلوف عن رأي مفاده أن 
"السفن الروسية يجب أن تبقى هناك 
خلال فصل الشتاء کله"؛ الأمر الذي من 
cals |‏ على حد رأي كروجلوف. 
"آلایتیح لسفئنا فرصة دخول pé‏ 
الوانی الخليجية فحسب؛ بل وكذلك 
كل cela‏ المطلة على الساحلین؛ حيث 
يمكن لسفننا أن تبقى فترة طويلة في كل 
منهاء بما في ذلك قطرء ومضيق هرمز 
والبحرين» و (الساحل القرصانی) " . 
is,‏ كتروجلتؤف WLS.‏ "إن کل ذلك 
یمکن بطرس بورج (عاضمة روسيا 
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روسیا بدأت تولي اهتماما WY‏ بالکویت 
ابتداء من التسعینات من القرن التاسم 
تاریخها إلى عام ۱۸۹۹ . ویمکن اعتبار 
أن ple‏ ۱۸۹۲ قد شهد إقامة العلاقات 
الدبلوماسية بين روسیا والکویت: Lale‏ 
ob‏ زار الكويت في هذا العام بالذات 
ولأول مرة ؛ دبلوياسي eed)‏ الا وشو 
مبارك زمام الحكم فى الكويت ..وكان 
القنصل الروسى (کروجلوف) أحد 
JL as I‏ الرئيسيين: بين bU ss‏ 
الدبلوماسية الروسيةء للتقارب مع 
إقناع السفير الروسي في القسطئطيئية . 
بضرورة تطوير العلاقات مغ هذه الدولة 
الخليجية . واعتبر (كروجلوف) تطوير 
العلاقات التجارية بين الدولتين إحدى 
المهام الرئيسية للسپاسة الخارجية 
بزيارة للكوؤيت؛ بمب درة من 
(کروجلوف) » أحد آکثر التجار الروس 
شهرة» هو (آفاناسییف) الذي یمکن 
اعتبارة أحد "رواد" إقامة وتطوير 
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عليهما سکرتیر دیسوان سمو الامیر 
| مبارك» ثم زار الطرادین سمو الشیسخ 
cle‏ بن ميارك . ds‏ ۲۱ فبرایر قام 
قائدا الطرادین» بمرافقء القتصل 
| (آوفسیینکو) بزيارة لسمو الأمير ميارك . 
وأجری الوشد الروسي مفاوضات مع 
سوه : وكذلك مع عبد العزيزء النجل 
الاکبر؛ ولي العهد لصاحب السمو عبد 
الرحمن بن فيصل بن سعود أمير نجد . 
وهکذا فان بعثة (بويارين) لم تأت 
بفائدة للدبلوماسية الروسية» من حيث 
توطيد. الصلات مع دول الخليج العربي 
| فحسبء بل وكذلك من حيث تهيئة 
| جو يسوده التفاهم التام في العلاقات مع 
أمراء شمال الجزيرة العربية من 
آل سعود . 
وانظلاقا مما سبق ذكره» يمكن 
التوصل Jl‏ استنتاج مفاده أن وزارة 
الشارجية الروسية قد وفعت نضب 
عینیها» في سياستها الخليجية» هدف 
إقامة وتطوير العلاقات السياسية 
والتجارية مع الكويت . وقد بذلست 
الأوساط الدبلوماسية الروسية؛ في أواخر 
القرن ال ۰۱٩۹‏ وأوائل القرن ال ۲۰ 
| قصاری جهودهم لزب‌ادة نشاطسهم في 
الكويت . ولا پفوتفا الاشارة إلى أن 





4 . الوثيقة 


سعیا منه لاقناع galla‏ مارك " 
E mill‏ ووسیا ینید Bell‏ 
واعلن بدون تابل ol‏ “قوات سمو 
الأمير غير كبيرة ly‏ مجرد سفینتین 
روسپنین تكفيان للاستيلاء على 
الکویت" . ولكنه» وبالرغم من بعض 
الهفوات من الطرف الروسي A3‏ تمیزت 

الباحثات الروسية الكويتية بطابع 
Mn‏ لأن سمو الأمير مبارك — وان 
اعتبر تصریح (سیرومیاتنیکوف) الانف 
الذکر بمثابة تهدید للکویت - الا أنه لم 
یرفض $553 احتمال عقد التحالف مع 
روسیا . وجدیر بالذکر أن سمو الامیر 
مبارك عاد بعد قلیل إلى طرح هذة 
الفکرة» حين وجد ثفسه (بعد هزيمة 
قواته على أيدي بني شمر وال رشيد) 
أمام خطر بعثة الأتراك التنكيلية بقيادة 
قائد الفيلق السادس (فوزي باشا) . إن 
خطر الغزو التركي أرغم سمو الأمير | 
مبارك على التوجه بطلب المساعدة إلى 
الإنجليز؛ ثم إلى روسيا . وأحاط سمو 
الامیر مبارك؛ عن طريق الوسيط الروسي 
(علييف): كلا من (كروجلوف) و 
(اوفسیینکو) Lale‏ بانه مستعد لإتاحة 
الفرصة أمام روسیا لاتخاذ الإجراءات 
الكفيلة بضمان امن الكويت بوصفها 























VO. الوثبقة‎ 











العلاقات التشارنة بس زي Le‏ 
والکویت . 

وفي أغسطس عام ۱۹۰۰ وصل إلى 
الکویت:: بتكليف من وزارة المالية 
الروسية؛ عالم الاقتصاد الروسی الشهیر 
(سیرومیاتنیکوف) . وکان الهدف من 
زیارته للكويت هو دراسة امکانیات 
تطویر التجارة الروسیه الکویتیه وتوسیع 
آقاقها . 

ولا نت عن الياك أن 
(سیرومپاتئیکوف) ys‏ صفه pue‏ اقتصاد 
| محنکاء لم ینظر إلى الکویت على آنها 
مجرد "سوق واسعه لبیع البضائع 
الروسية بشتی أنواعهاء بمافیها 
رالکیروسین) 6 والسكرء والجوخ؛ و 
رالدسور) فخسب؛ بل وکذلك "رأس 
الناطق الوسطی من الجزيرة العربية؛ 
بما في ذلك مدينتا الریاض و (BL)‏ 
وشاطره كروجلوف رأيه هذا . 

وقد أجرى (سیرومیاتنیکوف) أثناء 
زيارته للکویت میاحنات Mes na‏ الأمير 
ee‏ طرح خلالها بمبادرته 
الشخصیة فكرة "عقد تحالف سیاسی 
بين روسیا والکویت" . والحقيفة أن 

(سیرومیاتنیکوف) بذل محاوله خرقاء. 
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TENUTI ay a ee ee 
“الخليجية” آنذاك . ففي آواخر القرن‎ 
وأواشل القرن ال ۰۲۰ لم تخط‎ ۱٩ ال‎ 
روسیا الا أولى خطواتسها في الخليج‎ 
العربی وبالتالي فان مواقعها لم تكن‎ 
متينة هناك مثل مواقع الإنجليز . وثمة‎ 
وثيقة بالغة الدلالة في هذا الصدد ألا‎ 
وهي “تعليمات السفير الروسي في‎ 
القسطنطينية (زيئوفييف) إلى القنصل‎ 
العام في البصرة (اداموف)” جاء فيها‎ 
ds أنه ”في ظل الأوضاع الحاليسة؛‎ 
يمكن الارتكاز‎ quis ظروف غياب سئد‎ 
إليه في منطقة الخليج العربي؛ فإننا‎ 
مضطرون للامتناع عن المشاركة الفعالة في‎ 
الحياة السياسية هناك , ونظرا لپذه‎ 
d الاعتبارات» فان مصلحتنا تکمن‎ 
الحفاظ على الامر الواقع » مما پستثني‎ 


احتمال حدوث تعقيدات مفاجتة 












من الواضم تماما أن الإنجليز صائوا 
منهم للحاق يركب الناقسین . فمئلا؛ 








حالات WT‏ ۵ ) متبلاتیا الرؤوسية. 
حیسث أن إنجلترا آوفدت الطراد 
(أمفيتريتا) إلى NII‏ عقب زيارة 
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كانت السفن الانجليزية ترافق» في 


بوسعه أن يقدم أية خدمة لسمو الشیش 

أجاب سموه قائلا "أرجو أن تقدموا JI‏ 

خدمة واحدة فقط إذا كان ذلك 

پامک‌انکم ‏ آرجو ol‏ تبلغوا سيادة 

الا مبراطور في بطرس بورج أنني صديىق 

Hogi |‏ وائتي اغتيرهم tas‏ اکتا 
ng‏ 


وينيغى القول أن الکویت كانت 
دولة وحيدة في منطقة الخليج العربي 
أتيحت فيها للدبلوماسية الروسية 
امکائیات واقعية لأداء دور مستقل فعال 
. وإذا Wyle‏ التوصل إلى استنتاج بشأن 
"نتائم الصراع الدولي من أجل السيطرة 
القول أن روسيا لم تحقق في المنطقة؛ في 
تلك الفترة التاريخية: كل الأهذاف 

ففي ۳۱ أغسطس عام ۱۹۰۷ تم 
adigi‏ هلی een SN"‏ التاق 
ادت في حقيقة الامر إلى خروج روسیا 
من حلية الصراع في بسط السپطرة على 
منطقة الخليج . 


الوقائع والأحداث التى ورد ذكرها في 
هذا البحث» يمكن أن ننتقل إلى تحليل 





VA‏ . الوخيقة 





الجديدة علی الصعید الخارجی: والتي 
كان قد طرحها وزير الخارجیه الروسي 
الجدید (إيزفولسكي) تکمن في إيلاء 
اهتهام بالغ بتسوية الخلافات 
الإنجليزية الروسية» والتخلى عن أداء 
دور فعال i‏ آسیا. جنا d‏ ذلك الخليج 
العربی . وهکذا فان المحاولة الأولى التي 
اتخذتها روسیا لتعتبین مواقصها في 
الخلیج العربي باءت بالفشل . لكن 
الأهم من ذلك كلهء أنه وضعت آنذاك» 
بداية لإقامة علاقات بين روسيا ودول 
الخليج العربي , وتطورت هذه العلاقات 
لاحقاء في ظل وجو الاتحاد 


يفحيني سيدوروف 
رئيس دائرة الإعلام بمؤسسة " الرسالة 


مدير إذافة "الرسالة * - موسکو 


الوثيقة ۷۹۰ 









الطراد (فارياج) الروسي لوانش‌ها . 
وأتيحت لروسيا فرصة ملائمة لتطوير 
علاقاتها مع الكويت. ذلك أن سمو 
الأمير مبارك كان يسعى جاهدا لتوطيد 
استقلال دولته؛ وتفادي تزايد نفوذ 
تركيا وإنجلترا . لكن روسيا فوتت هذه 
الفرصة لعدة أسپاب أهمها أن التنافس 
السافر مع انجل‌ترا لم يتطابق مع 
مصلحتها كما أن انجلترا استطاعت 
ol‏ تستغل i‏ بصورة أفضل بكثير — 
روسیا. خطر الغزو التركي لها . 
وجدیر بالذکر أن هناكء ف 
اغتقادئاء سببا هاما آخر لاخفاق روسيا 
في محاولاتها الرامية إلى تثبيت مواقعها 
في منطقة الخليج العربى ؛ ألا وهو هزيمة 
روسيا في الحرب الروسية اليابائية عام 
۵ حيث كان من الستحیل: بعد 
إنهائهاء أن تمضى روسيا قدما في 
صراعها من أجل إقامة السيطرة على 
الخليج العربي . وكانت الخطة الروسية 
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الهوامشر 


= ادك برج بيذ anal‏ قياية عم ۱۸۰۴ ass‏ کیررون) d‏ أثذاء اجتياضه مع 
مشايخ بعض الإمارات الخليجية . 

۲- تحفظ النسخة الأصلية لتقرير البروفيسور بوغويا فلیند 
الخارجية) . 

a |‏ بت حدث ذلك في uw yo‏ عام ۰ . 

٤‏ - لقد اشتهر "فاریاج" به‌شارکته في الحرب الروسية اليابانية.حیث آبدی آفراد طاقمه 
شجاعة منقطعة النظیر أثناء محاربة الأسطول الياباني عام ۱۹۰4 . وقد دارت العارك 
البحریه الرئيسية في منطقه (تشیمولبو) الكورية . وعندما غدا خطر استیلاء اليابانيين على | 


الطراد (فاریاج) وشيكاء قرر قبطانه إغراق السفينة عمداء ولقي البحارة الأبطال مصرعهم 
جميعاء لکنهم لم یسنسلموا أمام العدو . . . 


fan isla سس زر سس‎ DLE LIT ڪڪ‎ E OF ل‎ 
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يجب |حضاره من بومباي € 31 لیس من 
الافضیل احضار الكحول من بو کو 


مباشرة ؟ 






ه) وهل يستحسن إحضار النقود 
تحویلا عن طريق اي بنك dao‏ أو 


أو إنجليزية9؟ . 


وقد أجاب القتصل الروسي في 
پوشهر أفسيينكو في مذكرته في التاسع 
من يناير ۱۹۰۲ ؛ 










۱ - أن الظروف الطقسية للخلیج 
يمكن اعتبارها ملائمة للأغبال 
الجيولوجية العلمية في موسم الشتاء فقط 
الذي يستغرق هنا تقریبا ستة شهور. 
من أكتوبر إلى مارس . ولا يمكن أن ينفذ 
بالكاد عمل جدي في الربيع (ابریل = 
مايئ أو في الخریف (أغسطس = 
سبتمبر) . أما في الصيف فالعمل أثناءه 
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الرحلة تتجه إلى مكان كان مجهولا بالنسبة للعلماء الروس فان الفرع 
الجيولوجي لجمعية هواة علم الطبيعة وعلم الإنسان والإثنوجرافيا قد 
وجه إلى القنصلية الروسية في بوشهر خطابا طلب فيه تقديم بعض 
العلومات اللازمة لتجهيز وإعداد ن. بوجويافلينسكي للعمل هناك . 





وهذا الخطاب كان يشمل الأسكلة 


sl do‏ شهز من الربیع أو 
الصيف تسمح الظروف الطقسية بالعمل 
هناك ۴ 

cr‏ هل يمكن للمرء أن يأمل» 
بمساعدة القنصلية الروسية Oly‏ یجد 
مترجما وق تفس الوقت مرافقا Lusty‏ 
لكي یستطیع أن يقدم الساعدة اللازمة 
في أي وقت وعند أي مشكلة مع السکان 
المحليين ؟ وبدلا من اللغة الروسية 
يمكن للمترجم أن يعرف اللغة الفرنسية 
أو الألانية أو الإنجليزية . وماهى 
تکالیف خدماته التقريبية في الیوم و 

d‏ أية بقعة من الخليج توجد 
اماكن صيد اللؤلؤ وکیف یمکن زيارة 
هذه الأماكن * . 

(t‏ هل يمكن شراء الکحول لعالجة 
الحیوانات الائية في نفس الکان أم 
۶ الوخيقة 1 





الإيرانية»: في بوشهرء أو أضفهان أو 





5- وأخيرا فيما يختص | 
ae Las‏ من قبل القنصلية العامة التي 
أقوم بإدارتها فسوف أقوم أنا بها يكل 
ارتیاح وبشکل >be‏ 

إن الصعوبات التنظيمية لم تسمح ل 
ن. بوجويافلينسكى بالوصول إلى المنطقة 
3 الواعید i sal‏ اللائما والستي 
آوضحها له القتصل أفسيينكو لتنفيذ 
المهام المحددة له . لکنه كان يعمل 
"پچدیه" وف "وقت صعب . 

وقد جمع ن. بوجويافلينس‌کي | 
خلال رحلته ونقل مجموعة کبيرة من 
الحیوانات البحرية ال التصف 
الجیولوجی لجامعة موسکو ولكن 
للأسف» لم تخصص البالغ الكافية 
لعالجة هذا القطیع i‏ وقد عرض جزء 
قلیل من الحیوانات في التصف 
الجیولوج ی( والباقی مازال حتى الآن | 
ف edhe‏ بانط موسكو pil aa‏ 
آمام الکریملین . 

إلى ج انب ذلك قامن. 
بوجویافلینسکی بالتقاط كثير من الصور 

الوفيقة 0م ` 








Y‏ - إن إيجاد مترجم أو مرافق 
ple‏ للرحلات والتنقلات العلمية هنا؛ 
وان كان صعبا ولكنه ممكن . ومن 
الضروري أن Goods‏ للمترجم والرافق 
الامین 3 حدود 4356 روبالات lass;‏ ; 

۳ - ویمکن اصطیاد واستخراج 
اللؤلؤ بصورة أساسية من جر البحرین 
وکذلك من الجزر الواقعة في قطاع مديئة 
ليئحه . والراغیون 3 مشاهدة عملية 
الاصطیاد هذه یمکنهم أن يركبوا الباخرة 
لكي یتوجهوا إلى لينجه أو إلى جزر 
البحرين وبعد ذلك ينتقلون على زورق 
شراعي إلى الجزر القريبة . 

؛ - لا يوجد كحول في بوشهر 
OSs‏ یمکن احضاره من بومب‌اي ويصل 
بعد خمسة آسابیم من وقت طلبه , واذا 
وصل العالم الجیولوجي على متن 
الباخرة (الروسية) فلابد أن يأخذ 
الكحول معه إلى موسكو . 

o‏ - إن الاحتياطات النقدية يجب 
إحضارها إلى بوشهر ذهبا (جئیهات 
استرليني وليس عملة روسية) أو أوراق 
ية (Crédit |. 544 igo sd‏ 
Lionnais)‏ لتحویلها à‏ الب وك 
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وبلا شك: فان کل ما راه في شبه 
الجزيرة العربية كان ن. بوجویافلینسکی 
يستخدمه فى الندوات والمحاضرات أمام 
طلاب جامعة موسكو . 

لكن أكبر وأهم ثمار حصل عليها 
هذا العالم الجيولوجي كائت لقاءاته 
ومعاشرته مع الأهالي والشيوخ في شبه | 
الجزيرة وهي تعتبر بداية للديالوج | 
التحضري - الثقای بين ممثلین عن شيه 
الجزيرة العربية easly‏ 

من الطبيعي ؛ xp bsi‏ قول ن. 
بوجویافلينسکي من أنه “كان أول روسي 
OM al use‏ لکنه كان أول 
عالم جیولوجی روسي : والاول من بين 
العاملین بجامعة موسکو الذي زار هذه 
الأماكن النادرة JL foe‏ 


الجديدة للتعارف فالتقارب بين أهل | 
الجزيرة العربیه والروس . 


قال البروفیسور نیقراسوف في رثائه 

رأف 4 — "کان ضیفا عند الشيوخ 

العرپ علی الشاطیع العربی الذین كانوا 
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لأشخاص ومناظر طبيعية من الخلیم(؟. 
وحسب کلمات زميله نیقراسوف؛ OLS‏ 
عملیات التصویر الکثيرة التى قام بها 
بوجويافلينسکي في شبه الجزيرة العربية 
كان يمكن أن تعرضه لخطر شدید إذ أن 
الإنجليز كانوا یظنونه يتجسس لصالم 
روسيا . وکما نری في رسائله الثلاث: 
فان الا نجلیز کانوا یضعون له عراقیل 
كثيرة )3 أوقفوا حقائبه ‏ الجمرك: 
وعطلوه في استئجار بيت في البحرین 
وأجلوا أكثر من مرة موعد لقائه مع شيخ 
لیحرین cz‏ عيسى . . M‏ .وكان 
العالم بتعرض للصعویات و«الخطر Leste‏ 
كان يعبر في مركب صغير في العاصفة 
الشدیدة: drog‏ قطییع كامل من 
الحیوانات الختلفة يعبر من الشاطئ 
العربي إلى الشاطی الفارسي من 
al‏ )0 

أخيرا؛ إلى جاتب المحمرة 
والبحرين والكويت ومسقط حيث كان 
nM Ly Sm‏ 
بوجويافليئسكي شيخ إحدى جزر 
الخليج كان يملك حقول اللؤلؤ 
الشاسعة(؟ . 





. الوثيقة 





وکانوا پعتقدون أن الروس یغرقون في 
العاملة بين الروس والسلمپن ویجبرونهم 
على أن یعتنقوا السیحیة۳؟ . 

للأسف» کل الصلات التی أقامها 
ن. بوجويافلينسکي لم تتطور في ذلك 


الوقت . 









ai]‏ كتب العالم عن التأثیر العميق 
على الشيوخ العرب عندما laly‏ خزيطة 
ال الم MN‏ كانت Opa‏ 
بوجوپافلينسکي Baa,‏ حجم روسيا | 
ومساختها الشاسعه , وعند الا حادیت | 
مع الشیوخ شعر الجيولوجي بالاحترام 
والتعاطف الكبيرين لروسيا بع دم 
رضاهم اللحوظ بالنسبة للإنجليز وكذلك 
Law —‏ لاقواله — "رغبة عامة لرؤية | 
القوة العسكرية الروسية حتى ولو سفينة 
روسية حربيةه واحدة فى میاه الخلييج ; 
(e)‏ 















الروسیه في بوشهر 





مع توديع ن. بوجويافلينسكي عبر 
حاكم الكويت الشيخ مبارك عن رجاء 

واحد : "اعملوا من أجلي Lind‏ واحدا 

فقط؛ |ذا استطعتم؛ ابلف وا جلالة 
الم خی AY.‏ 











ميتمين جدا بوصول السائح من روسیا 
العظمی والبعيدة؛ کانوا یضیفونه لیس 
فقط بالقهوة وهي الشروب التقليدي في 
هذا البلد لکن رمزا للشرف التمیز 
الخاص کانوا یضیفون» "بالشروب 
الذهبى” MET si-‏ 
معاملة الشيوخ العرب تجاهه “ضيافة 
وحفاوة فوق العادة” لکنه اعتبر أن هذه 
العاملة ليست له شخصیا ولكن لبلده 
الذى OLS‏ قو 2T‏ له — روسیا 
العظم 7" . 
رغم عدم رضاء السلطات البريطانية 
- كان ن. بوجويافلينسكي قد التقى 
يشيخ البحرين الشيخ عيسى وبذلك شق 
تغرة في احتکار wm‏ الإنجليزىي 
dL‏ لهذا البلد في ذلك الحين . 
فكتبن. بوجويافليس كي أن 
| البحرینیین ISLS‏ على DENN‏ 
يطوروا علاقاتهم gy a—‏ بمشاهدة 
السفن التجارية الروسية على جزر 
البحرين» كانوا يهتمون بموقف روسيا 
من تركيا ومعرفة حياة الروس المسلمين . 
فكانوا متأثرين بالدعاية الإنجليزية 
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فسوف یطلم علیها القاری في رسائله 
القصيرة ذات العائی الکثيرة والعميقة . 
على كل حال uS-‏ يبدو —W‏ فان 
رسائل ن: بوجويافلينسكي هي شهادات 
US‏ تعبر عن لسات ولات أولية 
بين الروس والمنطقة . وهذة الصلات 
الأولية كانظيافات «dal‏ هی Lala‏ 
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الإمبراطور في بطرسبورج أنني صديق 
للروس وأعتبرهم ON" ile]‏ ومن 
الطريف أن واحداً من البحريئيسين 
(محمد عبد الوهاب) عند توديع العالم 
الروسى الذي كان قد اشترى له بيتا 
للسكن وللقيام بالبحوث العلمية أعلن 
أن هذا البييت سيبقى دائما مخصصا 
لاستقبال الروس الذين. سيصلون إلى 
البحرین OY‏ 

فیما یختص gly‏ انطباعات ن. 
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تخرجه ف المدرسة الثانوية التحق بفرع العلوم الطبيعية لجامسة موسکو التي تخرج فيها سنه 
4 . ولي نفس الوقت بد أ العمل في المتحف الجيولوجي لجامعة موسکو . ابتداء من سئة ۱۸۹۵ 
كان ن. بوجويافلينسکي يقوم برحلات كثيرة Ji‏ بلدان آسیا وأوروبا وإفريقيا وجمع أثناء هذه 
السفريات المادة الجيولوجية الفنية والتقط کثیراً من الصور الفوتوغرافية وكان يعمل في أكبر المعامل 
البيولوجية في إيطاليا وفرنسا والمانيا وانجلترا الخ . . . . وكان العالم الجيولوجي يسهتم بالشرق 
والثقافة الشرقية ولذلك زار الصين وإيران وتونس ومصر وتركيا والهند وسيلان. وأخيراً؛ في 
مارس - مايو ۱۹۰۲ قام برحلته إلى الخليج العربي : البروفيسور نیقراسوف الذي رافق ن. 
بوجويافلينسكي مرارا في رحلاته يقول : "لا أستطيع أن أنسى كيف تعطش للانطباعات عن مناطق 
ومدن جديدة: آماکن اثرية وتماثيل فنية ؛ كان يحاول أن یحتفظ بهذه الانطباعات بواسطة التقاط 
صور فوتوغرافية عدیدة" (مذکرات العمل الجيولوجي لجمعية هواة ple‏ الطبيعة وعلم الإنسان 
والائنوجرافیا فى بولشيفو بمديرية موسكو. ۵ عدد (M uo icf‏ 

بعد أن جمع مواد كافية بدا ن. بوجويافلينسكي يلقي محاضرات وأصبح استاذا مساعدا في جامعة 
موسکو . 

| ناقش رسالة ماجستیر وسافر إلى نابولي للعمل في الاعداد لرسالة الدکتوراه . وکانت مسائل‎ ۰ "d 
الوراثة تشغل بال ن. بوجويافلينسکي . وشجعت الإنجازات الجبارة في تطور الأجهزة‎ 
| al اميكروسكوبية فى نهاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين على تعجيل دراسة الور‎ 
ومیکانیزمها . وكرست أبحاث ن. بوجويافلينسكي لسائل التناسل اللاجنسي . ولذلك كان عنوان‎ 
. رسالة الدکتوراه "الواد لدراسة تكون البيضة”‎ 

وف عام ۱۹۱۳ راس قسم علم الأنسجة pleg‏ الأجئة . وفي سنة ۱۹۱6 نال لقب بروفیسور لجامعة 
موسکو . عام ۱۹۱۹ أنشأ ن. بوجويافلينسكي معملا بیولوجیا في بلدة بولشيفو قریبا من موسکو . 
وبفضل مساعي ن. بوجويافلينسکي أصبح هذا العمل مؤسسة col‏ سيادة تتبع لوزارة التعلیم العالي 
السوفييتية مباشرة . وكان يرأسها أكثر من عشر سنوات ويقوم بتجارب علمية في مجال علم 
الانسجة وعلم الأجنة وف نفس الوقت كان يسافر داخل وخارج البلاد بسبب الهدف العلمي وعلی 
























\ - ولد نيقولا فاسيليافيتش بوجويافلين كي في مدينة ريا زان في وسط روسیا في سنة ۲۰ . وبعد 
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مدی آعوام عديدة كان ن. بوجویافلینسکی عضواً عاملا للجنة الاجتماعية فى مکتبة جامعة موسکو 

ورئیسا للفرع البيولوجي في مكتبة الدولة الركزية العروفة باسم لینین في موسکو . 

وفي سنة ۱۹۲۹ بسبب تدهور صحته ترك التدریس في جامعة موسکو وبقي رئیسا للمعمل في 

بولشيفو . توفی M‏ یولیو سنة ۱۹۳۰ . 

۲ — هذکر ات العمل الجيولوجي لجمعية هواة علم الطبيیة وعلم الانسان Ten‏ افیا d‏ بولشیفو 
بمديرية موسکو ۱۹۳۰ ch Jae‏ ص ۱۵ . 

۳- آرشیف سياسة روسیا الخارجية (أ. س. ر. خ.)؛ الصندوق ۱4۷ . قنصلية بوشهر . القائمة ۰1۲۳ 

اضبارة ۳ ۱۹۰۱ — ۰۱۹۰۲ الصحيقة 4 - ۵ . 

۰ A — ۷ -المصدر السابق. المحيفة‎ i 

۵ — مذکرات العمل في بولشيفو. ص ۱۵ . 

* - في الرحلة الأولى من هذا البحث عن البیانات حول زيارة ن. بوجويافلينسكي لشبه الجزيرة العربية 
حاولنا الحصول على بعض هذه الصور . وبشكل عام العاصرون کانوا يؤكدون أنه كان یصور بشكل 
محترف وکان یحضر من کل رحلاته fone‏ كبيراً من الصور الفوتوغرافية . 

۷- آنظر رسالة رقم ۱ . 

۸ - مذکرات العمل في بولشیفو ص ۱۵ : 

^ - وانعكس وجود ن. بوجويافلينسکي على هذه الجزيرة في مقالة "صناعة صید واستخراج اللؤلؤ على 
جزيرة البحرین" النشور فى إحدى المجلات العلمية . وتوجد مقالة أخسرى كتبها ن. 
بوجويافلينسكي : “في ربوع شواطئ الخليج العربي" وهي منشورة على صفحات جريدة "روسكيا 
فيدوموستي” (الأخبار الروسية) . 





vp - ۰‏ ونحن لا نتعمق في السياسة في هذه القالف نشير مع ذلك أنه في حدود ما بين القرنين M‏ - 
Ys‏ بدأت روسیا تقوم "بنهج سياسي جدید" في منطقة الخلیج العربي . وكان عبارة عن انشاء 
التنصلیات الروسية فى البصرة وبوشهر ‏ واقامه الخط اللاحي الیاشر من روسیا Jl‏ الخلیج العربي. 
وانشاء بنك في بوشهر 3( e.‏ انظر بالتفصیل عن ذلك : ۱. ب. سيئشينكو . "الخلیج الفارسي 7 | 

۱ - نعتقد أن واحداً من آوائل الروس الذین زاروا الشاطی الشرقي لشبه الجزيرة العربية كان تاجرأ من 

مدينة تفیر الروسية الواقعة على نهر الفولجا واسمه آفاناسي نیفیتین الذي توقف في مسقط . وقام 
برحله إلى الهند في الفترة من VEVY - VES‏ . وکتب في یومیاته : "وق مسقط قضيت عيد الفصم 

90 AL WATHEEKAH ERNER 





[o - MVE وحدث ذلك فى اليوم العاشر من ابریل سنة‎ . gs 
بيحار” . لینینج اد ۰۱۹۸۹ ص ۰۵۲ ۱۵۷ . ومن الفترض أن آفاناسي نیفیتین زار جزر البحرین إذ‎ 
سم من يومياته يذكر صید اللؤلؤ في البحرین حیث. حسب تعبیره: "الجو حار‎ 
. ۱۹۹ تفس الصدر؛ ص‎ - "Tae 


۲ - مذکرات العمل في بولشیفوی ص ۱۵ . 
۳ - رسالة رقم ۱ 0 

. " رسالة رقم‎ - ٤ 

۲ رقم‎ oi -y0 

5 اهاز‎ ida — 


2 رسالة رقم‎ - Ww 





ay 
M 
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ثلاث رسائل لنبقوا بوجويافلينسكي 


نينا É‏ 
الر سالة الاولی 
إلى القنصلية العامة للإمبراطورية الروسية 
توجهت في شهر إبريل عام ۱۹۰۲ إلى جزر البحرين وبحوزتي رساله توصية 
استلمتها عن طريق رئيس القنصلية العامة للإمبراطورية الروسية في بوشهر غ.ف. 
أفسيينكو وموجية إلى الشخصيبه العروفه علی الشاطی m‏ سس الشيخ فد عبد 
الوهاب باشاء والذي يقيم بشكل pile‏ في دارين وكثيراً ما يحضر إلى البحرين . 
وصادف وصولی أن كان هذا الشخص الشار إليه فى البحرين فتوجهت Lyd‏ 
إليه . 
استقيلني الشيخ محمد عبد الؤهاب بلطف شديد وقرأ الرسالة؛ ثم اعتذر بانه لا 
يوجد عنده فى الوقت الحاضر مكان يليق تماما بالضيف الروسی ولکن هناك غرفة d‏ | 
| عنبره (عنبر القوافل) يمكن أن أقيم فيها عدة أيام ریثما يجد لي مكانا آخر أفضل منه . 


وقبل أن یوصلنی الشيخ إلى الغرفة التي خصصت J‏ مؤقتا كان يجب طلب الأمتعة 
من الجمارك والتى كان يرأسها في البحرین هندي - انجليزي الجنسية . ولكن في 
الوقت الذی كانت قبا أمتعتى لا تزال فى الجمارك Ula‏ موجود عند الشیخ محمد غبيد 
الوهاب قام ممثل القنصل الإنجليزى فى البحرين الستر جاسكين بإرسال من يطلب 
عبر موظفيه إلى سلطات الجمارك عدم السماح بإخراج آمتعتي بدون تفتيشها . 
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عندها قام الشيخ محمد عبد الوهاب بمساعدتی؛ فعندما سمع بذلك» قام من فوره 
بإرسال شخص JI‏ الجمارك يبلغ رفضه رغبة ممثل القتصل الانجليزي بفتم أمتعتي . 
وتم كل شيء بعد ذلك على ما یرام» واستلمت کل آمتعتي بدون تفتیش . 

الغرفة التي خصصها لإقامتي الشيخ محمد عبد الوهاب؛ كانت في عنبر القوافل | 
الذي يملكه . وكانت مكانا جيدا - مثل غرفة في فندق روسی -؛ ليس في الشرق 
UNE |‏ وتا ق أبة TA‏ أوروبية".. TO‏ عن SER ALAN, ALS,‏ 
| وطلبت أن یسمح لي بالبقاء فیها خلال فترة |قامتي في البحرین ولك الشیخ محمد 

عيد pol pig‏ على رأيه ob‏ هذه الغرفة غير مناسبه اطلافا لضيفه Gl,‏ سیوفر لي 
As hast Gis,‏ 


وفعلا بعد یومین قادني إلى منزل 21 فارغ تماما [x M3‏ وقال ؛ ! بأن هذا 
deir a‏ يمام وان ر وب سس یی الانتقتال | ae dua)‏ 


عبد الوهاب لینقل إقامتي الیه . 
البیت الذى سکنته كان قبل ذلك فارغا ویمود لأحد الفرس» وکان يعمل في UM‏ 

| الهند البريطائية للملاحة البخارية (British India Steam Navigation)‏ : 
توجه إليه محمد عبد الوهاب لاستتجار هذا البیت على حسابه لدة 1556 — 
وکان خبر وصول شخص روسي إلى البحرین قد انتشر بسرعة كبيرة . ولم يكن سرأ على 
caa]‏ أن الشيخ محمد عبد الوهاب يبحث عن سکن لي . وما كان یظن أن فعله سهل 
ومن قبل أي شخص كان إذ اتضم أنه صعب foe‏ بسبب دسائس الندوبين الإنجليز 
في البحرين . مالك الئزل المذكور تلكأ في أول الأمر في قبول طلب الشيخ محمد عبد 
الوهاب لاستئجار المنزل» ولم يعط جوابا» ويظهر أنه لم يكن يعرف ردة فعل نائب 
القنصل الا نجليزي» By‏ المساء وبناء على إصرار المثل الانجليزي في البحرين رفض 
تماما طلب الشیخ محمد عبد الوهاب لاستثجار ذلك البيت الفارغ» في الوقت الذي لم 
يكن هئاك cel‏ مکان آخر فارغ à‏ البحرين يمكن لأوروبي أن يسكن فيه . ولم يبق أمام 
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الشيخ محمد عبد الو بء الا أن یبقینی في الکان القديم أو أن يلتجئ إلى طريقة 
أخرى لإيجاد سكن ملائم لي . 
ووجد الشيخ محمد عبد الوفاب حلا لهذه الشكلة Gl‏ اشترى هذا النزل وبثمن 
فضاعف لا دفعه مالکه نفسه عند شرائه , | 
قبل انتقالي إلى السكن الجديد كان الشيخ محمد عبد الوهاب قد سألنی إن كنت 
ارغب à‏ مقابلة شيخ البحرين الشيخ عيسى € فسألته بدوري عن إمكانية لقائه؛ . 
وبرساله من الشیخ محمد عبد الوهاب إلى الشیخ عیسی تم ابلاغه عن رغبتی في ASW‏ 
ولكني لم استلم الجواب لاف الیوم الأول ولا في اليوم الثاني ولا في اليوم الشالث: ومن 
الا شاعات النتشرة فى الدینه ؛ والتي Lol gal‏ غير صحیحه عرفت ol‏ الشیخ عیسی 
وبناء على نصيحة نائب القتصل الإنجليزى كان hayu‏ في استقبالي . وواقعه -- لقائي 
مع الشیخ كان Bale‏ للحدیث بين سکان البحرین وأحیانا بشکل یسی: pads}‏ 
روسی * ؛ والإشاعات هن النوع الاخیر؛ 5 LoS‏ اتضح 3 Ax‏ ذلك نم ترويجها فحن 3 


الأشخاص التابعين لنائب القنضل الإنجليزي . 


عندها حاول الشيخ عبد الوهاب أن لا يجعل السكان يظنون ما لا يليق بمواطن 
روسي . وفي اليوم الرابع وتحت الحاح الشيخ عبد الوهاب؛ قام الشيخ عیسی بإرسال 
وزيره JI‏ لتبليغ التحية باسم الشيخ عيسى وقال أن الشیخ يسمم بمزاولة نشاطي كله في 
البحرين . 

بعد ذلك توقفت الإشاعات حول موقف الشيخ عيسى تجاه الرحالة الروسي ولكن | 
الشيخ محمد عبد الوهاب لم يقنع بذلك» فصار يحاول تعطيل السيطرة الإنجليزية | 
وتحقيق لقاء لي مع الشيخ عیسی. معتبراً بأن لقائي الشخصي مع الشيخ عیسی؛ والذي | 
| ليس لديه شيء ضد الروس يمكن أن يحدث ثغرة في احتكار النفوذ الإنجليزي» ویسمم 
للروس الذين سيصلون بعدي بحرية أكبر من تلك التى تعطيها السلطات الانجليزية . 


وقد سیل يفتك أمران 
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أ — سفر ناثب القنصل الإنجليزي من البحرین.. 

ب — UL)‏ التوصية التي أعطاني إياها القتصل العام الروسي في بوشهر آفسیینکو 
إلى الشيخ عيسى . وبهذا تم لقائى مع الشيخ عيسى . أضف إلى ذلك أن الشیخ عیسی 
أكرمثي کثیراً عند الاستقبال : وقام وزيره باستقبالي في الشارع بعیدا عن القصرء کب 
استقبلني ابن الشيخ وولي عهده أمام مدخل القصرء وحياني باسم الشيخ وفادني إلى 
غرفة الاستقبال التى كان فيها الشيخ عیسی t‏ وبعد تبادل کلمات المجامله العتادة 
قدمت لى القهوة العربية ثم بعد ذلك الشاي وتبادلت الحديث مع الشيخ حوالی صف 
| ساعة بحضور ابنه الأكبر؛ وخلال الحديث طلب مني الشيخ نقل تحياته إلى القنصل 
العام الروسي في بوشهر افسیینکو الذي أرسل رسالة للشيخ معي ۰ ولدى سؤاله عن 
موعد سفري قال الشیخ. أنه يريد أن يجهز رسالة إلى القنصل العام الروسي في بوشهر 
غ.ق. أفسيينكو ويعطيني إياها لتسليمها له . بهذا انتهى لقائي مع الشيخ عيسى . وقد 
TUN A QT Pe SEP a ili‏ نبا .. 













خلال زیارتی إلى البخرین طلپ. نخدت عبد الوعاپ من GARE‏ با بق به el‏ یودی 
كل شيء لي يلزمني . وفعلا كان أي شيء يلزمني يوفرونه لي فورا وبالسعر الذي يتعامل 
به السکان المحلیون » وليس الاوروبیین . وکان تدخل الشیخ محمد عبد الوشاب 
الشخصي واضحا في الکثیر من الحالات . وبالناسبة وبغض النظر عن أن dhel‏ كانت 
تجبره على التواجد فی دارین؛ فقد بقي خصیصا من أجل الضیف الروسي في البحرین . | 
وکان يمر علي کل یوم وأحیانا مرتین في الیوم وعندما يزورني كان يسأل دائما هل JS‏ 
شي» على ما يرام ؟ . 

نظرأ للاستقبال غير العادق» والعمل على تسهیل الإجراءات الجمركية وشراء بيت 
خاص لإقامتي خلال زر زيارتي لثلاثه آسابیع وتسهيل اللقاء مع الشیخ a‏ وبغض | 
النظر عن الاجراءات العاکسه للانجلیز أصحاب التشوذ t‏ البحرين hung d‏ والساعدة 
التامة التي قدمت لي فانني Gly‏ ؛ بأنه لم تقدم J‏ تفس وانسا تقدیرا لائقا لتلك 
الدولة التي أتبعها . أضف إلى ذلك أن هذه الساعدة قدمت J‏ رغم العاکسات القوية | 
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e‏ السلطات الانجليزية في الجزيرة والتي لم تسفر وکما هو واضح مما ذکر - عن 


هذا الکرم قدم لول شخصن.روسي يسكن :في البحرین» واغتبر من واجيي. shel‏ 
القنصلية العامة الروسية في الخليج العربي à‏ بوشهر بكل ما 5 أعلاه . 


عضو عامل " الجمعية PN Mg‏ 
لمحبي (هواة) العلوم الطبيعية pa‏ الإنسان والائنوجرافیا 
silly‏ أوفد من قِبَل ال 
لدراسة عالم الحيوان في الخليج العربي 























ای القنصلية الروسية الإمبراطورية العامة 
بالخلیج العربي في مدینه بوشهر 

بزيارة i35‏ من شیوخ العرب : E‏ المحمرة (الشد لشيخ à C (de‏ الکویت (الشيخ 
ميارك) ۰ في البحرین (الشیخ عیسی) . وأقمت بعض الوقت في الأماكن الذکورة . 

رغم أن مهام رحلتی هذه كانت بعيدة عن أية آهداف سياسية فائه من خلال 
احتكاكي e‏ مواطني هو لا > الشیسوخ وخلال أحاديثي مع الشيوخ أنفسهم كثيراً ما 
اضطررت للإجابة على أسئلة كثيرة تتعلق في أغليها بالمثليات السياسية الروسية فى 
الخليج العربى أكثر من تعلقها بعلماء الحيوان الوفدين إلى هناك . 

حيث أن هذه الاسئلة والأحاديث تطرقت إلى ما يهتم الئاس به الان في الفاطق | 
التي زرتها . ماذا يريد وكيف يفكر الروسي . وأغتبر أنه من المقيد أن Lol‏ إلى القنصلية 
العامة الروسية في الخليج كل شىء عما سمعته وعما أجبت عليه في الأماكن التى زرتها 
حول هذا الوضوع . وأفضل شىء هو أن أصف تلك الاستقبالات التى جرت d‏ ومنها 
يمكن الحكم على نظرة حكام مختلف مناطق الخليج العربى إلى الروس . 


كي المحمرة 
وصلت إلى المحمرة ومعي رسالة توصية من القنصل العام في مدينة بوشهر غ.ف. 
آفسیینکو . وقام الشيخ خزعل فور استلامه الرسالة بارسال سكرتيره JE‏ وكان قد حل 
cell!‏ وذلك لأقيم عنده . Gy‏ الیوم QUII‏ وصل إلى الکان الذي خصص لإقامتي أولا 
سكرتير الشیخ؛ ثم وزیره» وأخيراً الشيخ نفسه وجلس معي حوالي ساعة» وبعد کلمات 
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المچاملة العتادة 2 الشيخ خزعل أنه صدیق کبیر للروس: oly‏ الروس جیران جیدون 
للعرب » وأنهم Lila‏ ساعدوا العرب» وأن الشیخ مستعد ليحقق لي كل شيء يلزمني . 
وعندما خرج الشيخ خزعل أشار سكرتيره إلى تعاطف الشيخ الكبير مع الروس . وأعطى 
| برهائا على ذلك gly‏ القصر الجدید الذي بناه الشیسخ: گنان بمخطط uos‏ 
سیرومیاتنیکوف الروسي : وأن كل الأشياء في هذا القصر جلبت من روسیا . 
وذهب لطف الشیخ خزغل أبعد من ذلك . فأعطاني چندیین لرافشتی ي Jl‏ الکویت 
حتى قبل الفاو وخمسة عساكر بعد الفاو . 












ای چ “iil in‏ . فقد كان في مسکر على 
أغادر بعد یی أيام e‏ وحضر من سر للمرة e Es das Ji‏ 

وقال لي الشیخ E‏ "نی آعقبر الروس إلفنوةٌ لثناء Lilly‏ مسروروق دافا 
بقدومهم الینا ومستعدون للقيام بكل ما نستطيع القيام به . انقلوا إلى القنصل العام 
الروسي في بوشهر السيد غ.ف. أوفسييئكوء والذي أعتبره أخاء السلام ورغبتي في إقامة 
مراسازادث i eater‏ 

عند الوداع » شكرت الشیخ مبارك على الاهتمام الكبير بى وقلت اننی لا أعرف | 
pei‏ اعبر عن امتنانی على الضيافة الطيبة التی وفرها لي . وأجابنی الشیخ على هذا 
فقال : "فعلوا شيئاً واحداً لي» إذا كان في |مکانکم ذلك؛ وهو أن تنقلوا إلى الامبراطور 
máu onl‏ باننی صديق للروس وأننى ي أعتبرهم ]89 لي . 
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وصلت إلى البحرین ومعي رساله توصیه موجهه إلى الشیخ محمد عبد الوهاب وقد 
منحني إياها القنصل العام à‏ بوشهر السید غ.ف. افسیینکو . 

وکنت قد تشرفت بإخبار القنصلية العامة في بوشهر في رسالتى الأولى المؤرخة في 
٤‏ پونيو ۱۹۰۲ عن الاستقبال والمعاملة التي لقيتها من الشيخ محمد:غبد الوهاب 
والشیخ عیسی . 

والان آنتقل إلى موضوع آخر وهو العلومات التي آراد الشیوخ الذکورون أعلاه 
معرفتها وقبل الكلام عن هذه المواضيع التى اقترحها علي الشیوخ . آرید أن أسجل 
الانطباع الكبير الذي أحدثته مساحة روسيا الهائلة على خريطة الكرة الأرضية الثي 
كانت معي والتي كانت تشغل نصف أوروبا واسياء وطلب الشيخ مبارك عدة مرات 
مني أن أريه حدود روسيا وإنجلترا وفرنسا . كما كان اندهاش الشیخ محمد عبد 
الوهاب بعد ذلك أيضا كبيراً . وکنت قد أريت الخريطة للشيخ مبارك بمناسبة أسئلته 
حول خط حديد يغداد . وأراد الشيخ أن يعرف الزمن الذي ستستغرقه الرحلة بعد 
انتهاء الخط الحديدي للسفر من القسطنطيئية وحتى البصرة» ومتى سوف ينتهى bJ‏ 
الحديدئ وهل تشترك روسیا في هذا الخط . وعندما قلت أن هناك احتمالا أن تکون 
نهاية الخط الحديدي في الکویت» تنفس الشيخ مبارك بعمق وقال : امل ألا يحقق الله 
مثل هذه اللصيبة” . 


وكذلك سأل الشيخ مبارك کثیرا عن مدة إنشاء خط من روسيا وحتى بندر عباس 
| وعن مكان وقوف السفن الحربية الروسية» وما هی Ball‏ التی تستطيع خلالها السفن 
| الوصول إلى الكويت من مواقعها الحالية» فيما لو أعطيت الأوامر من الحكومة الروسية 
بذلك؛ وأين توجد الآن "eU"‏ (طراد روسي من الدرجة الأولى زار منذ فترة قصيرة 


الخلیج العربي) i‏ 
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بالنسية لفریاغ يجب الاشارة إلى أنه کون انطباعا بشکل غير معقول لدی سکان 
الشاطی العربی كله وقد انتشر صیته فى تلك الناطق أینما حل . وکانت الاسئلة حول 







هذه الأسئلة كانت تطرم كثيراً ومن کل الجهات . 









لقد جرت لقاءات كثيرة في البحرين بيني وبين كل من الشيخ محمد عبد الوهاب 
وشيخ “دارين” . وكانت إستيضاحاتهما عن روسيا MiSs‏ ولم يكن في استطاعتي دائما 
الإجابة عليها . وكان الشيخ محمد عبد الوهاب يسألني كثيراً عن السفن الحربية 
الروسية. ولاذا لا تتواجد السفن الحربية الروسية في الخلیج العربي» ولاذا لا يوجد | 
خط سفن تجارية روسية إلى البحرین؛ وطلب مني أن آنقل إلى القنصل الروسي العام في 
بوشهر الرغبة في أن تمر السفن التجارية على البحرين . وإضافة إلى هذه الأسئلة فقد 
كان هناك اهتساء + بلاقات روسيا مع تركياء وبعدد السلمين الروسيي الجنسية . وهل 
| هناك مسلمون في موسكو. وهل لديهم مسجد ؟ . 












حول ما كتبته في رسالتي الؤرخة في ٠١‏ یونیو عن الشیخ عيسى؛ فان الشيخ 
محمد عبد الوهاب قال لي : "لیس هناك عجب في أن العرب يخافون الإنجليز. 
فالإنجليز هنا منذ حوالي مائة cple‏ والكل يعرفهم» وعندهم هنا المدافع والسفن 
الحر C4‏ وللأسف dos a) Y‏ هنا أوربيون آخرون؛ يمكن أن يساعدوا العرب . .۰ | 
وأضاف الشیخ محمد عبد الوهاب : لو أن الروس صاروا یصلون Ua JI‏ لتوقف خوف | 








وى إحدى الرات؛ زخلال زياراتى المتعددة كان دائها یسالنی عن روسیا) 


استوضحني - لاذا أرسل الروس سفينة حربية إلى الخليج العربي - يقصد “فرياغ” . 
لاذا لم يبقوها هنا دائما ؟ إن روسيا بعيدةء ولا قوات ولا سفن لها هئاء واذا ما قام 
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شيخ ما بعمل ضد الانجلیز فان الانجلیز پستطیعون أن یفعلوا أي شي: پریدونه منه . 

. قواتهم بعيدة‎ OF حتی لو آرادوا ذلك»‎ cd الروس فلا يستطيعون تقدیم الساعدة‎ Lil 

بعد استلام الشيخ محمد عبد الوهاب رسالة القنصل العام الروسي في بوشهر غ.ف. 
آفسیینکو قال J‏ : " حتى هذا الوقت لم اکن أعرف الروس: والان أغرفك انت فقط 
ولدي رسالة من قنصلكم . لقد كتب لي عبد الرحمن: شيخ نجد السابق مادحا الروس . 
— كان یعرف الروس من زيارة "فرباغ" إلى الكويت -: حتی أنه أرسل لي رسالة 
لأنقلها إلى القنصل الروسي في بوشهر؛ ولكني لم أنقل هذه الرسالة لأنني لم أكن أعرف 
أي روسي ولكن col‏ أرجو منكم نقل هذه الرسالة إلى القنصل العام الروسي في بوشهر 
السيد غ.ف. أفسييئكو . 

1 على الشاطی العريي‎ dls ol ریت من کل الاحتکاعات والأحاديثك‎ Jal 


والرغبة العامة فى تواجد القوات الحربية الروسیه على شکل سفینه حربیه في مياه 
الخليج العربي . 

وقد تکون هذه الرغبة تدخلا LOU]‏ - حتی لا تكون السلطة كلها لانجلترا . 

ب - سحر روسيا كدولة عظمی كان کبیرا fae‏ وزاد سحر روسيا هذا زيارة الطراد 
(الدرعة) الروسي من Ball‏ الأولى “فرياغ” التي كوئت انطباعا يمكن وصفه بانه كان 
خطوة مذهلة للشاطئ العربي كله . إشارة لحجم الطراد ولداخثه الأربع وأثواره 
الكهربائية والتي لم تكن موجودة في السفن الحربية البريطانية؛ الرابضة في الخليج 
العربي . 

هذه الخطوة هامة برأيي i‏ حيث أن العرب يعتقدون Ob‏ لدی الروس قوات كبيرة 
ولکن ليس لديهم سفن حربية بالرة . 





ج - الرغبة العارمة في ]248 علاقات آکثر متانة مع الروس وهذا واضح : 
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| — من رغبه الشیخ mnn‏ شيخ الکویت : 3 اقامة علاقات e dalo‏ القتصلی4 
العامة الروسیه في بوشهر . | 

Y‏ — وبشکل مماثل لهذا كانت رغبة الشیخ محمد عبد الوهاب؛ فمعاملته الحسنة 
واضحة تجاه الروس عکس موقفه العداشی من الانجلیز في البحرین ومن الأتراك في 
القطيف . 


+E 


۳ - من الاقتراحات العديدة للشخصبات الختلفة لتقدیم الخدمات الوظيفية 
للقنصلية الروسية في بوشهرء والتی كانت أحیانا تُظهر وبشکل مباشر الوقف العداشي 
من السلطات الإتجليزية . ویمکن Ua‏ أن أسوق کمثال (حجازی جمعة ف البحرین) . 
ada‏ عبر له الستر جاسکین؛ ناب القتضل الانجلیزی ف البحرین Baie‏ سرات ویشکل 
فاضم عن عدم رضاه على جلساته الخاصة معي . 


هذه هى وبخطوط سريعة الأحاديث والاقتراحات التى قيلت لي» کانسان روسي 


يتجول في منطقة ثادرأ ما يزورها الروس هي الشاطئ العربي للخليج . 
العضو العامل في الجمعية الإمبراطورية الوسكوبية 
لمحبي العلوم الطبيعية والإنتروبولوجية والإتنوجرافية 
نیقولا بوجويا فلينسكي 
ad all‏ من قبل الجمعية 
لدراسة عالم حيوانات إقليم الخليج العربي 
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إن المسلمين في روسيا كان لهم الحق في الاعلان عن دینهم أي 
سلام المقدس وتشييد مساجد جديدة لهم وطبع المصحف والكتب 
الدينية المختلفة التعلقه بالثقافة والفشه. وكذلك الحق 3 تربية 
TEE‏ آولادهم tes‏ الإسلامي وتأدية واجباتهم الدينية بما 
فبها الحج . وقد قام علماژهم بتسجيل موالبد وزیجات ووفیسات 


A425 الو‎ 7 





s‏ المكرمة والمد ica‏ امنور 
اوه ان التاسع‌عشر ویبایه يه القرن Gall‏ 


الدكتور سبرجي كريكورييف 
سان بطرسبورج . 


السلمین» ونم تعيين هؤلاء المسجلين ليس من قبل الدولة 
الروسية. بل بای مسن أعضاء الجاليات الإسلامية الذین 
حددوا رواتبهم ایضا . 

ولم تتدخل السلطات الروسية 3 الششون الداخلية للمسلمین في 
الناطق التي سكنوها . وکان للمسلمین نظم قضائية وتربوية خاصه بهم 
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وآغلب الحجاج الروس الذین 
سافروا إلى مكة الکرمة في آواخر القرن 
التاسع عشر ويداية القرن العشرین 
روسية وأحیانا سفنا أجثبية تغادر 
الوانی الروسية الواقغة على سواحل 
البحر الاسود , في حين سافر بعظم 
الحجاج الساکنین في آسیا الوسطی إلى 
بكة الكزمة Ge‏ طريق آفغانستان والیند 
البريطانية ومن هناك عن طریق البحر 
من ميناء كراتشي . فتوجد معلومات 
هامة عن هذا الطريق للسفر للحچاج 
الروس وانطباعاتهم. عن شبه الجزيرة 
العربية وسكانها وبعض الأمور الأخرى 
کوصف لنمط الحياة فيها في الونائق 
المتواجدة في الأرشيفات البحرية الركزية 
الرسمية للفيدرالية الروسية الواقعة في 
سان بطرس بورج . وهي من أقدم 
الأرشيفات في روسيا والوحيدة الستي 
تخصصت في تاريخ البحرية الروسية: 
تم تأسيسها في عام ۱۷۲۶ بأمر من 
الإمبراطور الروسي بطرس الأعظم . 
وتوجد فى مقتنيات هذه الأرشيقات أكثر 
من ۱,۲ مليون وثيقة ومنها الستندات 
والخرائط وسجلات السفن والرسوم 
والسودات وصور السفن والمواد الأخرى 
سواء كانت مطبوغعة أو مكتوبة بالید. 
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لا acm‏ وثائق روسیه كثيرة من 
حيث الذکرات والخطوطات ونقتصر 
على الاستفادة من الوثائق الكتوبة باللغة 
الروسية فقط لأنه توجد مذکرات کتبها 
الحجاج الروس باللغات الرائجة في 
أقاليم الامبراطورية الختلف: مثل 
"البشکیر" و "لگوزیك" و "لتازك" و 
“التتر” وغيرهاء ولا یسعنا إلا أن نوجل 
دراستها للمستقبل لأنها تورد وضفا 
للمسائل التى واجهها الحجاج الروس 
ومواقفهم واختياراتهم أثناء سفرهم للديار 
القدس4 . ولا تصالج الاحصائيات 
الروسية للفترة ما بين آواخر القرن 
| التاسع عشر وبداية القرن العشرین 
موضوع Lia pall‏ خاصة فلا توجد 
لدینا بیانات دقيقة رسمية عدن أسفار 
الحجاج الروس , وقد ساغدت السلطات 
الروسية الحجاج السلمین الروس ف 
تسوية القضايا القانوئية والاقتصادية 
| والالية التي برزت أثناء سفرهم إلى 
| الجزيرة العربية . فتوجد بعض الوثائق 
في الأرشيفات الروسية من هذا النوع 
تلني الضوء من بعض النواحي على 
الحجاج الروس وسفرهم إلى مكة المكرمة 
في أواخر القرن التاسع عشر وبداية 
القرن العشرين . 

۰ الوفيقة 








التاسع عشر كانت تملك ۲۰ باخرة 
ضخمة وتنقل السافرین والسلع ما بين 
VIT‏ البحر السود زموائئ البحر 
التدسط والمحیط الهندي والباسيفيك . 
وشغلت هذه الشركة بانتظام خطا بحریا 
بين “أوديسا” وبين الوانی الروسية في 
الشرق الاقصی الروسی . وكانت لشركة 
"أسطول التطوعین" وكالات ووكلاء فى 
كثير من الموانئ الدولية بما فيها ميناء 
جدة حيث كان فيه ممثل لها . ونقلت 
كل سئة باخرتان أو ثلاث بواخر لهذه 
الشركة الحجاج الروس إلى جدة وينبع 
وکانت البواخر سريعة ومريحة . 

وكانت شركة كبيرة أخرى للیواخر 
تنقل الحجاج اسمها “جمعية البواخر 
الروسية التجارية - روبيت” وكانت 
تملك أكثر من Yo‏ باخرة كبيرة 
ومستودعات كثيرة ووکالات عبر العالم 
ومحطات بناء السفن ومناجم الفحم 
وعقار ات . واستخدمت پواضر الشركة 
لتشغیل رحلات منتظمة لنقل السافرین 
والسلع بين موانی الخليج uo!‏ 
والبحر الأحمر وبحر العرب والشرق 
الأقصى والبحر التوسط وآمریکا الشمالية 
وأمريكا الجنوبية والأماكن الأخرى . وفي 
نهاية القرن العشرين آنشی خط جديد 
يربط كلا من «Liao‏ "آودیسا" الروسية 





الوخيقة ۱۱۱۰ 








المتعلقة بتاريخ البحرية الروسية من عام 
4 إلى ple‏ ٠144م‏ . وتوجد هناك 
وثائق كثيرة تتعلق بعلاقات روسيا مع 
بلدان الشرق الأوسط واتصالات روسيا 
بأقاليم شبه الجزيرة العربية . والوثائق 
| التی تتناول مسائل الحجاج الروس 
الذين سافروا إلى مكة الكرمة وتصف 
| الأماكن التى مروا بها ترجع إلى صناديق 
التنصليات الإمبريالية الروسية في كل 
من جدة وينبع (صندوق ن. ۰4۱۷ 40519 
الچسردان. ۱ ple OA ck AME‏ 
۳ ) وصناديق شرکات البواخضر 
الروسية — Jy bul"‏ التطسوعین" 
و "جمعية البواخر والتجارة الروسیه - 
روبیت" Lass‏ وکالتان نقلتا الحجاج 
الروس إلى موانی الحجاز في آواخر القرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرین 
(صندوق ن. YS‏ ن. ن. - بکلمشي 
وصندوق ن, - ۱: «D cil‏ ^ وصی 
تقارير قباطنة السفن من "أسطول 
التطوعين” والباخرتین "ساراتوف" 
و"بطرس بورج" حول نقل الحجاج i‏ 
۳ الخ, .2 

وکانت شركة "أسطول التطوعین" 
للبواخر قد تأسست في عام ۸۱۸۷۸ 
وكانت مشروعا مشترکا من استتمار 
حكومي وشخصي . وني أواخر القرن 
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وعلی الرشم من أن الوثائق المتعلقة 
بالحجاج الروس الذين سافروا إلى مكة 
المكرمة والمديئة المثورة ليست كثيرة الا 
العلاقات الديئية والثقافية بين 
الإمبراطورية الروسية وأقاليم العربية | 
السعودية كما کانت في نهاية القرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرين . 
وهي تکثر بصفه رئیسیه في الصندوق ن 
— ۸۲۱ وفهرس الجرد ن — ۸ واللفات 
No‏ ون VN‏ وان ۱۰۷ و 
ن = ۱۰۸۵ وان - ۱۰۹۰ ون = 
۶ ون - ۱۱۹۱ ون - ۱۲۰۲ ون 
— ۱۸۲۵ والصندوق ن - ٩١‏ وفهرس 
الجرد ن — £ واللف ن - ۷۲۰ ون - | 
۸ الصندوق وفهرس الجرد o‏ 4 
واللف ن — VYY‏ والصشدوق ن — ۹۸ 
وفهرس الجرد ن - 3 واللف ن Y‏ - 
۳ . وتتعلق هذه الوثائق بولای 4 
"أورنبرج” في روسیا وهي واقعة في 
منطقة الأورال الجنوبية حيث سکن | 
السلمون dole‏ بأعداد كبيرة . 

وتعطي لنا معلومات عن 
التسهیلات التی وفرتها الحكومة 
الروسية للحجاج الذين سافروا إلى مک 
الکرمه عبر بحر قزوین ومن ثم عن 
طريق سکه حدید عبر القوقاز ومن موانی | 
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والبصرة عن طريق اسطنبول وقناة 
السويس والموائئ الأخرى في البحر 
الأحمر والخليج العربى وجدة من قبل 
هذه الشركة . ونظمت الشركة ؛ E‏ 
رحلات بين هذه الوانئ ستويا 
باسستخدام البواخر "تروقور” 
و”كورنيلوف” و “ديانا” و "یونوفا" 
وعلى العموم كانت البواخر تنقل 
الحجاج إلى مینائی جدة وينبع . وكانت 
هناك شركات روسية أخرى تقوم بنفس 
النشاطات مثل شركة "روستوف” أو 
"فيستا” وبعض الشركات الأخرى» oS)‏ 
أكبر عدد من الحجاج الروس السلمین 
وصل إلى الجزيرة العربية ببواخر شركة 
”أسطول المتطوعين” لأنها کانت مريحة 
وسريعة وتذاكرها رخيصة . 

ومن أشهر وأكبر الارشیفات يجدر 
| ذكر الأرشيفات التاريخية المركزية 
للاتحاد الفیدرالی الروسی الواقحة آیضا 
d‏ سان بطرس دح وقد تأسست في عام 
۲ وفيها آکثر من 5 بلایین من 
الوثائق والخطوطات والواد الرسمية 
والشخصية الصادرة من الؤسسات 
الرسمية لاجمبراطوريه الروسية والساسة 
| الروس البارزين التي تلقني الضوء على 
الجوائب الختلفة للمجتمع الروسي من 
Gly‏ القرن الثامن عشر إلى عام ۷ . 


۳ - الوئيقة 





الذکورین اعلاه وأحاول أن آجد منهما | 
الاجابه على هزه الأسثلة ٠:‏ 

١‏ = ما هی الطرق T‏ كانت 
مستخدية Bole‏ من قبل الحجاج الروس 
للوضول إلى مكة المكرمة ؟ 

؟ - من أي مناطق الإمبراطورية 
الروسية جاء أكبر عدد من الحجاج ؟ 

۳ - كيف نظم نقل الحجاج إلى | 
الجزيرة H day yall‏ 

۽ - كيف كان حجم الحجاج 
الروس إلى الجزيرة العربية ؟ 

إن الإجابة على هذه E‏ 
تساغدئا 3 فهم دور الحجاج الروس. 
ومن شکل اکبر دفعة من الحجاج الروس 
الذین أسسوا وعمقوا الاتصالات بين 
ال مبراطورية الروسية وأقاليم الجزيرة 
العربية في نهاية القرن التاسع عشر 
وبداية القرن العشرین . | 

استخدم معظم الحجام الروس أحد 
الطرق الثلاثه إلى Sa‏ المكرمة والدینه 
المنورة وهي الطرق التي CLS‏ مشهورة 
في آواخر القرن التاسع عشر وبداية 
القرن العشرين وهى عبارة عن الطريق 
الشمالي والطريق عبر القوقاز والطريق 





الوثيقة ۱۱۳۰ 


البحر الأسود . ويتعلق بعض الوثائق القرن العشرين معتمدا على الأرشيفين 








بوضع الحجاج الروس إزاء البلاط اللکي 
الروسى أو وزارة الداخلية GY‏ القوانین 
المتعلقة بالحج كان يوقع عليها القيصر 
نفسه (الصندوق ١١2١‏ - فهرس الجرد 
۵ - اللف ۲۱۱) أو وزير الداخلية 
الذي مارس المراقبة على لوائم الحج 
(الصندوق ٩۰‏ - فهرس الجرد - 4 - 
اللف ۷۲۲ والصندوق ۱۲۲۳ — فهرس 
الجرد Y‏ — اللف coi: V‏ والصن‌دوق 
5 - فهرس الجرد ۱۸۸ — اللف 
moni‏ 

والوثائق التي تخضص "شركة 
البواخر والتجارة الروسية - روبیست" 
| أيضا توجد في هذه الارشیفات وتتضمن 
الجزيرة العربية بل أيضا معلومات عن 
العلاقات الاقتصادية والتجارية القائمه 
آنثذ بين الامبراطورية الروسية وبين 
الاقالیم العربية في الامبراطورية العثمانية 
في آواخر القرن التاسم عشر وبداية القرن 
العشرین (الصندوق ۱۰۷ فهرس الجرد 
olay ١‏ ۱۵۰۰ = ۱۸۰۰) 

أركز أساسا فى هذا البحث على 
عملية الحج التي اتبعها الحجاج الروس 
في أواخر القرن التاسع عشر وبداية 
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المحفوف بالخاطر ؟ 
الطریق : 

أولاء bl‏ الحجاج السلمین الذین 
سافروا عن طریق آفغانستان لم یحتاجوا 
إلى جوازات السقر لعبور الحدود 
الأفغانية والهندیكه وان ol MR‏ 
يقدموا بطاقات الهوية الصادرة من 
السلطات المحلية من السلمين فش 
Saul"‏ 8" ۱ 
"مزار شريف” 3 Jus‏ افغانستان وهم 
في طريقهم للهند . وکان في مزار شریف 
الامبراطورية الروسية وآفغانستان فان 
الوصول إلى بيشاور يركب الحجاج قطارا 
إلى بومبي : ومن هناك يبحرون إلى 
واحدا . وساب تقرير أده القتصل 
الإمبريالي الروسي في بومبي (بانافيدين) 
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الجنوبية وولایات سیبیریا هذا الطريق ‏ 























الشمالي الفرنسي للهند . ويستغرق السفر 
من الأقاليم الروسية إلى مدينة بيشاور في 
الهند البريطائية عن طريق أفغانستان 
حوالی ١5‏ أو ۲۰ يوما. وكان هذا 
الطريق محفوفا بالخاطر للغاية وكثير 
الكلفة وغير مريح بسبب سوء الطرق 
داخل أراضى أفغانستان وأيضا بسبب 
تصرفات السلطات الأفغائية في استغلال 
الحجاج الروس وابتزازهم والحصول على 
اقصی ما يمكن من آموالهم . وکان 
علیهم أن یدفعوا الضراشب لیس لعبور 
الحدود الأفغائية فحسب بل ولدی عبور 
کل ولاية في طريقهم إلى الهند . وفرضت 
علیهم رسوم خاصة لتأچیرهم الخیول 
والجمال ولامتلاکهم السلع الاضافية الخ 
. . . واخذا بعین الاعتبار فان الحکومه 
الأفغانية كانت تشك في کل مسافر 
روسي وکانت AS‏ | القبض على بعضهم 
من المتوجهين إلى الحم بحجة 
آنیم چواسپس روس . وی هذه الحالة 
كانت تصادر كافة ممتلكاتهم وأموالهم. 
| وقد لقي البعض منهم حتفهم في 
السجون xus‏ , 


- على البال‎ bay سوال‎ Hiag 


لادا اختار الحجاج الروس ومعظمهم 
يقطنون في اسیا الوسطی والأورال 














1 الوثيبقة 


والدينة ۵۲۲۵ حاجا روسیا فى ple‏ 
5م boy‏ فيهم 179 اچنا وسلا 
عن طريق موانئ | البحر الاسود و۱۳۷۰ 
Leb‏ عن طريق أقغائستان والهند 
البريطانيه NS‏ . إن الانخفاض ف عدد 
الحجاج الروس في عامي ۱۸۹۲ 
و۸۹۷ حسب eL Sly‏ القتضل 
الإمبريالي الروسی قد یکون سببه انتشار 
وباء الکولیرا في بعض الولایات الروسية 
وتحدید عدد السافرین للخارج في تلك 
الفترة bays‏ على عدم تقل العدوی إلى 
الأساكن TESI‏ مس العالم ومئها 
الخزيرة العربية . والذيين جا:ءوا إلى | 
الجزيرة العربية في تلك الفترة أي ١8557‏ 
- ۱۸۹۷ کائوا غالبا من غير الصرح 
لهم رسمیا بالسفر للخارج . 

وبالنسبة للسئوات الأخرى فلدینا 
معلومات ولو جزئية عن عدد الحجاج 
الذين زاروا مكة المكرمة» لکن هذا العدد 
لا يشمل جميع الحجاج كما تقتصر 3i‏ 
العلوسات على بعسض ارو 7 
استخدمها الحجاج . وتشیر سجلات 
البواخر لشركة Jab ui^‏ التطوعين” 
بأنها نقلت من الحجاج في بداية القرن | 
العشرين إلى كل من جدة وینیع الأغداد 
التالية : 


MV. dai sl 


فان م الحجاج السروس Ol‏ 
استخدموا ذلك الطریق كان على النحو 
JW‏ : 

۱۸۹۱ عام‎ 3 llis ۱۳۹۹ 

۱۸۹۲ ple 3 os rwr 

۳۳۳۸ خا 3 عام 17م 

TUS VAS E حاجا في عام‎ ۱ 

وی عام ۱۹۰۳ استخدم ۵۰۰ 
شخص فقط هذا Og bl!‏ 
وتوجد مصادر TS‏ معتمدة 
کتقاریر القنصل الامبربالي الروسي d‏ 
جدة (تأسست القنصلية هناك في عام 
١1م‏ خاضة من أجل تسوية القضايا 
المتعلقة بالحجاج الروس) تورد حجم 
الحجاج الروس التجهین إلى كه 
| والديئة عن طريق جدة وينبع في أواخر 
القرن التاسع عشر على النحو التالي : 
۳ ] ۱۷۳۷ حاجا | 1444 حاجا 
lt. ENA BE. EVEA ۵۶‏ 

۵ | 4014 حاجا 


“1141 حاجا 


مم ۷ حاجا | صفر 


sino | حاجا‎ tav | ۷ 
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روبلا” * . ومن أجل تقديم تسهیلات 
في إجراءات السفر إلى الأماكن القدسة 
أ إلى مكة والمدينة › ناقشت السلطات 
الروسية مع مجلس الدولة: وهو من 
أعلى الأجهزة الرسمیة: موضوع تدوين 
اللوائم والقوائین لتسهيل السفر للحم . 
وشارك ف الناقشات ممثلو وزارات 
الداخلية والخارجية والعدل والمالية 






















واستمرت الداولا بت مرن el mm‏ پونيو 
عام peer‏ وقد وصلوا إلى مشروع op‏ 
FY‏ 

وقي نهاية القرن التاسع عشر وبداية 
القرن العشرین كانت $46 وکالات نشطه 
d‏ الاماکن à à aal‏ حدة وينبع 
وتأجیر الجمال لنقلهم من هناك وتوفیر 
الأكل لهم أثناء السفر واخبارهم عن 
فاشك الحج والطقوس الدينية المتبعة فى 
الأماكن المقدسة . ولم تكن هذه الوكالات 
مرب Sah‏ بل piel‏ كتير اسب 
ایضنا SYS‏ والأفغان والفرس والهنود 
والقثر والاندونیسپین الخ... . وتفيد 
العلومات التى لدیشابوجود 
مجموعة من التتر الروس في مكة مكونة 
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اما بالانتخضاب أو يرشحهم العلم اء 
السلمون الذين تستشيرهم هذه 
الجفاغات olds‏ إجراءات الحج . وكان 
لتكوين جماعات الحجاج صفة مشتركة 
في الفترة من بداية القرن التاسع عشر 
حتى منتصف القرن . وی نهاية القرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرين تم 
انتخاب وترشيح قادة الحجاج ليس فقط 
في الأماكن التى شكلت الجماعة فيهاء 
بل في موائئ البحر الأسود حيث یبحر 
منها الحجاج إلى مكة والدینه . وكان 
القادة عموما من الذين سبق لهم القيام 
بالحج ولهم pU‏ باللغة العربية وكانوا 
على علم بالطرق المؤدية إلى الأماكن 
القدسة . ومن مهام هؤلاء القادة أثناء 
السفر إلى الجزيرة العربية تنظيم الأكل 
وتسديد ثمن التذاكر للسفن وترتيب 
الفنادق والحوانيت في كل من اسطتبول 
وبورسعيد والسويس حيث ترسو فيها 
السفن عند الذهاب والایاب(۳؟ . وکان 
هؤلاء القادة يقومون بدور الوسطاء ما 
بين السلطات الروسية والحجاج 
بالإضافة إلى تسجيل أسماء الحجاج 
وشراء تذاكرهم وإكمال الإجراءات 
الرسمية بشأن جوازات سفرهم مع العلم 
بان هذه الخدمات لم تكن بالمجان oF‏ 
كل حاج كان يدفع لهم بين Yo — ٠١‏ 






۰ الوخبة 2 





لکسب زبائن TT de‏ 
ان أضحاب شرت البواخر 

akp الروسية وا مچالس دار‎ 
eT Er ۳ و‎ xal 
| Peut, 


وقد وجدت في موائی البحر الاسود 
التي تغادر منها البواخر حاملة الحجاج 
pail à‏ القرن التاسع pe‏ وبداية 
القرن العشرین ؛ عدة وکالات متخصصة 
3 نقل الحجاج وتنافست هذه الوکالات 
مع ممثلي الوکالات التمرکزین داخل 
الجزيرة العربية للحصول على اکبر عدد 
من الزبائن . وفي بعض الاحیان كان 
هناك وکلاء مستقلون كاليونانيين 
والأرسن والروس . وآذکر على سبیل 
الثال أنه في عام ۶۱۹۰۳ فان جميع | 
الحجاج التجهین إلى مكة من الیناء 
الروسی "فیودوسیا" اشتروا تذاکرهم من 
وکیل اسمه "ثیورایدیس" وهو يوناني 
الأصل وکان يستأجر تذاکر الب اخرة 
جملة ویبیعها للأفراد باسعار التجزئة 
ويربح کثیرا . 





الم ثيقة ۱۳۱ 


يسمح له أن یسافر إلى مقاطعة أخرى 









من ۳۱ أسرة پرأسها رجل اسمه عبد 
الستار وکانت هذه الاسر قد هاجرت فى 
بداية الثمانينات في القرن التاسع عشر 
إلى الجزيرة العربية من أستراخان فى 
جئوب روسيا . وكان عبد الستار يراس 
الوكالة التی استقبلت التتر الذين جاءوا 
من GU t‏ وأنشأ عبد الستار [3o s‏ 
ومدرسة يها ts‏ حجرة Lis)‏ للطلیه) 
و" بیوت في مكة حیث ينزل فیسها 
الحجاج التتر من روسیا . أما تكاليف 
بناء السجه والدرسة والبیوت فقد تبرع 
بها لیس جماغة التتر فقط بل الحجاج 
| الروس والمسلمون من روسيا ككل . كما 
كان للوكالات ممثلون في البلدان 
الإسلامية عبر العالم . وتم تقسيم أراضي 
روسيا التى يسكنها السلمون حسب 
عدد هؤلاء الممثلين الذين تولوا مسئولية 
تنظيم الحج في مقاطعاتهم في روسيا 
وكان هؤلاء الممثلون يعرفون پاسم 
“الدلالون” أو "الوکلاء" . وکان الدلالون 
على اتصال وثيق ضع العلماء المحلیین 
وأعيان المسلمين في الإمبراطورية الروسية 
, وكائوا مسئولين عن تنفيذ کافه 
الإجراءات بخصوص الحج لن يسكن 3 
مقاطعاتهم ولم تكن هناك أية منافسة 
بين الوكلاء لکسب الزبائن لأن الوکیل 
كان قرلا عن مقاطعتة الخاصة ولم 
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وق عام ۱۹۰۳ سمحت دائرة 
الجمرك الروسي للحجاج بهذه اليا 
التذكارية دون فرض رسوم pale‏ 
علی الا تزید على عمامتین ومسبحتین . 

وقد طلبت وزارة الخارجية الروسية 
في ۳٠۱۹م‏ من جميع السفراء والقناصل 
الروس المبعوثين إلى البلدان الأوروبية | 
والدن التي يسافر منها الحجاج لكة 
المحلية عن الح واوضاع cl‏ 

۳ 7 0 

الحج من الأراضي الروسية*" . 

وی عام ۱۹۰۸م سافر نائب من 
البرلان الروسي (دوما) “أو. ش. 
سرتلانوف" وكان رئیس للفريق 
الإ سلامي فيه al i‏ آودیسا «Lus qo»‏ 
على البحر الاسود) خاضة لیدرس 
طریقهم إلى الجزيرة العربية . وقد أدت 
هذه الزيارة Lxx‏ إلى ida‏ "جمعی 4 
صادق mL‏ میثاق Lg‏ وزير الداخلية 
وقدمت تسهيلات عديدة للحجاج | 
الروس المغادرين من موان البحر الاسود 

ER PY JN 

إلى الجزيرة العربية" " . وکان الغرض 
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خدمات Laasi‏ لهم . وکان عددها 
ثمانيه في نهاية القرن التاسع عشر 
وبداية القرن العشرین وکان قد Lalas)‏ 
| الحجاج الروس الأغنياء"”" . وکان في 
| الديئة مدرسة خاصه للطلاب الروس 
خاصة التتر وى بعض ol‏ استخدم 
مبنى الدرسة لسكن الحجاج 
لت 2" . ويتوجه الحجاج من الدينة 
إلى ينبع حيث یرکبون السفن هتاك 
في طريقهم إلى موائئ البحر الأسود. وكانت 
السلطات الروسية في الناطق التى سكن 
فيها السلمون وكذلك الحكومة المركزية 
تساعد الحجاج بطرق مختلفة . 
فالحجاج الروس مثل الحجاج الآخرين 
الذین زاروا مكة كانوا يحملون معهم 
أشياء تذكارية اشتروها أو جمعوها من 
مكة . وهى بصفة عامة غبارة غن : 

١‏ - ماء مقدس من بثر زمزم الواقع 
بالقرب من الكعبة معلب في علب خاصة 





جمعتها وزارة الداخلية للإمبراطورية 
الروسية حول السفر للجزيرة العربیه من 
أنحاء روسیا الختلفة . وحسب تلك 
البیانات التی لم تكن كاملة لأنها | 
اقتصرت على الحجاج الذين سافروا إلى 
مكة بن میتاء اودیسا Tener‏ كان 
العدد لذلك العام ۱۸۲۱ . وائتمی هؤلاء 
الحجاج للولايات الختلفة كالاتي : 


أقاليم القوقاز الشمالية 
أقاليم عبر القوقاز 
أقاليم تركستان 

أقاليم إمارة بخاری 
أقاليم إمارة خيوا 
أقاليم روسیا الأوروبية 


الوخيقة ۱۳۵۰ 


vet‏ من تأسیس هذه الجمعية هو 


as‏ ند الساعدة lala‏ اليا للفق اء من 


الحجاج مثل شراء التذاكر ومئح الأموال 
لتغطية مصاریف الحج . 


وهناك سژال آخر يحتاج إلى إجابة 
وهو ماهی الولایات ف الإمبراطورية 
الروسية التي سافر منها أكبر عدد من 
الحجاج إلى مكة ؟ ومن الصعب أن نجد 
إجابة لهذا السؤال بدقة لكل الفترة من 
نهاية القرن التاسع عشر إلى بداية القرن 
العشرين . ورغم ذلك فاننا سنحاول 
الإجابة على هذا السؤال استنادا إلى 
العطيات التى يتضمنها الارشیفان _ أي 
الأرشيفات الرسهية التاريخية 
والأرشيفات البحرية المركزية للفيدرالية 


الروسية . 


وطبقا للتقارير الصادرة من رئيس 
آراضی واسعة من اسيا الوسطی الروسية 
باستثناء امارتی "خیوا" وابخاری" في 
بداية القرن العشرین فان البیانات 
| الواردة Lead‏ على go‏ التالى : 
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في فرغنة ذات 833 وثروة تمکن أعضاءها 
من القیام بالحج . 

وبالنسبة إلى التأثير الاقتصادی 
Sls‏ للحجاج الروس على ثمط الحياة 
في الجزيرة العربية انذاك نريد أن نؤكد 
الحجاج معهم بمبالغ ضخمة ليس أقل 
من ۳۰۰ روبل لكل حاج وكان يصرف 
من هذا البلغ لتغطية مصاريف السكن 
والطعام والائتقال والأشياء التذكارية 
الخ... . o3 Lbs‏ الحجاج الروس بلغ 
عددهم ٠٠‏ ر قسمة فكان حجم 
الاستثمار سكويا 3 اقتصاد الجزيرة 
العربية ليس أقل من 5 ملايين روبل . 
وكانت السفن الروسية التى نقلت 
الحجاج إلى جدة وینبع تسمح لسكان 
معلوفات کثیرة حول هذه الزيارات 
أرشيفات البحرية المركزية للفيدرالية 


القنصل الروسي الإمبريالي في جدة يزور 
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وق نفس العام كان عدد الحجاج 
الروس الذين سافروا إلى مكة عن طريق 
افغانستان والهند ۱۳۷۰ وكان معظمهم 
من الولایات التالية ؛ 


| فرغنه 
بخاری 

| ترکستان (الحاکم العام) 
امارة خیوا 
عبر القوقاز وشمال القوقاز 


تشير هذة البیانات إلى أن اک بر 
عدد من الحجاج الذين سافروا للحج إلى 
مكة الكرمة والدینه النورة من 
الامبراطورية الروسية کانوا من آسیا 
القوقاز وإمارة بخاری . وأن أكبر عدد من 
الحجاج الروس من Goal‏ الوسطی كان 
من ولاية فرغنة . ويرجع سببه إلى 
الحقيقة بان هذه النطقه من إفليم 
ترکستان سکن فیها اکثر التدینین وهم 
اکثر ثروة مما سهل علیهم هذا السفر 
الطویل . والسبب الاخر لوجود اغلبية 
من فرغنة من بين الحجاج هو تواجد 
عدة جفعيات صوفية و تنظیمات دينب 





11 . الوتيقة 
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L4 
a 1 
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وقامت شرکات روسیه بتصدیره إلى 


وكائت هناك وسيلة أخرى لترویج 
هذه الأدوات النزلية الستخدمة في 
الحياة اليومية وهي أن الحجاج الروس 
الذين جاءوا بسماور معهم (أباريق 
الشاي) لم يأخذوها مهم عند 


Lagela C55 dl‏ لأضحاب الفنادق 
والسرايات والتجار الخ ... للحضول | 
على بعض الأموال لتغطية مصاريفهم 
للعودة . وی نفس الوقت قاوا 
يترويج "السماور” قي المجتمع 

العربي في الجزيرة العربية . 
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جمیم السفن الراسية في هذا الميناء 
diia‏ ممثلا رسميا لإمبراطورية روسیا 
بقصد تحسين العلاقات بين روسيا وبين 
الحجاز . وكان يرسل تقاريره بانتظام 
للسفیر الروسي à‏ اسطئبول على اساس 
ol‏ الحجاج کائوا [pais‏ هاما في إئشاء 
وتعميق روابط الصداقة بين سکان 
الجزيرة العربية وبين روسیا""* . 

ومن بين التأثيرات الثقافية التي 
تأثرت بها الجزيرة العربية عن طريق 
الحجاج الروس في الحياة اليومية في 
أواخر القرن التاسع عشر وبداية القرن 
العشرين» تبني "السماور الروسي” أي 
إبريق الشاي الذي کائت روسيا تصدره 
إلى بلدان الشرق الاوسط بكميات كبيرة . 
واشتراه تجار الشرق الأوسط من روسیا 
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ial 


نستطیع أن نرد على الأسئلة التي طرحناها في بداية هذا القال ونقول : 

ان الحجاج الروس سافروا إلى مكة بثلاثة طرق : 

۱ - الطريق الشمالي — من الوانئ الروسية على البحر الأسود بالبواخر عن 

Y‏ - الطريق عبر القوقاز — من مدن القوقاز في الإمبراطورية الروسیه إلى بغداد 
عن طريق النجف وکربلاه ومن هناك بالجمال والخیول وحتی بالسیر على الأقدام إلى مكة الکرمة . 

۳ - الطریق الجنوبي - من مدينة سمرقند عن طریق مزار شریف وکابول وممر 
| خیبر في آفغانستان إلى بیشاور ثم بالقطار إلى میناء بومبي ومن بومبي إلى جدة وينب | 
بالبحر. 

إن معظم الحجاج الروس کانوا من مناطق آسيا الوسطی لإمبراطورية روسيا 
وولايات شمال القوقاز وعبر القوقاز وإمارة بخاری . 

وتم تنظيم نقل الحجاج الروس i‏ الجزيرة العربية بواسطة ممثلي شركات 
خاصة بمکاتبها الرئيسية J‏ الجزيرة العربية والامبراطورية الروسية وكانت 
شرکات متخصصة فى تشد یم خدمات متنوعة للحجاج كما ساعد زعماء الجماعات 

ومن الصعب أن تحدد عدد الحجاج الروس الذین زاروا مكة کل سنة بدقة 
يسبب فقدان الاحصائیات الشاملة والدقيقة وکذلك بسبب التغییر في أعداد الحجاج 
من حين لآخر ولكن يمكن UJ‏ أن Jab‏ بأن هذا العدد كان فى حدود ۰ إلى ۵ آلف 
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تقول الوثائق الوجودة ف الأرشيفات التاريخية الروسية وأرشيفات البحرية 
المركزية للفيدرالية الروسية وهما في سان بطرس بورج بأنه. في أواخر القرن التاسع 
عشر وبدایه القرن العشرین . كانت الاتصالات بين الامبراطورية الروسية وأقاليم 
الجزيرة العربية وطيدة في المجالین الاقتصادي والثقافي . ومن آهم مکونات هذه 
لاتصالات تأدية فريضة الحج . إذ قام آلاف الحجاج الروس بزيارة مكة کل ple‏ 
ليس فقط من أجل تأدية فريضة الحج. بل أيضا من أجل توسیع العلاقات الودية بين 
d s‏ سپا واقالیم الجزيرة العربية واستخدم الحجاج فرصة الحج لتوسیع معلوماتسهم 
عن الأقاليم العربية وتقالید القبائل العربية وثقافتهم وعن سکان الحجاز . 










۱ - إن کلمه "صندوق" تشير إن مجموعه الوتانق التي تتعلق بشخص 
خاص أو تنظیم أو دائرة رسمية أو وزارة الخ ... من حيث تصنیفها وله 
Tn‏ مر فقه معه . وتکون لكل صندوق عدة قوائم عند الجرد وهي Ja‏ 
على مجموعة من الوئائق الرتبة مع بعضها البعض من حيث مصدرها أو 
توقیتها الخ ... 
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ترجمة الوتبقة الرو سبة 






صاحب السمو اللكي ؛ 
امتثالاً لرغبة سموكم اللكي في الإطلاع على العلوسات التي جمعها ربابنة بواخر 
شركة “أسطول المتطوعين” حول نقل الحجاج من موانی البحر الأحمر إلى فيودوسياء 
يسرني أن آقدم مقتطفات من تقارير رباني باخرثين "اس - بطرس برج 
و“ساراتوف” . وقد وصلت هاتان الباخرتان إلى مينائي جدة وينبع في ربيع هذا العام | 
لثقل الحجاج عند عودتهم 












خادم AUI EE‏ الخلص 
ن - ثوروبیف 
gals Ys‏ ۸۱۹۰۳ 
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gall‏ ا ماش 


١-”موسوعة‏ روسيا” — ف. | بروك غازس و Í‏ ي ایفرون - سان بطرسبورج ۸ الطبعة 
الثائية ۱ - سان بطرسبورج . ص ۷۵ باللغة الروسية . 

. Y^ قصة ابن بطوطة . كمبريدج 8م ص‎ — Y 

i ص ۲۲۸ (باللغة الروسیه)‎ (pYAVo — Wia) فاسيليف “تاريخ العربية السعو دید"‎ £g i-p 

4 — اي. اي. بیکون Lawl”‏ الوسطی تحت الحکم الروسي" — در A ul‏ في التغيير الثقافى — مطبعة 
جامعة کورنیل - ایتاکا - نیویورك — 1455م ص ۱۱۲ . 

ه - الا colas‏ التاريخية للدولة الروسية. الصندوق ن — 48( فهرس الجرد ن — 4 اللف à‏ - 
ال مبريالي الروسي في اسطنبول - ص ۳۳ . 


= الار شیفات التار يخية للدولة الروسية الصندوق ن - ۰۸۲۱ فهرس الجرد ن — ۰۸ اللف‎ - s 
اطورية الروسية . دائرة التجارة واللاحه . تقریر للقنصل‎ oD ن ۷۲۱ . وزارة الداخلية‎ 
. ۳۲ الروسي الإمبريالي في جدة . ص‎ 

. ۳۳ — ۳۲ الصدر السایق ص‎ y 


۳۲ ص‎ Gul! الصدر‎ A 

| الأرشيفات البحرية الركزية للفيدرالية الروسية. صندوق ن ۲۹ ن. ن. بشلیمیشیف قائمة‎ A 

الجرد ن ۰۱ ملف ن ۸: حول موضوع الهجرة من روسپا: مقتطفات من تقرير القنصل | 
الإمبريالي الروسي في جدة بتاريخ ۱۸ آبریل ۱۹۰۳م ص ۱۲۷ . 

۰ - الا colis‏ الرسمية الروسية. صندوق ن ٩۵‏ 4550 الجرد ن 4 ملف ن ۰۷۲ Slo‏ 8 التجارة 
واللاحت. ص ۳۱ وصندوق ن CANN‏ قائمة الجرد ن ۰۸ ملف ن ۱۱۷۰: رحلات الحجاج 
الروس إلى مكة والدپنت ص 4" . 

۱ -الأرشيفات الروسية التاريخية الرسمية المركزية - صندوق ن ۸۲۱ قائمة الجرد ن ۸ ملف 
gy‏ ۱۱۷۰ رحلات مسلمي الروس إلى مكة والدینه» ص 4" , 
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۲ - الصدر السابق -ن ۱۱۵۱ - قائمة الجرد ن ١٠ء‏ ملف ن YAN‏ حول اعداد اللواشح امؤقتة ‏ 
go‏ اض MÀ‏ . 

۳ — نفس الصدر — صندوق ن ۸۲۱ - قائمة الجرد -ن ۸ - ملف (MAS‏ رحلات الحجاج | 
الروس الى مكة والدینه ص 44 و ۱۳ . 

6 - الصدر السایق ن ۹۸ - الجرد ن ٦‏ - ملف ن ۱۸ "تقریر أسطول التطوعین" ص ۳ و صندوق 
ن ٩۸‏ و جرد ن ٩‏ - ملف ن ۳۳ وتقریر أسطول آلتطوعین ص 4 . 

۵ - الصدر السابق ن ٩۵‏ — جرد ن ٤‏ - ملف ن ۷۲ دائرة التجارة واللاحة ص ۳۷ . 

18 — الصدر السابق — صندوق ن ۸۲۱ - جرد ن ۸ - ملف ن ١۱۱۹ء‏ رحلات الحجاج الروس ای 
مكة والمدينة ص -VY‏ 


۷ — الصحيفة الروسية "نيو تايمز” - ۲۵ نوفمبر ۱۹۰۸م — M - 1١0/44‏ منشیک وف" = 

۸ - الأرشيفات الرسمية التاريخية الروسية - صندوق ن ۱۱۵۱ — جرد ن ۱۵ - ملفا ن ۰۲۹۳ 
۳ ص ۱٩ - M‏ ۱ 

| 4\ - نفس المصدر السايق — صن E‏ "نيو Yö " MU‏ توقمبر ۱۹۰۸ — ن J VAVES‏ منشیکوف" 

۰ - الأرشيفات الروسية التاريخية الرسمية صندوق ن ۹۵ - جرد ن 4 ملف ن ۷۲۹ دائرة 
التجارة و للاحكه من ۳۱ , 




















۱ -الأرشيفات الروسية التاريخية - صندوق ن ۸۲۱ - جرد ن ۸ - ملف ن ۱۱۷۰ دائرة 
التجارة واللاحف ص ۷۲ . 







۲ — نفس الصدر السابق ص 8" . 

۴ - أرشيفات البحرية المركزية للفيدرالية الروسیه؛ ضندوق ن YA‏ جرد ن ۱ — ملف (AG‏ 
“عن الهجرة من روسیا" ص ۱۳۸ . 

6 - الجريدة الروسية "نیو تایمز" بتاريخ ۲۵ نوفمبر ۱۹۰۸م ن ۱۱۷4۹ "أ. منشیک وف" = 
الاحترام للاسلام 

۵ — نفس المصدر السابق - اي. إم. . 

۸ ملف ن‎ - ١ الأرشيفات البحرية المركزية للفيدرالية الروسية — صندوق ن ۲۹ - جرد ن‎ vs 

" الهجرة من روسيا — ص ۱۲۹-۱۲4 — ۱۵4 . 
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۷ - الأرشيفات التاريخية الروسية cA 5S JM‏ صندوق -ن ۱۱5۱ — جرد ن ۱۵ - ملف ن ۲۹٩‏ 
- القوانین المؤقتة للحجاج السلمین - ص ۲4 . 

۸ الا رشیفات البحرية الركزية للفيدرالية الروسية: صندوق ن ۲۵ - قائفة ن ۱ - ملف ن‎ YA 
. ۱۲۵ — ۱۲۳ "الهچ 8 من روسیا" ص‎ — 
. MV غن "الهجرة من روسیا" ض‎ 

۰ - الأرشيفات الروسية التاريخية الر سمیق صندوق ن 83 - جرد ن ٤‏ - ملف ن ۷۲۹ - داثرة 
التجارة والملاحة. ص ۳۸ — ۳۹ , 




























۰۱ - الا colas‏ التاريخية الركزية - صندوق ن ٩۵‏ — جرد ن 1 - ملف ن ۷۲۹ — دائرة التجارة 

۳ - الا رشیفات الروسية التاريخية الرسمية - صندوق ن ۹۵ — جرد ن £ - ملف ن ۷۲۹ - 
“دائرة التجارة واللاحة" V oo‏ . 

4" - الأرشيفات الروسية التاريخية الرسمية — صندوق ANG‏ — جرد ن A‏ - ملف ۱۹۹۹ 
"رحلات السلمین إلى مكة والدينة" ص 4 -لا. 

۵ - الارشیفات الروسية التاريخية الرسمية - صندوق ن M8‏ — جرد ن ۸ - ملف ن ۷۲۹ 
"داثرة التجارة واللاحة" ص 44 . 

۱۱۹۲ الروسية التاريخية الرسمية - صندوق ن ۸۲۱ — جرد ن ۸ — ملف ن‎ colàas الا‎ - Ys 
. ۷۰۰-۹ "رحلات السلمین ال مکه والمدينة” ص‎ 

۷ - الا رشیفات الروسية التاريخية الرسمية - صندوق ن ۸۲۱ - جرد ن ۸ - ملف ن ۱۱۹۹ 
ne‏ الحاکم العام لترکستان لعام ۱۹۰٩‏ ص ۱۳ . 

YA‏ الأرشيفات الروسية التاريخية الرسمية — صندوق ن 40 جرد ن 4 - ملف ن ۷۲۹ - تقاریر 
المحافظین والحاکم العام لترکستان؛ ص Y‏ — ۳۵. 

۹ — آرشیفات البحرية ال ركزية للفيدرالية الروسية — صندوق ن YA‏ — جرد ن ۱ - ملف ن ۸: 
تقرير لقبطان الباخرة "ساراتوف" ص MY‏ . 

۰ — تفس الصدر السایق — ص MA — MV‏ . 

۱ نفس الصدر السایق - ص ۱۵۰ — ۱۵۱ . 
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جامعة سان بطرسیورج 


يشتمل الأرشيف الروسي الحکومي التأريخي في مدينة 
سان tue‏ على المواد التأريخية من القرن التاسع عشر 
إل بداية القرن العشرین اي a NAVY di‏ ومن ضمن هذه 
الواد. يشتمل هذا الأرشيف على الوثائق والرسائل 
والمذكرات وما شابه ذلك المتعلقة بدول الخليج العربي . 
enn‏ مواد الأرشيف التي تصفحناها الاجابة على 
مجموعة 4 من الأسئلة. نقد تصفحنا ثماني اضبارات وتوصلنا gl‏ 
النتائج التالية : إن أغلب المواد في هذه الإضبارات تدور حول خط 


. من خلال الؤثائق التارمخية 
SEU * ۱۹1 eta}‏ 


بقلم : ال دکتورة يافعة یوسف حميل 









۰ . الوخيقة 


= | 





السفن نتر د على اون Lia‏ ان ‘gil‏ 
بيروت؛ یاه e‏ بور سعيد. السویس > cas‏ جيبوني + سس اي ما 
M TY.‏ ہندر عباس . لنجیه : پوشیر . البصر 8 والعکس 

وتحتوي هنه الاضبارات على جدول الرحلات الأربع التی 
تقوم بها السفن الروسیه التجارية سنویا؛ ول جدول الرحلات 
يحاولون ان توافق الرحلة الثالثه موسم التمر à‏ البصرة. Sig‏ حلة 
الرابعة موسم الحج وذلك لنقل الحجاح من جدة وبالعکس 


الو تب ة ۱۳۹۰ 





à‏ اغلب هذه dI‏ ضبارات وثائق ورسائل عن مواعید دخول ومغادرة هذه السفن 

























وتحتوي هذه الإضبارات آیضا على تقارير عن رحلات السفن الأربع ؛ وتشمل 
التقاریر نوع البضائع و الحمو له التي تحملها السفينة من ds dls‏ ميئاء ۱ 


dy‏ بعض الرسائل والوثائق؛ تطلب الشركة الروسية للملاحة والتجارة الدخول 
"ETT TT = (Y ia‏ " 
رقم ۲۱4۲ لعام pany‏ فإن البحرین والکویت کانتاتدخلان ضمن جدول الرحلات 
کموانی اختيارية وذلك لان بعض الوثائق تتوقع لهذین الینائین مستقبلا جيداً كما هو 
مذکور في الوثيقة في الاضبارة رقم ۲۲۰۱ لعام ۳۸۱۹۱5 . 


إن كثيراً من Gilby‏ هذه الاضبارات تحمل ضفة استعلامية وبخاصة تلك الوثائق 
التى تؤكد على مواعيد رحلات السفن» وعن مواعيد دخول ومغادرة السفن موائيئ هذا 
الخط. والتقارير عن هذه السفن وهذا ما تؤكده لنا بعض الوتائق في الإضبارة رقم VATA‏ 
لعام ۸٠۱۹م‏ .ونحن في بحثنا هذا اخترنا الواد والوثائق التي جذبت انتباهنا بصورة 
أكثر وترجمناهاء ومنها الخطة iSu al‏ حدید cola‏ وسكة حديد بيروت وهى الخطة 
التي كانت osl‏ الصالح العسكرية والاقتصادية والسياسية الروسية » وتظهر هواجس 
الروس من هذا الخط وهذا ما تؤكده لنا الوثائق في الاضبارة رقم ۲۲۰۹ لعام 9.1914 . 


الروسية وعن نوایا الانجلیز في منطقة الخلیج وهذا ما تزکده الوشائق في الاضبارة رقم 
4 لعام ۱۹۰۸م والاضبارة رقم ۱۹۲۲ لعام ۳۱۹۰۹ . 


وهناك وثائق ورسائل تتعلق ببعض وکلا» الشركة الذین ISLS‏ یضعون مصالحهم 
الشخصية فوق مصالم الدولة ومنها الوثائق والرسائل والذکرات التعلقة بوكيل الشركة 
الروسية للملاجة والتجارة في البصرة درویشیان والذي يؤكد على نقل الکیروسین وعدم 
تقل الحجاج. مقتطفات من هذه الوثائق آخذت من الاضبارة رقم ۲۰۱۸ لعاه 
۱ والاضبارة رقم ۲۲۰۲ لعام ۶۱۹۱4( . 
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da‏ وثیقه 3 الإضبارة رقم YENA‏ لعام ۱ معلوبات عن دور الحرس القوزاق 
في حفظ النظام على السفن الروسیه . 

i & a r ۷ چ‎ bes cha _ = 2 | cw E jå 1 

آما وثائق الاضبارة رقم ۲۲۰5 لعام ۲۳۸۱۹۱۶ فتؤكد على ضنرورة الحفاظ على 
الخط القارسی وزيادة عدد الرحلات إلى ست رحلات ف السثه» وعن هواجس السروس 


M $1 9 wl 1 
| تزا ترس‎ 
| le سيك‎ 


١‏ — الوئیته صنحه 44 من الاضبارة 
| الشركة الروسية للملاحة والتجارة 

۳ نیسان ۱۹۰۷ 

رقم الختم : ٩۲4‏ 

تاريخ الختم S‏ نیسان ۱۹۰۷ 


إلى إدارة الشركة في سان بطرسبورج 


س URGE‏ يود سے بيب س سس a A‏ سيد يد انق ست س SR‏ ممم ee ee ee ni‏ ل الل ۳۲۲۲۲ 


حملت Aus‏ "القرات " حوالي Ati‏ حاج روسي 3 رجوعها حسب الجدول القرر وعی 
تقوم برخلتها الأولى غلى الخط الفارسی.. 


ونظراً لارسال السفينة di‏ بعيداً عن میناء القسطنطينية» إلى آودیسا p‏ بالحجر 
اللاحة e‏ ۱ 
توقیع الدیر 
توقیع رئيس القسم التجاري 
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Y‏ الوثيقة صفحة 44 - £0 من الاضبارة 


السفينة التجارية الثانية للشركة الألانية Hamburg - America - Linic”‏ “ع 
السفیئة التي دخلت الان الخليج + ؛ كانت ذات ساریتین واسمها سیسیلیا (Cicilia)‏ 
وزنها ۵ Ub‏ وسرعتها ۱۱ زا 

دخلت السفينة الذکورة الوانی بحسب الترتیب التالى وقامت بالعملیات التالية : 

yr‏ أيلول دخلت مسقط وأفرغت YAA‏ مکانا من حمولتها من بینها í*‏ صندوقا هن 
الأسلحة والرصاص . وترکث مسقط مساء نفس الیوم وحملت علی متنها Y‏ ركاب إلى 
لنچه وپوشیر . 

۱ أيلول صباحا وصلت إلى بندر عباس وأفرغت ۳۷۰ صندوقا من الکبریت و۸ آماکن 
من المنسوجات , وتركت نتتر غاس ليلا في ١١‏ آیلول وأخذت معها کیسین من السمك 
المجثف و۱۸ JI LST)‏ الیضرة ب 4 روبیات لکل واحد وراقبا واعحداً إل لذجه ب ۳ 
روبیات . 

فى ۱۲ أيلول ف الساعة الثانية بعد الظهر وصلت لنجه وأفرغت AVY‏ مکانا من 
حمولتها فقط من jor lyin‏ صندوق معکرونة Totg‏ صندوقا من السکر و۳۰۰ صندوق 
من السکر الکرر و۱۰ آماکن من النسوجات ovs‏ مكانا غیرها من البضاعة. وترکت 
لنجه في ۱۳ آیلول ظهرا وأخذت منها Yo‏ کیسا من السمك المجفف و۱۰ أكياس من 
الارز للبحرین Ys‏ راکبا للبصرة . 

6 أيلول ظهراً وصلت البحرین وأفرغت 11۸ مکانا فقط من حمولتها وشها ۳۰:۰ 
مقنوق من اسر Fe Et‏ افو فا بن المكزونة ونقاتيخ مت ill‏ جات وة باقن 
من الاوائی 3 2t‏ کان من الأقمشة TEL LI‏ من الکبریت. وه صنادیق من 
الحدید وصندوقا واحدا من البضائع الختلفة . وفي الثالشة بعد الظهر غادرت جزر | 
البحرین وحملت على متنها ۱۳ راکبا إلى البصرة . 
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٩‏ أيلول صباحا وصلت إلى بوشیر وأفرغت ۲4۵ مکانا منها £V‏ صندوقا من السکر 
الکرن ۱۸۰9 صندوقاً من الکبریت؛" وصئدوقین من الحریر؛ و ۱ pon‏ من البضائم 
الختلفه . وق ۷ أيلول غادرت بوشیر وحملت معها ۲۱ راکبا إلى البصرة وه عاملا 
للموائی ۾ Andi wal‏ 


۸ فق ها‎ tha بن‎ Diss £41 أيلول صباحا وصلت إلى المحمرة وأفرغت‎ Ys 
مكانا من النحاس الأحمر» و4۰ مکانا من الأقمشة؛ وغادرت المحمرة بساء نفس‎ 
. الیوم‎ 

۱ أيلول ليلا وصلت إلى البصرة وأفرغت ۲۱۹۵ مكانا منها ۷۰ صندوقا من القهوة: 
£145 صندوق من زجاج النوافذ و0٠٠4‏ صندوق من الشروبات؛ و۱۰4 آمکنة من 
PE‏ ود آماکن من النادیل» و۱۰۰ مکان من الشموع» و۱۱۲ مکانا بضائع مختلفة 


وماعدا هذه الیضاتع فقد أفرغت في البصرة حمولة تتکون من ۱۱۸۲۰ مكانا من بضائم 
مختلفة لنقلها إلى بغداد . 

۶ تشرین dal‏ ترکت السفينة سیسیلیا البصرة وأخذت معها حمولة من التمر؛ وروث 
القطط والکلاب . وأفرغت في جزر البحرین ۰۰۰۰ مكان؛ وی لنجه ۳۰۰۰ مکان من 
الصدف وغادرت الخلیج وهی محملة بالبضاعه . 

ومن جراء النافسة التی colas‏ بين السفن الانجليزية والألمانية: فان أجرة الثقل البحري 
للبضاعة من البصرة إلى لندن مع شحنها في هامیورج حددتها السفینه سیسیلیا ب ٠١‏ 

توقیع القنصل السید افسیینکو 
التوقیع Galas‏ عليه 
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۳ — الوثيقة صفحه ۵۸ من الاضبارة 

الشركة الروسية للملاحة والتجارة رقم ۳٩‏ / ب.ل ۷ 
أوديسا ۳ شباط ۶۱۹۰۷ 

رقم الخثم Pod‏ 

تاريخ الختم ٩‏ شباط ۶۱۹۰۷ 

إدارة الشركة الروسية للملاحة والتجارة 


يتشرف الکتب الرئيسي بابلاغ الادارة ob‏ سفينة "الفرات" والتي قامت بالرحلة الاولی | 
على الخط الفارسی من آودیسا غادرت في الأول من هذا الشهر جدة في طریقها إلى 
البصرة وقد أخذت من هذا الیناء حوالي ۱۰۰۰ cle‏ إلى البحرین والمحمرة؛ وقد كانت 
أجرة النقل البحري 14,۰۰۰ فرئك . 


وبما أن الدخول إلى جزر البحرين لم ينظر فيه في عقدنا مع الحکومة؛ لذا استنادا إلى | 
البئد الثالث من العقد وحسب رأى الكتب الرئيسي al‏ ہما أن هذه الجزيرة a3‏ تقع على 
الخليج فان دخول السفن إليها لا cling‏ إلى طلب خاص. Lal‏ ايكاني أن Ld‏ کن 
اللاحه والتجارة Enn‏ 


توقیع الدیر 
توقيع رئيس القسم التجاری 
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t‏ الوثيقة على صفحة £ من الإضبارة 

النجارة على laali‏ الفارسی 
ظ نشرت ترجمة هذه المقالة في صحيفة أنجلو - هندية j "Timy of India"‏ ۳۰ 
تشرين الأول 1٠14م‏ 
ان اتحلاقات العهازية بين روسيا opcris‏ القزین وكا مو معروق UA‏ 33123 | 
على الرحلات البحرية النتظمة بين أوديسا وموائئ الخليج . 
وقبل يوم أو يومين جرت مقابلة صحفية بين مراسلنا وبين مدير الشركة الروسية 
للملاحة والتجارة وبين القبطان جيرار حول مسألة وضع الخط الفارسي.. 
وهاهو ما كتبة مراسلنا عن القابله : 
”قال القبطان جيرار : كانت هناك 4 رحلات منتظمة فى السنة خلال الثلاث السئوات 
الأخيرة: ولكن وبالرغم من هذا _ حسب قول جيرار _ فإن التجارة لم تتطورء والآن 
يمكن أن نقول عنها بأنها توقفت ds‏ الستقبل سوف تتدهور . وذلك لان الحكومة | 
الروسية تعطي معونتها لهذا الخط؛ من أوديسا إلى الخليج على مضض كما خفضت وإلى 
حد کبیر أجرة النقل البحري على البضاعة التي تأتي من روسیا إلى بلاد لفرس: ولقد 
خفضت الاجرة لتشجع التجار الروس على بیع بضاعتهم وترویجها في موانی الخلیج . 
وبالرغم من هذا وحسب رأي مدير الشركة الروسية فان العلاقات التجارية لن نتطور 
فحسب وائما ستنقطع تماما خلال العشر السنوات القبلة . 
وقد اضاف القبطان جیرار مبتسما بائه كان ینظر J|‏ هذه الرحلات سند of‏ بدأت 
کدعابة سياسية تجارية . 
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ویضیف الراسل بانه لا خطر على التجارة الانجليزية والانجلو-هندية من النافسة | 








U Hou 3 کے ان‎ am, ul Ia RIL UI 
تا سن اج‎ wad |) Lil] al lis 8 
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El ۳۳۹ اال كم‎ ure E AEN (la TL 
u 111۲ 1۱۱۱۱۱۱۱ se پوس يكل‎ Ce DID رد‎ ۱۳۱۱۳۱8۳۱2۲۲ ais [Tui ae 
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ld - ۵‏ صفحة ۳۱۱ من Silat‏ 
ختم إدارة الشركة الروسية للبلاحة والتجار 8 
عت ختم بطرس بورج تاريخ 
رم الختم ۸۳ TON ۱۹*۰۹ ۰۹ Y‏ 

تاريخ الختم ۱۷ تشرين الأول ۶۱۹۰۹ 


بطرسبورج : إدارة الشركة الروسية للملاحة والتجارة 


— تست سم لمم الس ee‏ —— — —— — للم لس لمم لمم — — —— —À —À Ss — —Ó—‏ ل — — لے ل ممم ا سم — ee —— — —À—‏ — — — — 












5 - الشركة الروسية للملاحة والتجارة 
إوديسا 4 شباط ۱۹۰۹ 


رقم الختم ۸4 
تاريخ الختم M‏ شباط ۸۱۹۰۹ 







——  — — e—— aae aee re ا تت ا‎ ee ee ee ee ee ee p e ese تت ا ا‎ Oe سس یتست‎ 





يتشرف الکتب الرئیسی بابلاغ الإدارة بأن السفینه “"دجلة” وهی تقوم Ub JU‏ الاولی 
غادرت جدة à‏ ۳ شباط . 
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SS re rr om mm ————— ee es Ba a aa ee ee سس‎ 
> SS ee ee ee ee ee ee eee eee ee ee OO سس سس سس‎ 


۷ — الشركة الروسية للملاحة والتجارة 
آودیسا ۱۸ آذار ۱۹۰٩‏ 

رقم الختم ١١4‏ 

تاريخ الختم ۲۳ آذار ۱۹۰4 


SS عمق ف ت مس ج ج‎ LL — rr تسوت تست 222 ا‎ SE: 











يتشرف الکتب الرئيسى بإبلاغ الإدارة بأن السفينة "دجلة" وهي تقوم بالرحلة الأولى 






adi 
1 





A‏ — الوثيقة صفحة ۷۵ من الاضبارة 
الشركة الروسية للملاحة والتجارة 
آودیسا ۱۰ نیسان ۸۱٩۱۰‏ 

ختم رقم ۲۰۸ 

تاریخ الختم ۱ نیسان ۱٩۹۱۰‏ 
(الرسالة مطبوعة على الالة الكاتبة) 


سس ع سس ست س عست pid‏ ست تم ی سس مسد NULLI‏ اس ا ل ا ا مس ا SS i‏ 








استناداً على رسالتنا المؤرخة في ۳ نیسان الحالي والرقمة ب ۳۰۲|ب.ل ۱۰ نتشرف 
بابلاغ الادارة بأن سفينة "الفرات" وهي في طريق عودتها من الرحلة الاولی للخط 
الفارسي غادرت بيروت 3 التاسع من الشهر dhall‏ بعد أن قضت o‏ أيام 1 الحجر 
الصحی . 
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(تكملة الرسالة بخط الید) 
| وعلی متن سفينة "الفرات" ۸۰۰ شخص من الحجاج والجنود يتوجهون إلى جدة . 
توفیع الدیر 


— سس اح e‏ و ee ee ee‏ لت te‏ سے سے ج وتچ ج چچ ج چ ne‏ 
سس سس یه ral‏ ڪڪ و ڪڪ ی 


- الوثيقة صفحة ۱6۹ من الاضبارة 
الشركة الروسية للملاحة والتجارة 
۳ حزيران ۱۹۱۰م 
رقم الختم ۳۵۸ 
تاريخ الختم V‏ خزیران ۱۹۱۰ 
إلى ادارة الشركة à‏ سان di‏ 


| إضافة إلى رسالتنا المؤرخة فى ۳۰ أيار من هذا العام والمرقمة ب ۳4۷/ بل ٠١‏ يتشرف 
الکتب الرئيسي بابلاغ الادارة بانه وحسب العلومات التي وصلت الینا من وكيلنا في 
بوشیر OL‏ ال نجلیز مازالوا یضاعفون قوتهم البحرية والبرية على حدود الخلیج وقد | 
آرسلوا للتو as‏ سفن iu y»‏ من آلهند مزودة 8 بالأسلحة والهندسین العسکریین والبغال 
وغیرها من العدات . 


وان بعض الصحف مثل صحيفة "التایمز الهندية” وغیرها تنوه بصورة واضحة ومكشوفة 
| بنوايا اتجلترا وبأنها عزمت علی آن تحتل جنوب بلاد فارس . 

ویتبین هذا من مضاعفة القوات الانجليزية بصورة مستمرة . مثل القوة الوجودة ثحت 
قيادة الادمیرال الذي یشرف على القوة البحرية الانجليزية في الخلیج . 

وقد أضيفت إلى السفن الحربية حدیشا والتي يبلغ عددها ما یقارب ال ۱۳ سفينة 
والنتشرة على شواطی الخليج سفن حديثة تشبه القاطرات بوزن ۱۰۰ - ۰۰۰ طن 
ومزودة بالدفعية وقد cle‏ کل ارکان الحرب والقواد من ائجلترا . 
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وبالرغم مما یصرح به الانجلیز من أن الهدف الرئیسی من وجودهم هنا هو مکافحة 
استیراد الأسلحة المنوعة الا أنهم ینملون وبشکل واضح وصریح لدرجة أن hi‏ لا 
یخفی عليه أهدافهم الحقيقية . 

ولتغطية التكاليف أعطت الحكومة الهندية قرضا قدرة ۰,۰۰۰,۰۰۰ ملايين فرنك في 
السنة لكل من عامي ۱۹۱۰ 181١9‏ . 

ويقال إنه لولا ما قدمه محافظ شيراز في هذه المسألة من طاقة وهمة لتوصل الإنجليز إلى 


توقيع المدير 


دس سس جر جر سس سس ف سحت يوحت | 
ind‏ -—- “ا m. <(: SHEI a‏ 
IET i 1 E‏ 


إلى قسم اللاحه والتجارة ۹ تشرین الثاني 2۱۹۱۲ — ۲۱۸۶ 


٠. Ned mem um qan‏ لست MERGE NEUEN:‏ ك ٩ ٩‏ شش سس سب بح سح ح ڪڪ SS‏ ٽڪ ا م م ا ت 


أبلغ قبطان السفينة "دجلة" عند العودة من الرحلة الثالثة للخط الفارسی بأن السفينة 


| حملت من ميناء البصرة ما يقارب ۳۰۰ راكب من الحجاج الذين حجزوا كل الأماكن 


الخالية والتی كانت مخصصة ل ٠٠٠‏ شخص . وعندما وصلت السفيئة إلى بوشير وبدأ 
یصعد إلى السفيئة ركاب جدد؛ استقیل الركاب العرب الذين رکبوا السفینه ف البصرة 
الرکاب الجدد بعداء شدید لدرچة of‏ اضطر لتوزیع الاسلحة على طاقم السفينة . وفي 
مساء ذلك الیوم عندما ازداد اضطراپ وائفعال الرکاپ على متن السفینه: طلب قبطان | 
السفينة من القنصل الروسي المحلي ارسال الخرش .. وقد. رل القتصل دیمتزیف على | 
الفور + آشخاص من القوزاق إلى السفينة ولکن النظام والهدوء کانا قد عادا بين الرکاب 
وقد أخذ کل منهم مکانه . 
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لذا فیجب أن یوخذ في الاعتبار بان الحرس في قنصلية بوشیر یقدمون خدمة كبيرة على 
الخط الفارسى « وهكذا فإن الركاب المزعجين وخاصة الحجاج السلمین سوف يدركون 
بأن على السفينة قوة دفاعية عند الضرورة لذا ترجو الإدارة من قسم الملاحة والتجارة 
بان تتوسط لدی وزارة الخارجية بألا يبعدوا الحرس القوزاق الذين يعملون فى قنصلية 
بوشير كما كان iia‏ عليهء وذلك لحراسة القتصلية. وكذلك للدفاع عن وكلاء الشركة 
وعن السفن التى تصل بوشير عند الضرورة . 


هذه الرساله مکررة فى صفحة ۱۱۳ من الإضيارة؛ te‏ الآلة الكاتبة وعليها بعض 
التصحیحات پالقلم الرصاص . - 

بتاریخ VA‏ تشرین الثاني ۸۱۹۱۲ 

رقم الختم ۲۵4۵ 

تاريخ الختم ۲۳/ تشرین الثاني/ ۶۱۹۱۲ 


في هذه الاضبارة وثائق متعلقة بأحد وکلاء الشركة الروسية للملاحة والتجارة فى البصرة 
السید درویشیان وبالخسائر التی سببها للشركة . 
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١‏ — في رسالة له صفحة 5 — £V‏ من الاضبارة 

الرسالة معنونة إلى الشركة الروسية للملاحة والتجارة / القسم التجاري في آودیسا في */ 
GT‏ 1917م . ونأخذ من هذه الرسالة القاطع التعلقة بموضوع بحثنا فقط : 

[ ان الشركة الروسية للملاحة والتجارة تتسلم العونة ولکنها ترفض أن تحمل البضائم 
إلى الخليج وتفضل نقل الحجاج إلى جدة ] . 

[ إن السفيئة التى سترحل في تشرين الأول يجب أن تنقل الكيروسين أفضل من ثقلها 
للحجاج | ٠‏ 

وامل أن یکون الجواب ایجابیا 


el is Li ]‏ رحلات فى السنة dls, (i$‏ آب ورحلة تشرين الأول مپمتان [sim‏ 


un‏ وذلك OY‏ في شباط يبدأ الوسم الیت في الخلیج 
ویطلب السید درویشیان بأن يرسل له ۲۰,۰۰۰ صندوق من الکیروسین في رحلة اکتوبر 


۲ — الوثيقة صفحه ١١9‏ من الإضبارة 

برقية رقم الختم ۲۰۰۷ 

تاريخ الختم ۲۰ اب ۸۱۹۱۳ 

تأجیل رحلة السفينة "دجلة" غير ممکن WY‏ سنخسر ۸٩۹۰‏ حاجا إلى جدة و۸۹۰ lala‏ من جدة 
وسنخل بالاتفاقية الوئعة مع الاسطول البحري؛ وما عدا هذا يجب أن تشحن في أيلول الواح 
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وللمعلومات نرجو التوجه إلى العناوین التالية في روسیا : آودیسا؛ موسکو بطرسبورج؛ 
وارشوء لودزي» کییف . وفي الخارج : عند وکالات الشركة في الوانی المذكورة آعلاه . 


ss se es es اس سي‎ ee ee ee سس‎ ee ee ee ee aM MEE AME ees eee ee ee ee ee c c سس‎ m ee ee eee rm c m e 










۵ — الوثيقة صفحة ١ه‏ من الاضپارة 





الشركة الروسية للملاحة والتجارة 

أوديسا ۱۲ آذار ٤۱۹۱م‏ 

رقم الختم ۷۱۵ 

تاريخ الختم ۱۷ آذار VAM‏ 

إلى إدارة الشركة في سان بطرسیورج 


re — سم‎ — — — — — 








| يتشرف الکتب الرئیسی بابلاغ الادارة بأن السفينة "الفرات" غادرت أوديسا في الشامن 
من الشهر الحالي في الرحلة الثانية للخط الفارسی وقد حملت على متنها البضاعة 
التالیه : 







5 ۳ ۵ 


المجموع ۲ بود 

اجرة النقل البحري ۱۲,۲۲۳,۷۲۲ رویل 

وماعدا هذا فقد حملت سفينة "الفرات" من باطوم ۲۵,۰۰۰ صندوق کیروسین لجدة: 
وجیبونین والبصرة:. 








توقيع ثائب الدیر 
توقيع نائب رئيس القسم التجاري 
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٩‏ - الوثيقة صفحة ۰ - 1۷ من الاضبارة 
إلى قسم التجارة البحرية لوزارة التجارة والصناعة 

نسخة golas‏ علیها 

إلى القنصل العام للإمبراطورية الروسية» في بوشیر - الخلیج 
رقم YAY‏ تاريخ ۱۸ تموز PANE‏ 














| دوالتي استلمتها في‎ wr لأوامر القسم المؤرخة في ۱۳ أيار من هذا العام والرقمة ب‎ PR 
: من هذا العام» لي الشرف بأن أبلغكم ما يلي عن الطلبات السالفه الذکر‎ ۱ 

۱ — عند تنظيم السفرات السريعة إلى الخلیج يجب علینا أن نعترف بأن أحسن 
الرحلات من مجموغ الرحلات الست في السنة هي التي يجب أن يؤخذ فيها بعين | 
الاعتبار وقت وصول السفن إلى میناء بوشير : 
الرحلة الأولى في بداية شباط 
الرحلة à Lou‏ بداية نیسان 








| الرحلة الثالثة dalas à‏ ایلول 
الرحلة الرابعة à‏ بداية أيلول 
الرحلة الخامسة في أواسط تشرین الأول 






| موسم التمر (مکتوبه بخط الید) 







الر حلة السادسة في بداية کانون الأول 






US;‏ تشرفت سابقاً وأبلغت / سفير الامبراطورية في طهران ببلاغ سري مؤرخ في ۲۹ أيار 
من هذا العام ومرقم ب ۱۹۵ . ونسخه برقم ۲ قدمت إلى قسم التجارة في وزارة | 
التجارة والصناعة / لتطویر تجارتنا هنا من الضروري جدا دخول السفن إلى البحرین 
والکویت ولعدم إطالة فترة هذه الرحلات بسبب دخول السفن إلى البحرین والکویت مما 
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يجب أن تطابق مواعید الرحلات الذکورة أعلاه التقویم القمري . أما الواعید الاخری 


[ts‏ ما تؤدي بعض الموانئ الاجبارية إلى ضرر . فمثلا موانئ كميناء جيبوتي ومیناء 
عدن ومیناء مسقط في رأيي يمكن ألا تعتبر من الوانی الاجبارية . هذه الوانی غير مهمة 
لثا» ولا يوجد أي بضاعة فیها اللهم الا في حالات قليلة قد تجد السفن في عدن أو 
جدة تعتبر مهمة للخط الرجم فقط عندما gu‏ الیها الحجاج: او تحمل الیها 
الحبوب : لذا من الأحسن جعل دخول السفن إلى هذه الوانین اختیاریا . 

ص M‏ تعتبر موانی الخلیج مثل الکویت والبحرین ASI‏ آهمية من وجهة النظر 
التجارية . وکان علینا أن نجل الدخول إلى هذين الینائین اجباربا (ویسبب كثرة 
الوانی الاجبارية فرحلاتنا طويلة جدا ASI‏ من شهر) € وطول الرحلة » یخافه 
السافرون ومرسلو الحمولة فى أن واحد . 


آغلب السقن الأجنبية Laie‏ تأخذ حبولتها الكاملة من البصرة وبوشير فانها تتوجه 
مبا شرع ail‏ بور سعيد مارة rmn‏ وپندر عباس C‏ و مسقط وعدن ؛ زجیبرنی ؛ والحديدة؛ | 
وجدة . ولپذا السبب فعند مغادرة السفن لیناء البصرة فى نفس وقت مغادرة السفن 
الروسية » فان السفن الاجنبية تصل إلى بورسعید قبل السفن الروسية بأسبوع أو عشرة 
Li‏ 

5 Pa 








ولقد شارت وزارة الخارجية باستثناء موانن Bly‏ وبیروت وأزمير کموانین اجبارية . 


وأضيف على هذا بأن هذه الوانی هامة فقط في الخط الرجم لهذه الرحلات. واذا كانت 
هئاك حمولة لها . 


وحسب رأیی لا داعی أن نضیق الخناق على شركة اللاحة بجدول الرحلات السریعث 
Lally‏ علینا أن نسمح لها بنزعة تجارية بحیث یکون للسفن الحق أن تدخل تلك الموانئ 
التى يوجد بها حمولة وعدم دخول تلك التي لا یوجد بها شىء . واذا لم تكن هناك 
حمولة في الوانی المهمة لهذا الخط مثل البصرة وبوشير /بسبب عدم وجود المحاصيل 
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"T |‏ أو پسپب الفتن/ فیمکن أن نعطي الحق للسفن بالدخول إلى موانی أخرئ gl‏ | 
تذکر في الجدول مثل الهند أو کراتشی, أو بومباي كما تفعل السفن الأجنبية . 
اتوقف OW‏ عند نوع السفن التي تخدم الخط الفارسي حتی E‏ وهما سفینتا 
”الفرات” و "دجلة" فلا يمكن الاعتراف بأئهما تصلحان لظروف الخط الفارسی . ائهما | 
قد تصلحان لثقل السافرین ولکنهما لا تصلحان لحبل البضاعة gl‏ مقدار الحمولة على 
هذه السفن يجب أن تکون قليلة بسبب الرواسب . تستطیع هاتان السفینتان أن 
۰ طن فقط من البصرة حتى تستطيعا الحركة بسهوله ف في الخلیج العربي . 
الحمولة الباقية فنضطر لإرسالها على بواخر الشحن مما يؤدي إلى كثرة التكاليف . 
أحسن السفن للخط الفارسى هی بواخر الشحن لشركة الملاخة والتجارة الروسية مثل 
سفينة "تسيريرا” و “ميركوري” وغيرهما التي تصل حمولتها إلى ۵۰۰۰ طن عندما تصل 
الرواسب إلى 14 — ۲۰ Ga‏ وتكاليقها أقل.. 


أماكن الركاب على متن "الفرات" و "دجلة" غير فعدة للرحلات البحرية الطويلة في 
الجو الاستوائي . تقع غرف الدرجة الأولى على السطح العلوي حيث لا يوجد إمكانية 
عمل تیارات هوائیة à‏ البلدان الحارة . وغلاوة على ذلك فان الغرف مجاورة لقسم | 
الماكينة ولهذا فالحرارة في هذه الغرف لا تطاق . لا یستعمل الرکاب هذه الغرف في | 
الرحلات الصيفية» ویقضون طوال النهار والليل على سطم السفيئة ولو لم تكن هناك ‏ 
وسائل الراحة الأخرى في سفئئاء ولو لم يكن الطعام فيها جيداً والركوب فيها بدون 
تغپیر في القسطنطینیه أو سوریا أو لپنان لكان aas‏ السافرین محدودا | lam‏ 


يجب ألا یکون هناك أكثر من ه غرف من الدرجة الأولى في سفن الخط الفارسي وا أو | 
۷ غرف من الدرجة الثانية » وکثیر من الاماکن من الدرجة الثالثة؛ وکذلك تکییف كثير 
من الأماكن الخاصة لنقل الحجاج الذين يؤلفون نسبة كبيرة من عدد الرکاب على سطح 
السفيئة . واذا خصصت أماكن كثيرة لركاب الدرجة الأولى والدرجة الثانية: فهذا 
سیکون علی Lo‏ حمولتها؛ + وبصور 8 $ dole‏ فإن تكييشف أماكن كثيرة للركاب لا يعطي 
ارټاحا كبيرة وبالرغم من هذا يجب إعالة عدد كبير من الخدم شیا يجت ألا 
یغیب عنا b‏ خلال ال ۳ أو 4 سئوات ت القادمة وعند بدء حركة القطار (خط سكة 
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الحدید) عن طریق بغداد؛ فان أماكن الرکاب على سفنتا على الخط الفارسی ستفقد 


أهميتها . ومن الرغوب فيه أن نزید من سرعة سفننا إلى ۱۱ - ۱۳ ميلا في الساعة . 
























آجرة Jill‏ البحري 
غند استیراد البضائع من هامبورج ولندن Torte J‏ 2 نو خذ من شركات الملاحة 
لاجنبية أجرة النقل البحري» وهنا نشرم آنواع البضاعة وأسعار أجرة النقل البحري 
بصورة مفصله. 
البضاعة من الدر جة الأولىو 
البيرة؛ قماش الشیت. السبیرتو: الشامبانياء الفينوء العطور والرواشم؛ والسیارات. 
والصنوعات النحاسية i‏ والصنوغات الجلدية ؛ والصنوغات الصوفية» والصئوغعات 
الحدیدیه 
[ ۳۵ مارك لكل ۱۰۰۰ کچم ] 
البضاعة من الدرجة التانية 
العلبات . والطحین» والصنوعات المعدنية» والفرفوري» والصابون» والعکرونه . 
[ ۳۲,۵ مارك لكل ۱۰۰۰ [pes‏ 
الصنوعات من الصفیم؛ والکتب؛ والصنوعات الزجاجيتة والصنوعات الخشبية: 
والشموع؛ والجلد؛ والاسلاك؛ والصنوعات من القصدیر . 
[ ۳۰ مارك لكل ۱۰۰۰ کجم ] 
البضا dc‏ من الدرجة الرابعة 
ely tl‏ الخشب» والحدید؛ والصنوعات الطلية Ligh‏ والسامیر؛ والاسمنت: 
والرصاص؛ والصابیم . 


[ ۲۷,۵ مارك لكل ۱۰۰۰ كجم [ 
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Li‏ ما یتعلق بالکیروسین فلا یستورد من هامبورج ولا من لندن إلى السوق المحلیه . هنا 
پوجد کیروسین محلي لشركة Gag 95," Anglo-Persian Oil Co."‏ أمريكي 
| مستورد من آمریکا “Standard Oil Co."‏ آجرة النقل البحری على الکیروسین 
الأمريكى كانت Gia Qo‏ للصندوق | نيويورك - البصرة 







الإجراءاث العملية لانعاش العلاقات التجاریة 
مع جنوب بلاد ارس وبلاد ما بين النهرین 









في هذه الوثيقة وعلى ظهر الصفحات ۷۱ ۷۲ و۷۳ من الاضبارة تشریع لهذه 






| وق الخاتمة وصفحة VY‏ 

| كل التدابير والإجراءات العملية الذكورة اعلاه تؤدي إلى إنعاش العلاقات التجارية مع 
بلاد ما بين النهرین وبلدان الخلیج . لم تصل التجارة حتی الان إلىالثتائج الطلوية في 
هذه الناطق» ولکن نأخذ بعين الاعتبار تطور هذه العلاقات . إن استتناف الخط 
الفارسي عام ۱۹۱۵ وزيادة عدد الرحلات والأخذ بجمیم الإجراءات لتحسین العلاقات 
التجارية مع بلاد ما بين الثهرین وجنوب بلاد فارس» كل هذا یعطینا الحق بان تقول 
ob‏ تأثیر روسیا السياسي والاقتصادي على بلاد ما بين النهرین وبلدان الخلیح سوف لا 
پخمد وانما سیتطور ویتوطد . 

توقیع مدير القنصلية جولینتشوف - کوتوزوف 

التوقيع مصادق عليه من قبل مدير قسم اللاحه التجاریه 












ف. کویفییوف 
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۸ — الوثيقة ۸٩ — Ve iaio‏ من الاضبارة 
مسجلة على UY‏ الكاتبة 
الشركة الروسية i all‏ والتجارة 


المكتب الرئيسي - القسم التجاري 





رقم ۳۳۱/ ك ۳ 


اودیسا TY‏ نیسان / ۱۹۱۵ 

رقم الختم ۷۳۵ تاريخه ۲۵ نیسان ۱۹۱۵ 

إلى إدارة الشركة في سان بطرسبورج 

نؤكد على استلام رسالة الادارة الورخه 14 شباط من هذا العام والمرقمه ۱۹۲ والرفقه 
معها من قسم الملاحة التجارية نسخ بلاغات القنصل الروسى في البصرة والقنصل 
الروسي فى بندر بوشير عن لروف تحسين العلاقات التجارية مع موانئ الخليس . 
يتشرف المكتب الرئيسي بإبلاغ الإدارة عن رأيه في السائل الذکورة في هذه البلاغات . 


" E ۱ a É 
القنصل العام قذي بندر بوشیر‎ — 1 
في مشروع جدول الرحلات لعام ۰۱۹۱۵ وکذلك في خطة العمل على الخط الفارسی‎ - ١ 
vo ل.ب/44٩ من العام الاضی والرقمة‎ ١١/5 لعام ۱۹۱۵ الرفقة مع رسالتکم الورخة‎ 
. رحلات في السنة إلى الخلیج‎ ٠ يبلغ الکتب الرئیسی الادارة بأنه من الناسب جداً القیام ب‎ 
bls 4 op Ji کانون الثانی‎ ٩ من أوديسا‎ - ۱ 
آذار‎ YA شباط إلى بوشیر‎ Ye من آودیسا‎ 
بوشير ۲ اب‎ di من أوديسا ۷ تموز‎ 
أيلوك‎ o من آودیسا انب إلى توش‎ 
إلى بو » ۱ تشرین الأول‎ Sn" ۳۰ من اودیسا‎ 


من أوديسا o‏ تشرين الثانی إلى بوشیو ۵ كائون الأول 
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وهكذا فان رغبة السید القتصل عن وصول السفن إلى ميناء بوشير تطایق Lela‏ وجهه 
| نظر الكتب الرتيسى . الرحلة الأولى في بداية bus‏ الرحلة الثانية في بداية ئيسان: 
والثالثة والرابعة في بداية آیلول؛ الخامسة في أواسط تشرين الثاني والسادسة في بداية 
کانون الأول . 









Gl‏ ما یتعلق بدخول السفن الذکورة إلى الکویت وإلى البحرین فیتشرف الکتب الرتيسي 
بإيلاغكم بأنه في البند الثالث من العقد السابق مع الحكومة عن مسألة الرحلات 
السريعة إلى الخليم» اعطی الحق لهذه الشركة "n?‏ سال السفن إلى الكؤيت عند 
الضرورة: وبما أنه طوال فترة العمل لم تكن هناك حمولة لا إلى الكويت ولا منها . لذا 
لم تدخل السقن إلى هذا الیناء . 










| ما یتعلق برغبة السید القنصل عن ضرورة الدخول إلى البحرین» فحسب رأي الکتب‎ Lil 
| الرئيسي یمکن أن یکون الدخول إلى میناء البحرین اختیاریا آخذین في الاعتبار بانه‎ 
أو أخذ حمولة‎ be قثوي‎ nla ad طوال فترة خدمة سفئئا في موانئ و الخازور !ام‎ 

من البحرین عدا مرة واحدة عندسا أخذت إليها حمولة صغيرة من العکرونه . واذا 
رغبت الوزارة فبإمكاننا وضع ميناء الكويت وميئاء البحرين في جدول رحلاتنا کموانی 
اختيارية مع ملاحظة: أن بامكان السفينة أن تدخل أحد الينائين فقط اما میناء 
Tum‏ أو ميناء البحرین آخذین à‏ الاعتبار بان الدخول إلى البحرين يتطلب زيادة 
مدة الرحلة ما يقارب E- Y‏ ایام ومثل هذه الفترة یتطلبها الدخول إلى الکوپت . 













Lil‏ فیما یتعلق بمیناء عدن وميناء جیبوتی فعلینا أن نؤكد ob‏ سفننا تتزود بالاء في میناء 
عدن dy‏ بعض الأحيان بالفحم وهي في طريقها إلى الخلیج ومنه . وأما ما يتعلق بمیناء 
جيبوتي فدائما له حمولة كبيرة من الطحین وآلواح الخشب الذي تحمله لها بانتظام . 

ولیس من صالحنا أن نترك هذا الیناء الذي يبشر بأن یکون میناء مربحا للتجارة 
الروسية . فى الفترة الاخيرة كانت قد بحثت مسألة إرسال السکر إلى جيبوتي ولکن 
الحرب منعت تجار السکر من عقد اتفاقیات . l‏ 
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5 من العام الاضي والرقمة 44٩‏ /ب.ل ۱۵ . وکذلك فیما یتعلق بالعمل على الخط | 
الفارسي لعام 1410 والذکور أعلاة . آما Lagd‏ یتعلق بمسقط فهو صحيح Lim‏ ومن 

الرغوب فيه أن یکون الدخول إلى هذا الیناء اختیاریا إن کانت هناك حمولة من dla‏ 
هذا الیناء . حتی الآن لم يوجه التجار الروس اهتمامهم له . | 
الدخول إلى جدة مرغوب فيه ولکن يجب أن یکون اخنیاربا وذلك لأن میناء الحجاز 

eo‏ جدا ae a‏ ونيب اوح . بالرغم من وجود JUS,‏ دائمه LY‏ فى جدة تقوم 
بأعمال الحج والحجاج فقط . ففي الفترة الأخيرة كانت ترسل على أسماء وكلائها فى 
جدة بضائع مختلفة مثل الطحين» والخشب وغیرهما . 

ونحن نشارك السيد القنصل رأيه في اختصار مدة الرحلات في الخليج» على أن يكون 
الدخول إلى موائئ لنجة. وبندر عباس» ومسقط: والخديدة؛ وكذلك بيروت وأزمير 
ويافا اختياريا. 













Li‏ عن ملاحظة السید القتصل بعدم إحراج شركة اللاحة والتجارة بجدول الرحلات 
dey pull‏ وانما اعطاء‌ها النزعة التجارية واعطاء الحرية للسفن بان تدخل الوانی Ii‏ 
يوجد منها وإليها dela,‏ وعدم دخول تلك التي لا يوجد منها والیها بضائع . 

"ففي ۲ سطرا من الرسالة عرضت مسألة دخول السفن إلى کراتشی دخولا اختياريا . 
على أن يكون من أوديسا إلى کراتشی ي فقط لعدم وجود بضاعة كافية من الفبند إلى 
روسيا" 

وإذا تقرر دخول السفن إلى كراتشى فالدخول يمكن أن يكون بطريقتين. اما عدن - 
مسقط كراتشي = پندر عباس gll‏ . أو عدن - كراتشي - bius‏ - پندر عباس إلخ . 
ما فيما يتعلق بملاحظة السيد القنصل عن السفيئتين “دجلة” و "الفرات" بأثهما غير 
مناسبتين لظروف الخط الفارسي فيتشرف المكتب الرئيسي بإبلاغكم بأن هاتين 
السفينتين بنیتا خاصة لهذا الخط . 

"وصفحة ۱۵ من الرسالة يأتي وصف هاتين السفینتین" 

اما ما يتعلق بالسفینتین "تسیریرا" و ”ميركوري” فيجب ألا تسحبا من الخط البلطيقي 
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وتخصص آماکن خاصة للحجاج السلمین على کل سفينة في بداية موسم الحج وخب 
القواعد والقوائین الصحية لسفن الججاج . وقد نقل في الثلاث السنوات الأخيرة : 


air 1A NY ١41١١ 






















على سفينة دجله ۹ حاجا ———— ۷ حاجا 
على سفينة "الفرات" ———- 5 حاجا adm‏ 

Gl‏ فيما يتعلق بفتم خط سكة حديد بغداد خلال ال Y‏ - £ سئوات القادمة؛ وأن 
الأماكن الخصصة للركاب على هذه السفن ستفقد أهميتها فهذا موضوع سابق لأوانه OY‏ 
هذا يتعلق بالوضع الذي سيكون بعد الحرب . 

وبالرغم من هذا يجب أن تكون على سفن الخط الفارسي أماكن مخصصة للركاب 
للدرجات الثلاث وذلك لوجود من برغب في القيام بمثل هذه السفرات البحرية اللملوءة 
بالانطباعات المختلفة إلى هذه البلدان الغريبة الواقعة على الخليج رغم طول الطريق 
ومشفته . 

سفينة مثل "تسیریرا" تستطیع القیام برحلة واحدة فقط في السنة في موسم التمر. ولنقل 
هذه الحمولة من البصرة فقط . 

۷ أسطر عن سرعة السفن "دجلة" "الفرات" "تسیریرا" "تروفر" و "فیستا" . 
"صفحة ۱۷ من الرسالة وف سبعة أسطر معلومات عن أجرة الثقل البحري . وصفحة 
۷ — ۲۷ معلومات مفصله عن التدابیر التخذة #نعاش العلاقات التجاریه مع جنوب 
بلاد فارس وبلاد ما بين النهرین . 

وی النهاية یضیف الکتب الرئیسی قائلا : إلى جانب کل الا جراءات التی يجب أن 
تتخذ لتطویر العلاقات مع موانی الخليم» يجب إعادة النظر في العاهدات بين روسیا 
وترکیا : وبين روسیا وبلاد الفرس . فلا تتحمل هذه المعاهدات أى نقد فى الوقت 
الحاضر , المعاهدة مع تركيا كانت قد عقدت ۱۱۸۲۲ والسؤال مطروح عن فاعلية هذه 
العاهدة التجاریه . وربما كان من نتائج الحرب بين روسيا وتركيا Bale!‏ النظر في مثل 


هذه العاهدات القديية . 
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نظرا لا ذکر الاه يعبر الکتب الرئیسی عن رأیه بان سياسة التصدیر النتظمة بامکانها 


ds 5 4 تابته 3 منتظم4 ودائمة وهی صرق‎ Lio للتجارة مع دول الخاد لخلیج‎ T 3 &l 
توقیع الدیر‎ 
توقیع رئيس القسم التجاري‎ 


. الوثيقة مکتوبة بخط اليد . اخذت من الوثيقة القاطم التعلفه بالوضوع فقط‎ ٩ 
سر‎ ٩ ص‎ 

الشركة الروسية للملاحه والتجارة 

أوديسا ۲۸ ايار ۱۹۱ 

رقم الخكم ۱4۹۵ 

تاريخ الختم Y‏ حزيران ۸۱٩۱1‏ 

إلى الشركة الروسية للملاحة والتجارة في بطرسبورج 


"۱۹۱۶ هذه الوثيقة الخسائر المتوقعة التي ستحدث  يسبب الرحلات الست عام‎ j” 


. من الا خبارة‎ LL isio وعلی‎ "T 


| اما فيما یتعلق بالدخل من x.‏ قانه وبصورة خاصه يتكون من SE‏ الحجاج | 
السلمین إلى ‘gan‏ لذا يحت ان um‏ بأن زيادة عدد الرحلات سوف لا يؤثر على 
الدخل السنوي الأخود من ركاب الخط الفارسي . 

وإذا كانت هناك زيادة في الدخل السنوي فهذا سیکون على حساب تخفيض ربح 
رحلاتنا الخاصة للحجام . 

وفي النهاية علینا أن نتوقم بأن حركة الحجاج السلمین سنتجه أكثر وأكثر إلى بیروت | 
على حساب التوجه إلى جدة؛ ولهذا پمکن أن ينخفض الدخل السنوي للخط الفارسی | 
الأخوذ من الرکاب رغم زيادة sae‏ الرحلات . 
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نظرا للاراء المعروضة > يعبر الکتب الرئيسي عن رأیه put‏ : يحب الحدر babsall ote‏ 

للدخل 34 هن الركاب للرحالات الست المقبلة للخط القارسی : و یسب أن STENT‏ 

علی أرقا م الدخل السنوي للرکاب: y‏ على معدل الدخل للرحلة الواحدة .] 

[ يمكن أن تکون زيادة الدخل السنوي من الركاب AST‏ واقعية لولا وجهة النظر 

المذكورة ٠ lej‏ والتى ت : تتضمن وعلى الأرجح iui‏ خط سكة حديد بين بیروت ومراکز 

وجود الحجاج المسلمين: وهذا يضرف انتباه الحجاج عن طريق جدة ع ستخسر 
الخطوط الفارسية الجزء الرئيسي من الركاب والذي يدر أرباحا لا پاس بها .. 














۰ - الوثيقة Y& iaia‏ - ۳۰ من الإضبارة 


إلى قسم اللاحه التجارية ۲ حزيران ۶۱۹۱۶ 






mE بويا مس وم م مس مس يت سس‎ ie cr مم ص عت يس سي م سس‎ Maħ hann lli llc" DEN 





يشار فى خطة الحفاظ على الخط الفارسي بعد أول کانون الثاني ١416‏ ألا یکون 
aas‏ الرحلات أقل من * رحلات في Ball‏ وعلی ob‏ تکون السفن تجارية ولنقل الرکاب 
old‏ واحد . 
ولهذا السبب وعلی آساس تجربة ال ۱۲ posi Se‏ لخلیج تصرح الإدارة ما 
يلي : تشیر الإاأخصائيات لفترة استغلال الخط الفا رسي إلى مقدار زيادة البضائع | 
الشحونة. فقد نقلت خلال الخمس السئوات ما بين ۱۹۰4 — ۱۹۰۸ حمولة تبلغ 
۰ بود: وق الخمس السنوات ما بين ۱۹۰۹ - ۱۹۱۳ نقلت حمولة تبلغ 
۰ بود ونعلم من مقارنة هذه الاحصائیات بأن التجارة ستنمو وتتطور . وعلی | 
خلاف ذلك الأمر مع الرکاب؛ یتکون الجزء الرئيسي من الرکاب على وت 
من الحجاج السلمین» الرکاب الذین يصعدون السفينة في موسم الحج من الوانی 
الروسية إلى جدة وبالعکس . ولکن هذه الحركة تغیر اتجاهها ویتوچه القسم الاکیر من 
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الحجاج إلى بیروت لانها أكثر راحة ولاختصار الطریق . وعلینا أن ننتظر ds‏ آقرب 
وقت قله حركة الرکاب على الخط الفارسی لا زیادتها . إن الرحلات الأريع تسد 
وبشكل واف بل وزائد حاجة حركة E‏ 05( لذا لا داعي للقيام ب V‏ رحللات ف السئة 
للركاب وعلى حساب الحمولة . وسنتوصل إلى الهدف الطلوب لو قامت رحلتان على | 
سفن شحن من الرحلات الست المقررة» على أن تكون سفن الشحن ذات حمولة كبيرة . 
وتطلب الإدارة من قسم اللاحة والتجارة أن یعید النظر Lad‏ طرحناه ونرجو أن یقوم 
بالتغییر ات الناسبة في خطة الحفاظ على الخط الفارسي . 


توقیع رئيس الادارة 


ee eee‏ = 22:2 22 ج ee SS‏ تست نس سس سب سب سب مس سس ع سس تست تست نے س cc‏ .تست سس لصي نے ع ےا اد سے 
OE EEE s i n ni UN nnn n.‏ وص ر کک ج جک ج ی ا —— 


45s — ۱‏ صفحة LA‏ - £4 من الاضبارة رقم £84[ ws‏ ل ve‏ 
الشركة الروسية للملاحة والتجارة 


اودیسا ١‏ تشرین الثاني ۶۱۹۱۶ 

رقم الختم ۱/۸۵۰ 

تاريخ الختم ۱۲ تشرین الثاني ۱۹۱۶ 
إلى إدارة الشركة في بطرسبورج 


a — — — SSS —Á — -— — -—‏ سس -  —— nr‏ — و SS, SE‏ ——————€ مم حص سس و بت اس برس 






مشیرا إلى رسالة الإدارة المؤرخة ۳۰ أيلول من هذا العام والرقمة ب ۱۸۹۱ يتشرف 
الکتب الرئیسی بابلاغکم dbi‏ جدول الرحلات وخطة اللاحة على هذا الخط 


توقیع نائب الدیر 
توقیم نائب رئيس القسم التجاري 
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ملاح السفن لشركتنا على الخط ua Lll‏ لعام 1910 


مسد es‏ ن سمب — — سس عست س م ا ا ———À—— LA (iQ bGoclilocnn‏ ق ج SS‏ 















تخرج من gl‏ دیسا من اليصرة 
الرحلة الاولی ٩‏ کانون الثاني ۱ آذار 

الرحلة الثانیه ١5 bus Ye‏ نیسان 
الرحلة الثالثة ۳ تموز ۸ Jabi‏ 
الرحلة الرابعة yia‏ 4 أيلول 
الرحلة الخامسة ۰ أيلول v‏ تشرین الثاني 
ال حلة السادسة ۵ تشرین ۲ کانون a‏ 






eB ie Ou ue — ý Ys lean Tm‏ يد حساب الأجرة بسدد الأمبال. 
و ادا دخلت أجرة عدد الامیال حسب القانون العمول به فالدخل Jo‏ سیکون بما 
یقارپ ۵۰,۰۰۰ - 6۷۰۰۰۰ رویل . 








الرحلة الربحة من بين الرحلات الست هي الرحله الثالثة والرحلة الرابعه a‏ لأنها تتفق 
مع موسم استیراد التمر من البصرة: 33 هذا jab pow gt!‏ السفن في الخط الرجع حفولة | 
ثانية وأجرة نقل بحرية جيدة في هذه الوانی رعم الئافسة الشدیدة . بشهد على ذلك 
عام ۱1٩۱۲‏ - ۱۹۱۳ , وتتفق مواعید هذه الرحلات مع فترة حركة الحجام السلمین 
من آودیسا والقسطنطينية إلى الحجاز 








من بقايا محاصیل التمر . أما الخط المرجع للرحلة الخاسة فینقل الحجاج الراجعین 






ivi. الوخيقة‎ AL WATHEEKAH -171 


Lh 


zn pre 


ign i ini i" id iri wi ; 


1 An Ly 
ان زج‎ Ve 


T 


iio 
0 4 uum Fatt 0 


E oS 


VAL, 








بقلم الد کتور مقدس بن علي 


یرتبط تاريخ العلاقات الادبية آوشق الارتباط بتاریخ الشعوب 
ذاتها . وتدل الدراسات فى مجال العلاقات الادبية بين شعوب العالم على 
انیا Gls‏ موجودة منذ نشوء الأدب ابتداء من الأدب الشفوی . والدلیل 
القاطع على ذلك مثلا ۰ تواجد التشابه في مضمون وأفکار وابطال نماذج 
الأدب الشفوي العربي والأذربيجاني والنماذج الشتركة لهذین الأدبين 


الشعراء والأدباء الأذربیجانیین في تأليف 
قصائدهم وأشعارهم Diari‏ . ومعلوم 
أن عددا من الشعراء الأذربيجائيين قد 
عاشوا في الجزيرة العربية وخاصة في 
الدينة النورة حيث انتقلوا إلى هناك 
بحكم الأسباب المختلفة ببا فيها تواجد 
الفدسات الإسلامية » ألفوا نتاجاتهم 
بالعربية : وتشتهر هذه المجموعة من 


WA. iiaiai 


لقد قطعت العلاقات الأدبية 
الأذربيجانية العربية شوطا كبيرا منذ 
قيام العلاقات والصلات بين شعبينا 
ووصلت قمة تطورها واتساعها في أيامنا 
03A‏ . ويعود تاريخ هذه العلافات إلى 
النصف الثاني من القرن السابع ose‏ 
کانت آذربیجان dye‏ لا یتجزا من 
الخلافة الكبيرة » |3 بدأ عدد کبیر من 
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العلاقات الأدبية وساعدت على ترجمة 
نماذج الأدبين إلى الأذربيجانية 
والعربية ؛ الأمر الذي يستمر اليوم 
بنجاح أيضا . 

عموما يعود تاريخ العلاقات الأدبية 
الأذربيجانية العربية إلى النصف الثانى 
من القرن السابع وقد وضع أساسها من 
قبل الشعراء الوالین الأذربيجانيين الذين 
عاشوا فى الجزيرة العربية وخاضة ف المديثة 
TET‏ . كما أن الشعراء e‏ الذين 
آقاموا في الدن الکبيرة الأذربيجائية وهم 
الآخرون ساهموا بقسط کبیر في تطویر 
وتوسیم هذه العلاقات : إلى جانب 
ترجمة cw‏ الأدبين وزيارات الأدياء 
والشعراء ولقاءاتهم في الندوات 
والمؤتمراث الدولية والإسلامية والعلاقات 
الرئیسی كان ولا يزال هوالعقيدة 
الشتركة والدین الشترك وكتاب الله | 
اریم الذي Qiii cit‏ عسي العام 
وكذلك العادات والتقاليد الشتركة 
للشعبین القن قيقين الاذربیجانی | 
والعربي . 

الدكتور مقدس (M‏ علي ظ 

باکو. معهد المخطوطات الشرقية التابع 
لأكاديسية العطوم الأذربيجانتية | 
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وابداعات الادباء المؤرخين الشهيرين 
للقرون الوسطی : آمشال ابن الأثير 
والدینوری والسعودي والقدسى 
| والطبري "۳ l‏ 
فلس من باب الصدف أن Lol‏ 
الفرج الأصفهاني يذكر في مؤلفه الشهیر 
" كتاب الاغانی " el‏ في و 
الشعراء الاذربیجانپین الذین کانوا 
یخدمون فى قصور الخلفاء واللوك »2 
لقد اشتهر الشعراء الأذربیجانیون 
للقرنین العاشر والحادي عشر أمثال 
الغلصي والراغي وباركويه وزنج‌اني 
ومنصور تبريزي وخطيبي أرموي 
والخطاط نظامي تبريزي واسكاني 
تبريزي وخطیب تبريزي ‏ بمصنفاتهم 
العربية |3 وصفوا بمهارة عالية لوحات 
من حياة العرب التثوة. وحفلست 
قصائدهم بسروح الشعر العريسي 
الکلاسیکی . 


ومع مروز الزمن ومدت هذه 
العلاقات الشترکه تطورها واتساعها 
اللاحقین وقدم ممثلو كل من الادبین 
خدمة بارزة في إغناء الحضارة والأدب 
Yl‏ سلامي الشترك . تسم مع تطور 
أذربيجان والبلدان العربية تعززت 





۳ . الوئيقة 


۱- مالك محمود وف ٠‏ الشعراء الأذربیجانیون الذين آلفوا بالعربية . باکو c‏ عام c‏ 1981م ۰ 


. Ore 


BE -۲‏ علییوف ‏ العلاقات الأدبية الأذربيجانية العربية . باکو ۰ ۱۹۸۷ ۰ ص. ۲۰ . 
| ۳- الأكاديمي ضيا بنیادوف c‏ آذربیجان d‏ القرون ۹-۷ . باکو » 1956م + ص. ۹۵ . 


۱۷ ج عفن‎ ٠» تاريخ أذر بيجان‎ E 
. ۱۷۳-۱۷۲ Coo c الأكاديمي ضيا بئیادوف  اللف الذکور‎ - ۵ 


۷- تاريخ آذر بیجان ۰ج ۱ OW cue‏ 
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his life-work, rued the fact 
that he had shown to the 
European travelers the sea 
route to India, “oh, if only | 
had known what they are 
capable of ۳ he says in one 
of his last descriptive charts. 
(This chart is kept currently 
in the St. Petersburg 
collection of rare 
manuscripts.) This heart-felt 
cry essentially alters the 


conception ofthe personality 
of Ahmad ibn Majid. His 
image was primarily formed 


on the basis of Ferrand's 
studies. 

Recently I have 
written a book entitled “The 
last lion of the Arab Seas” 
dealing not only with the 
seafaring activities of Ahmad 
ibn Mayid but also giving his 
analysis an individuality. He 
is described there not as an 
abstract pilot who led the 
ships of Vasco Da Gama but 
as a real human being with 
thoughts, feelings and 
desires. I wrote this book to 
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mark the 500"" anniversary of 


the voyage of Vasco Da 
Gama. My purpose in this 
regard was also to throw new 
hight on his discovery 
involving a direct 
participation of the Arab 
pilot. This book 15 based on 
all my work with major 
Arabic manuscripts 
concerned with Arab 
seafaring and various 
supporting sources. This 
book is currently prepared 
for publication. 

Ahmad ibn Mayid also 
wrote many poetic pieces in 
addition to his marine 
manuscripts, This poetry is 
concerned with different 
events in his life and 
different philosophical 
reflections. I have interpreted 
them in poetic from as well 
and included in my book of 
poetic translations. This book 
is entitled “The Auman 
spirit”. In addition to the 
poetry of Ahmad ibn Majid it 
contains poetic translations 





Arab 
| continued the long tradition 
of the Middle East, which 
had started at the period of 
Babylonian and Phoenician 
seafaring expeditions. It 
facilitated economic and 
| cultural relations between the 
different nations of the Indian 
Ocean. On the ships fastened 
with coir, Muslim merchants 
reached East Africa. 
Madagascar, India, Malacca, 
the islands of Indonesia, and 
|the ports of South and 
Central China. They 
established numerous trade 
colonies in all these places. 
At the time of the Baghdad 
caliphate and later dynasties, 
before the first Europeans 
came East, the Arab sea 
trade led to the creation of a 
united Indian Ocean market 
which included the Moslem 
Mediterranean possessions. 
In the Mediterranean 
| the Arab rulers - from the 
Fatimids in the East to the 
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navigation, Spanish 


Omayyads in the 
West - had powerful navies 
which on many occasions 
fought the armed forces of 
the Christian world. Military 
expedience led to constant 
technological improvements. 
Henri the Navigator, the 
prince of Portugal whose 
name is associated with the 
first geographical discoveries 
of the Portuguese in West 
Africa, made use of the 
experience of the 
Mediterranean Arab captains 
to improve his navigation 
instruments and charts. | 
Arabian influence was also 
Observed in the rigging of 
European caravels. 


The subsequent 
penetration of the Europeans 
in India and the 


establishment of Western | 
trade monopoly in the 
Eastern seas brought about 
the fall of traditional Arab 
trade. Ahmad ibn Majid for 
whom the steerage of his 
country’s merchant ships was 
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Joao Barros, the 6۳ 
century historian, notes that 
| when Vasco Da Gama 
| showed the European 
| navigation instruments to 
| Ahmad ibn Majid “the Moor 
| was not even surprised". The 
Arab pilot 
demonstrated 


in his turn. has 
different 


| complex instruments for the 
measuring the elevation of 
the sun and stars which were 
broadly used by the Red Sea 


| navigators. 


The high standard of the 
Arab navigation was a 
| natural result of its long 
| history. These were the Arab 
seafarers who invented a 
lateen which enabled the 
ships to sail against the wind. 
It significantly assisted the 
Europeans in their overseas 
voyages In the XV and XVI 
centuries. 

Arabic marine literature 
has exerted even a greater 
influence in the East. It was 
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particularly pronounced in 
the works of the Turkish 
navigators of a subsequent 
period. 

Mankind owes to the 
Arab marine culture such 
concepts as admiral, arsenal, 
mizzen, cable, monsoon, 
galley, felucca, and anchor. 
Arabian astronomy has 
provided the basis for 
navigation under sails. It 
gave more than 200 names of 
stars to European astronomy. 
These include such well- 
known stars as Algol, 
Aldabaran, Altair, Arharnar, 
Betelgeuse, Vega, Mirzam, 
Riguel, and Famalhut. The 
Arabic designation of the 
astronomical degree 
(finger) was adopted by the 
Europeans in the form of its 
Latin equivalent-“pollex”. It 
corresponds to the early 
Portuguese “pollegada” 
("pulgada"^). The Arabian 
“handar” is reflected ۵ 
Portuguese “bandel”. 


all ۸‏ تبقة 





| the orders of his master, 
whose name was mentioned 
| once - Ahmad ibn al-Gamal. 
This circumstance gives a 
new perspective on his 
statements and actions. 


Ahmad ibn Majid was the 
last and the most significant 
Arab seafarer. 


In addition to extending 
the routes of his father - 
Majid ibn Muhammed and 
his grandfather- Muhammed 
ibn Amr, Ahmed ibn Majid 
initiated a significant advance 
in the theory of navigation. 
He introduced the ultimate 
scheme of the 32 rhombus in 
its application to the 
windrose and put into 
practice the magnetic needle 
in the open sea. He 
developed the system of 
moving on different tacks 
and brought up some new 
applications of astronomy for 
navigation. He also explained 
to the Europeans the 
significance of the regular 
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monsoons in the Indian 


Ocean. 


The major successor of | 
Ahmad ibn  Majid was 
Sulaiman ibn Ahmad of 
Mahra. Al-Mahri wrote five 
studies on the theory and 
practice of navigation. Both 
of them represented the 
unique Arab artt of 
navigation. Professor Ignatius 
Kratchkovski wrote in this 
regard: “Jn the books of Ibn 
Majid and even Sulaiman, 
both of whom lived and 
wrote mostly at the time of 
Portuguese rule, ^ only 
Oriental sources and 
methods are used No 
influence of Portuguese 
sources can be traced. In 
contrast, a reverse influence 
is strongly felt, since the 
very first advances of the 
Portuguese east of the Cape 
of Good Hope acquainted 
them with the experience of 
the Arabs. Their oldest 
works in this field bear clear 
traces of borrowing”. 
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The majority of his works 
are mainly descriptive charts 
of various routes. The “Book 
of useful chapters" was 
completed in 1490, eight 
years before the author's 
participation in the 
expedition of Vasco da 
Gama. Ferrand describes this 
book as the most brilliant and 
mature work of the Arabian 
seafarer. 


As a matter of fact, by the 
time the author finished it, he 


had about 40 years’ 
experience in sailing the vast 
expanses of the Indian 
Ocean. He spent fifteen years 
in writing this book. The 
most important event in the 
author's life after that was 
his participation in the 
voyage of Vasco da Gama. It 
was he who brought the 
Portuguese ships of Vasco da 
Gama direct through the 
Indian Ocean to India. The 
travel took 26 days. Soon 
after that the author died 
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sometime early in the 16" 
century. 


The work of the Arab 
pilot was glorified in the 
verses ofthe "Os Luisiadas" 
by Luiz de Camoes whose 
name had been familiar to the 
Russian reader since the 18" | 
century. 

“The helmsman steering 
the ship, 

There was 
untrue about him; 

He sailed ahead showing 
the right course, 

And this course was | 
pursued with greater 
confidence 

Than before" 

(Canto VI, Stanza V) 

Until. now historians held 
that Ahmad ibn Majid had 
joined the expedition of his 
free will, being favorably 
disposed to the foreign 
travelers. The latest data 
provides the assumption that 
he was not a free man, as 
was formerly believed, but a 
liberated slave acting under 
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nothing 





in detail by any European 
manual on navigation by 
sails. 

The contents of the 
encyclopedia is 
interdisciplinary and the 
language 1s very complicated. 
De Slane, one of the 
prominent orientalists of the 
19" century has abandoned 
the idea of working on this 
manuscript saying that “its 


| language was too verbose 
and abounding in technical 
terms intelligible only to the 


seamen of the Indian 
Ocean". Indeed, it presents 
sometimes a genuine riddle 
and requires great effort to 
solve it . 

The author's thoughts are 
at times — half-concealed, 
technical designations are 
quite often implied and 
therefore omitted, and the 
language sometimes is not up 
to the classical standard. For 
this reason it 1s not always 
possible to give indisputable 
solutions. In this perspective 
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the publication of the text of 


the “Book of useful 
chapters’, collated with the 
both existing manuscripts and 
supplied with extensive notes 
presents a unique opportunity 
for a further analysis of 
Arabic marine literature. 


This study of Ahmad ibn 
Majid enables us to 
reconstruct in general the 
outline of his life and work. 
He was born in 1440. His 
father and grandfather were 
also pilots, and came from | 
Najd in central Arabia. They 
were mainly engaged in 
coastal navigation in the Red 
Sea. 

Ahmad was bom in 
Gulfar, a seaport in. Oman. 
He worked on his father's 
ship while still a boy. In 1462 | 
he wrote his first work 
“Concise Course of 
principles of Navigation", It 
already contained 
descriptions of different 
places lying outside the 
Arabian waters, 
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It shows the geographical 
range of the Arab seafarers in 
the middle ages. 

The list of marine terms 
consists of almost 1,000 
words. It substantially 
supplements the existing 
dictionaries in this field and 
denotes the high level of 
navigational expertise among 
the Arabs at this time. 
| The contents of the 
| astronomical glossary equals 
in quantity the terminological 
list of the specialized work 


on this subject of Abd al- 
Rahman al-Sufi. 


The large number of 
names and literary references 
demonstrates the extensive 
cultural background of the 
author, The text of the 
encyclopedia runs in prose 
interspersed with 140 
versified inclusions from one 
to nineteen lines each. The 
latter include verses of 
famous poets, such as Abu 
Nuwas or Al-Ahktal as well 
as those of less renown. 
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Sometimes 
anonymous. 


Verses are 


Quotations from the other 
works of Ahmad ibn Majid 
constitute a special group. 
Usually they originate from 
his first book “Concise 
course of the principles of 
navigation" which was 
finshed in 1462. The 
encyclopedia lists thirteen 
other books of Ahmad ibn 
Majid — which are not 
mentioned m any other 
source. “The Book of useful 
chapters" gives only their 
titles and one or two lines of 
quotations from each of 
them. Thus Ahmad ibn Majid 
appears to be the author of 
38 navigation manuals. Some 
of them did not lose their 
practical value for a long 
period of time. For example, 
Ferrand supposes that the 
descriptive chart of the Red 
sea which constitutes the 
[2" and the last “Useful 
chapter" has not been 
excelled either in accuracy or 
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experienced yourself and 
saw with your own eyes” 
(L59y). “Jt is impossible to 
know about a land without 
visiting it” (f.62r). 
Characterizing the art of 
navigation as a special sphere 
of human activity with 
peculiar methods of study, 
the author ^ repeatedly 
emphasizes: “This science is 
based on intelligence and 
experience, and not on 
tradition" (f.lor) “In this 
science experience is 
everything" (f.48r), and 
“Experience is something 
that cannot be excelled by 
anything’. These statements 
and a long series of similar 
ones were by no means 
declarative formulas but firm 
principles tested by life. 


This stress on practical 
utility which justifies the 
existence of the resultant 
principles is one of the major 
philosophical dimensions of 
this work. Following Abd- 
al-Rahman ibn Khaldun, his 
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older contemporary, Ahmad 
ibn Majid appears as a 
brillant forerunner of the 
rationalist movement. 
Whereas such stories as that 
of Sindbad the Seafarer, or 
the “Wonders of India” by 
Buzurg ibn Shahriyar give 
primarily a romantic account 
of outward events, the “Book 
of useful chapters” depicts 
on its pages the grim, 
unvarnished everyday life of 
the sea as it really is. But 
there is also a place for 
romance in the difficult and 
dangerous life of a seaman 
dedicated to self-perfection. 


The encyclopedia is a 
rich source of geographical, 
astronomical and literary 
knowledge as well. 


The toponymic glossary 
of this text constitutes ۷ 
of 1,072 names, of which | 


many are unique, i.e. not 
confirmed by other historical 
sources. Especially elaborate 
is the toponymy of Malaya 
and the islands of Indonesia. 
AL WATHEEKAH -193 





from secondary sources. For 
this reason descriptions have 
contained the defects of 
fiction stories and their data 
needed verification. “The 
book of useful chapters” was 
precisely authentic because it 
was based from the 
beginning to the end on the 
personal experiences of its 
author. 


The idea of verification 
by personal experience runs 
all through the encyclopedia 
of Ahmad ibn Majid. It is this 
concept which 1s the 
fundamental difference 
between the literature on 
navigation and works on 
general geography, It 
requires a complex 
combination of professional 
skills and moral qualities 
from a pilot. This notion is 
brought out in detail 1n the 
second "Useful chapter". 


A pilot must be aware of 
all capabilities of his ship and 
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of all the features of his 
route. He must be absolutely 
correct in his "reading the 
book ofthe sea"; he must be 
both humane and relentless. 
The additional sources 
denote that these 
requirements were similar in 
the Indian concept of a pilot. 
Such, for instance, was 
Boddhisatva from the city of 
Bharuccha and the port of 
Barygaza which became 
famous in the Hellenistic 
period. This pilot was 
mentioned in the well known 
book of Sylvian Levi 
concerned with the 
“Ramayana”. 

The main subject of the 
encyclopedia of Ahmad ibn 
Majid is a description of the 
practical conditions of 
navigation in the Indian 
Ocean. It provides primarily 
practical guidance in this 
area derived from the 
personal experience of the 
author. “Knowledge... rests 
only oh what you 
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10.The world’s ten greatest 
islands — -Arabia, Java, 
Madagascar, Sumatra, 
Taiwan, Ceylon, Zanzibar, 
Bahrain, Socotra, Ibn 
Gawan (in the Arab Gulf). 
| Il. Monsoons and sailing. 





12.A descriptive chart of the 
Red Sea. 


According to Ahmad ibn 
| Majid, navigation originated 
in the Biblical times -“ships 
observing the course of the 
stars sailed the Red Sea as 


Prophets’ (“Book of useful 
chapters", ff. 14a-14b). This 
verse could remind the reader 
about the voyage to Ophir 
and the famous Phoenician- 
Egyptian sea expedition 
round Africa in the 16^ 
century not to mention the 
| earlier voyages to the Punt. 
The first step was the Arc 
of Noah. The astrolabe was 
invented by the Prophet Idris; 
the lunar mansions and the 
stars connected with them 
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| far back as the time of 





were discovered by Daniel, | 
and the magnetic inclination 
by David, “because he had 
an idea of iron and its 
properties" (f.5r). The last 
remark reflects the 
widespread tradition of 
perceiving David as a patron 
of metallurgy. This fact was | 
mentioned also in Quraan. 
Ahmad ibn Majid has 
mentioned the names of some 
outstanding Muslim pilots. 
The very first pages of the 
book demonstrate — the 
characteristic features 





















permeating the entire | 
encyclopedia of the Arabian 
seafarer, namely, his 







reference to the accounts of 
other pilots to the traditional 
island. “They are writers and 
not creators’, says the 
author about his 
predecessors. 













He points out that they 
steered ships only on limited | 
parts of the seas and received 
their information primarily 
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Museum of the Russian 
Academy of Sciences in 
1819. In 1957 this document 
was published by the 
Institute of Oriental Studies 
of the USSR Academy of 
Sciences with a Russian 
translation, and a 
commentary by Prof. 
Shumowski. 


This book attracted 
significant international 
interest. Thirteen. reviews of 
this publication appeared in 
the different countries of the 
world. It was translated into 
Portuguese in 1960, twice 
into Arabic - in 1966 in 
Brazil and in 1970 in Egypt. 
The state of Kenya gave the 
name of Ahmad ibn Majid to 
one ofthe streets of the ports 
of Malindi. 
| The largest and the most 

significant work of Ahmad 
ibn Majid appeared 
sometime later. Its 
publication and critical 
analysis were preceded by a 
thorough research of the 
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different elements of Arab 
Seafaring. My major 
publications in this regard 
were the following: 

"Ibn Majid The Arabic 
pilot of Vasco de Gama" 
(1948), 

"Arabic navigation in the 
Middle Ages” (1957), 

"Arabic seafaring prior 
to Islam" (1959), 

"Arabic 


directions as 


sailing | 


literary- 
historical sources of a new 
kind" (1960), 

"Sindbad and Ahmad ibn 
Majid" (1961), 

“Theory and practice in 
Arabic geography” (1961), 

“The problem of 
identification of two Muslim 
maps in the Russian 
translation of "Safar-Name " 
by Nasir Khusrow" (1962), 

"The beginning of 
research concerned with the 
Arabic sailing directions of 
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a new branch of Arabic 
philology. In addition to his 
analysis of the specific 
| characteristics of these texts, 
Ferrand published a 
phototypic edition of both 
Arabic navigation 
manuscripts which he had 
discovered earlier in 


Bibliotheque National. His 
premature death prevented 
him from bringing out a 
critical edition of the major 
texts of the Arabic marine 
unique 


literature. His 
knowledge of African, Indian 
and Far-Eastern languages as 
well as his significant 
experience in studying 
| parallel texts would have 
given him an excellent 
opportunity to do this work 
on a qualitatively new level. 


A major result of his 
study was his identification 
of the more distinguished 
author of the two 
manuscripts discovered, the 
steersman Ahmad ibn Majid 
of Oman. This discovery 
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made by Ferrand 
unexpectedly revealed a new 
aspect in the history of the 
epoch of great discoveries. 
Still it was impossible to 
come to a well-grounded | 
conclusion im this regard 
without a though analysis 
and comparison between the 
Paris manuscript (copies 
found in Damascus and | 
Jeddah) and St. Petersburg 
(unique) manuscript. These 
are thirty writings of two 
seafarers -Shihabaddin ibn 
Ahmad ibn Majid from Oman 
(XV century) and Sulaiman | 
ibn Ahmad al-Muhammadi 
from Mahra (XVI century). 
From the beginning of 
1930s the studies of Arabic 
marine literature were 
continued in Russia. In the 
middle of the 1920s 1 
Kratchkovski discovered 
three unique manuscripts. of 
Ahmad ibn Majid, and 
supervised ther further 
study. This rare manuscript 
was received by the Asiatic 
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and al-Maqdisi are among 
the most important in this 
regard. 

Significant linguistic data 
also supports the idea of the 
particular importance of the 
| sea for the Arabs. Numerous 
borrowings of the sea-related 
lexics in the European, 
African. and Asian languages 


that. 
| Unfortunately, for along 
tme these accounts were 
considered unsystematic and 
insufficient to suppose any 
marked activity of the Arabs 
related to the sea. It was long 
considered that the Arabs 
were not sophisticated 
enough as to sail in the open 
sea. 

In fact, the situation was 
quite different; First of all, 
the recent archeological data 
gives various 
evidence that Arabia was 
relatively a fertile territory in 
the III-IV centuries BC. It 
was linked with Babylonia, 
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provide enough evidence of 


kinds of 


India and Egypt with a 
number of sea routes. “The 
Periplus of the Ekrithrain 
Sed" which was written in 
the First century AD and 
some writings of Ptolemeus 
give more detailed 
information about Arab 
seafaring. Its development 
was closely connected with 
the Phoenician and later 
Greek navigation bordering 
their spheres of influence. 


Already at that time the 
Arabs were acquainted with 
the conditions of monsoons. 
This knowledge enabled 
them to undertake trade 
expeditions by sea up to East 
of Africa as well as to 
Malabar, Ceylon and 
Sumatra. The diversity. of 
traded goods increased | 
significantly over the next 
period but still the most 
important were gold, spices | 
and slaves. 















The introduction of Islam 
in Arabia and the expansion 
of the caliphate did not ruin 
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| Calicut. 


But what are the seven 
travels of Sindbad in this 
perspective? Is it a fairy tale 
helping to narrate the story of 
an adventurous merchant? 
What is the meaning of the 
numerous sea related 
accounts in Arabic literature? 
It is possible to find them in 
the “Wonders of India” 
written by the ship-owner 
Buzurg ibn Shahriar, in “The 
Legends about China and 
India" originating from Siraf 
and in the reports of Ibn 
Battuta about the port of 
Interesting details 


۲۰۳۰ d d Ul 


Following this tradition of thinking, one should 
believe that the sea which is circling Arabia did not 
link it to the continent but separated it from the rest 
of the world. For this reason, the geographical 
location has contributed to the uniqueness of the 
Arab nation. In this perspective isolationism could 
explain the different phenomena of Arabic culture 
such as the centrality of the camel in Arabic poetry 
as well as the lack of sea-related lexics in major 
dictionaries. It also helps us understand why the 
major Arabic sources in geography give detailed 
descriptions of land routes but mention only 
sketchily the sea. On many medieval Arabic maps 
China faces Abyssinia . 



















can be found in the story 
about the pilot Maffan by al- 
Biruni, reports of al-Idrisi 
about the sea travel of the 
"tempted" (“mugarrun”) in 
the Atlantic and in the 
memoirs of al-Mas’udi about 
his voyage from the coast of 
East Africa in the company 
of the two ship-owners. 

In. addition to that less 
known authors were also 
speaking about Arab 
endeavours in the sea. The 
writings of al-Nuwairi, Ibn 
Tuwair, Jahya from 
Antiokhia, — al-Kalkashandi 
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ANALYSIS OF ARAB 
In Russian Oriental 
‘Ahmed Ibn Majid "The Last Lion of 


By 
Prof. Theodore Shumowski 
St. Petersburg - Russia 


Arabs were traditionally considered in 
Western thought to be people attached to land 
and living primarily in deserts or in a number 
of rare oases. The major Arabists of the 19" 
century such as G. Reinaud and M. de Slane 
shared this opinion. M. Hartman, B. Carra de 
Vaux and Ignatius Kratchkovski were already 
writing about the dislike of the sea by the Arabs 
in the 20" century. 
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Extraordinary Common 
Meeting of the shareholders on 
the agreement with the 
Government dealing with the 
maintenance of the line. 


Communication between the | 
Black Sea ports and the ports of 
the Gulf. 


Communication between the 
Black sea ports and the ports of 
the Gulf. 
Communications between the 
Black Sea ports and the ports of 
the Gulf. 
Communications between the 
Black 5ea ports and the ports of 
the Gulf. 5 
Communication between the 
Black sea ports and the ports of 
the Gulf. | 
Communications between the 
Black Sea ports and the ports of 
the Gulf. BEEN 
| Regulation of the transportation 
| of Moslem pilgrims. 
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Appendix 


The following list contains the titles of documents related to 
the above discussed issue, that are located in the Russian State 
Historical Archive and in the Navy Archive in St. Petersburg, 
Russia. 


Subject 


Fixed-dates communications 
between the Black sea ports and 
the ports of the Gulf, Steamship 
| *Kornilov' see file N45/1901, 
Fixed-dates communications | 
between the Black Sea ports and 
the ports of the Gulf. (Steam ship 
‘Korniloz’ instead of *Azov") 
Fixed-dates communications 
between the Black sea ports and 
the ports of the Gulf. 
Agreement for the maintenance 
of communication with the 
ports of the Gulf. 
Communications between the 
Black Sea ports and the ports of 
the Gulf. 


` 23 1425 | Construction of two steam ships | 
for the Persian Line. 


Fixed-dates communications 
between the Black sea ports and | the 3" 
the ports of the Gulf, voyage 
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railroad communications in Russia and a well-timed delivery of 
goods and changes in the tariff scale of steam navigation. 





It should be noticed, that in the beginning of the century | 
kerosene was exported to the Gulf region, which sounds funny | 
in today's situation. As the kerosene was one of the main goods 
exported to the Gulf, the Russian Ministry of Finance imn its 
letter to the board of administration of the Company asked for 
information. "about the freight of the kerosene (in tanks and 
boxes) from New York...to the Gulf (!!), and from Batum till 
the places mentioned above.*? 












The war with Japan had a negative impact on trade relations 
between Russia and the Gulf and raised the costs of freight 
which went in favor of the other European trading powers - 
competitors to Russia. 
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Conclusion 







In the beginning of the XX century the region of the Gulf 
gained much importance in the foreign policy of the Russia. 
| The interest of the Ministry of Foreign Affairs coincided with 
the intentions of Russian traders and industrialists seeking new 
markets for domestic products. This should be also considered 
in the wider context of competition with other European 
industrial and colonial powers -Great Britain and France. The 
Fact that the line was subsidized by the Government shows the 
kind of importance given to this issue and its political | 
consequences in Russia. Even the members of the Tsarist 
family took part in the organization of regular steam navigation 
to the Gulf. 

Since from the very beginning the regular cargo steam 
navigation with the Gulf gained more political than commercial 
| importance trade navigation was protected by the Russian 
warships in the region. 

















Besides that, of course, Russia considered the Gulfasa 
market for its domestic goods as well, especially of textiles. 
Among the products of the Russian industry exported to the 
Gulf there were textiles, meal, macaroni, tableware, grained 
sugar, kerosene, candles, glass and porcelain-articles and 
timber. The organization of the line demanded changes in the 
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Anyhow, the fourth voyage to the Gulf in 1904 was the last 
one that year and was planned to begin on the 1™ of October. 
The ship had on board: 











- 2,000 boxes of kerosene 44.350 poods 
- 1,000 barrels of cement 10,000 poods 
- granulated sugar 1,512 poods 
- 66 skeins of ware 167 poods 

- meal 180 poods 

- tea 2 poods 

- various goods 39 poods 

- direct freight 1,923 poods 
- in all 58,205 poods 
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The main office"? | Russian Company of Steam Navigation 
Commercial and Trade 


Department Odessa, September 17, 1904 


To the Board of Administration of the 
| Company in St. Petersburg. 


The Main Office has the honor to inform 

| the board of administration that it received 
from the agent of the Company in Bushire 
a telegram with the information that the 
steamship Truvor on the 15" of September 
sailed to Bahrain (the island in the south- 
western part of the Gulf) on its way back 
to Odessa. 


Though Bahrain is not specified in our 
agreement with the government, it seems | 
that in this case the place was visited by 


order of the head of the expedition prince 
Amatuni, who was at that moment on his 

| way back on board Truvor. There is no | 
news in the main office about the sailing of 
Truvor from Basra. 


Director Signature 


Unfortunately among the available documents there is no 
more information concerning this visit. 

Truvor came back to Odessa on the 24" of September 1904. 
It was the third trip to the Gulf in this year. Meanwhile it was 
considered that next time a steamship (Rostov) bigger than 
Truvor be sent to the Gulf, that could take, besides the unusual 
cargo, an additional 40,000 boxes of kerosene. 
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steamer Truvor could pass its load to a neutral 
ship going to the Gulf and after that come 
back. 


|| Head 
I| Department 


Head of the | Signature 
Subdepartment 


Meanwhile the Russian Company of Steam Navigation and 
Trade examined the possibility of freighting in Port Said 
another neutral ship, other than British - as main competitor, to 
carry the load to the Gulf in case of emergency. 


At the same time, rumours about Japanese cruisers in the 
Red Sea spread again. Of course such rumors could not be 
checked and were in the interest of the competitors. In the note | 
of 18 August 1904 directed to the board of administration of the 
Company it was stressed that in order to divert the Russian 
steamships Petersburg and Smolensk from the Red Sea the 
British. spread rumors about an unauthorized ship at the latitude 
of Jidda and a Japanese cruiser in Singapore." Finally after 
delays caused by slow loading, the ship Truvor sailed from 
| Odessa heading for the Gulf and on the 6" of August passed 
Suez, and four days later -Jidda. Truvor followed its course and 
on August 21* came to anchor in Muscat and on the 30" of 
August -in Basra. On the way back the ship visited Bahrain 
which was unusual and was not stipulated in the plan of this 
trip: 
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In spite of the rumors and the real or hypothetical threats 
| Truvor left Basra and after taking on board 1,300 tons of goods 
sailed for Odessa. Subsequently, at 25" of May Truvor safely 
passed Muscat, on 14" of July - Jidda and returned to Odessa. 









Despite the dangers caused by the war between Russia and 
Japan to Russian commercial navigation in the Indian Ocean, it 
was planned to send Truvor to the Gulf again on July 25/1904. 
As usual the announcement in the newspaper were made, and 
the usual commercial freights received. 


All this was also encouraged by the top officials ofthe 
government: 











Main department | To the board of administration of the Russian | 
of trade navigation | Company of Steam Navigation and Trade. 
and ports. 

۱۳ of July 1904 


department of 
Trade Navigation. 









In consequence of note of 13"" of July, 1904, N 
1245 dealing with the sailing of the steamship 
Truvor to the Persian voyage, the department 
of the society of navigation and trade, 
informed the Head manager of Trade 
Navigation that His Imperial Highness 
considered it as undesirable to cancel the next 
voyage to the ports of the Gulf. At the same 
time His Highness ordered that the board of 
administration of the society be informed that 
after arriving at Port Said the captain of the 
steamship should inquire about the presence 
in the Red Sea of the Japanese cruiser and in | 
the case of the presence of the hostile ship the | 
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Chairman Signature 

Member of the administration Board Signature 

Business manager Signature 

Book-keeper Signature. 

In 1904 the schedules for of navigation changed: 10" of 
April, 25" of July, and ۱۳ of October. Additional changes were | 
made in trade with the Gulf due to the outbreak of war between 
Russia and Japan. 


Soon After the steamship Truvor sailed from Odessa (on the 
۱۲ of April 1904) the Russian Ministry of Foreign Affairs 
received information about the possible dangers of this trip. The 
company was immediately informed: 


Ministry of Foreign Affairs 
To the board of administration of the RCSNT. Top secret. 


On the 14" of May Ministry of the Foreign Affairs received 
information concerning the possibility of capture of the 
steamship Truvor by the Japanese when it entered the waters of 
the Gulf. It seems that the rumors were spread by the British in 
order to neutralise Russian trade activity in the region." 


After receiving the information the Board of Administration | 
insured the steamship against military threats substantially 
increasing the total sum of insurance. 
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The terms were determined in order to send in the first and 
second trips the steamship Truvor so that it could take more 
freight as more intensive movement in both directions was 
expected. 









Meanwhile in November 1903 it was clear that Truvor 
could not take all the cargo. As a result there appeared a note 
dated 19/11/1903 sent to the Department of Commercial 
Navigation asking it to consider the possibility of sending one 
more cargo steamship to the Gulf - Diana with a displacement 
| of 282,000 poods instead of Truvor's (138,000 poods). 

On 18" January 1904 steamship Jupiter sailed from Odessa 
taking on board 189,143 poods of cargo to the Gulf. 









In 1904 the navigation in the Gulf was still supported by the 
Government, a clear proof of which is the document quoted 
below: 






—— O E E l l l l l Ml a e ee uM اه س ا‎ re سر‎ m ين‎ 


lL ا‎ e à" oo 






| According to paragraph 11 of the Agreement with the 
Department of Trade Navigation of April 29, 1903 the 
administration board of the RCSNT has the honor to ask the 
Department of trade navigation to make an order of payment 
for two hundred thousand roubles (200,000 r.) that are due to 
the company payable during January of the current year for 
covering maintenance costs for the steam line with Persia in 
1904. 
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As usual the development of Russia’s steam navigation in | 
the Gulf aimed not only at commercial but political purposes as 
well that sometimes manifested in rather strange forms. In its 
letter to the administration board the main office informs about 
the demands of the Russian Consuls in the Gulf “...1n order to 
combat the deep-rooted English language in the Gulf it is 
absolutely essential to publish the time tables in French.” And 
that the Main. Department “can not limit itself by French...” 









besides that the "Russian Company of steam navigation and 
trade on the Persian line is aimed to help the spread of Russian 
influence by the development of commercial relations and all 
that demands of us to take into consideration the conditions of 
| the market and its customs and traditions. "^? 








One of the obstacles faced by the Russian traders was the 
lack of information about current events in the region asa 
whole, and the current political and commercial situation. 
Moreover, it should be emphasized that there was no telegraph | 
line between Russia and the Gulf . On the contrary, the main 
Russian competitors -The British were well-informed thanks to | 
the telegraph line that existed at that time between the Gulf and | 
Europe. | 

















For 1904 the administration Board of the Company took 
into consideration the dates-yielding season and the pilgrimage 
in the Gulf ports and suggested the following time-table: 














- the first voyage - sailing from Odessa on 15" January: 






- 2 voyage - sailing from Odessa on 10" April 






- 3 voyage - sailing from Odessa on 1*' July 






- 4 voyage - sailing from Odessa on 1* October 
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It was possible to send the ship Truvor to Gulf only on the 17" 
of July."*? Nevertheless, Truvor left Muscat on the 13" of 
August, and on its way back on 19" of September passing 
through Jidda, and on the 2۳ of October came back to Odessa. 







Despite temporary difficulties the steam navigation 
developed further and the demands for transportation increased. 
So, In October 1903 Kornilov took on board : 












- granulated sugar 79,432.32 poods 

- kerosene 15,000 boxes 

- cement 15,000 boxes 

- meal 1,025 poods 

- timber 320 poods 

- various goods 410.01 poods 

- all in all 114,094.17 poods 






During this voyage it unloaded more than one third of the 
total cargo -35,250.05 poods in Muscat.?9? At that time Muscat 
seemed to serve as a transitional point between the Russian 
ports and the Arab coast of the Gulf (including Basra), an 
indirect witness of which could be the list of goods brought by 
Kornilov. 








The cargo steam navigation, like before, was supported by 
the Russian Government. The Department of Commercial 
Navigation refunded the company expenses and the costs of 
passing the Suez Canal (for the last trip of Truvor, the sum was 
11,512.96 franks)?" Truvor came to Odessa from its last 
voyage on 14" of January, 1904. 
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avoid any relations with the English military ships and 
| especially avoid giving them any information about their 
voyage," - says the memorandum.”” 


The third voyage. On the 15" of January 1902 Kornilov left 
on its third voyage. Meanwhile starting from 1902 besides 
Kornilov a new steamship -Truvor- began its navigation on the 
line. It is known that on May 30, 1902 the steamship Truvor 
left Odessa for the Gulf visiting on 1ts way the following ports: 
Odessa - Constantinople - Smyrna - Jaffa - Port Said - Suez - 
Jidda - Djibouti - Aden - Muscat - Jask - Bender Abbas - 
Bushire - Basra. Normally Jidda was visited. because of the 
pilgrims and in the case of their absence the ships only passed 
by 1t. 

In the fourth test voyage Truvor had 26517 poods"" on 
board, most of it timber. Besides that there were textiles, table - 
ware, meal, and macaroni. As before, the trip was subsidized 
by the government. In the Note directed to the Department of 
Commercial Navigation dated 31?" of July 1902 the 
administration board of the Company "have the honour to ask 
the Department to order to pay fifty thousand (50,000) roubles 
that are due to the Company for the subsidized voyage to the 
Gulf." Truvor gained from this voyage 10,545 roubles 84 
kopecks, 1.e. some 20% of the subsidies. 

During the fifth voyage the company extended the line till 
Basra and planned to develop it further till Baghdad. 

In spite of the published timetables the trips were regularly 
delayed. So, instead of 12" of July the steamship Truvor left 
Odessa for the Gulf “because of strike of the stokers and sailors 
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Of course, Russia’s activity in the Gulf was an object of 
concern for the British and during its first visit to the Gulf 
Kornilov was escorted by British warships. The correspondent 
of “The Times” wrote from Odessa: “The company has the 
assistance of the Russian Financial Department, whose object 
in adopting an aggressive commercial policy at the ports in the 
Gulf is primarily the development of Russia’s export trade. 
What Russia wants and is determined to obtain ts a firm hold 
on Persia’s southern markets. ...Russia and her traders are 
quite prepared to face the initial losses in these transactions, 
with the conviction that their profits will come later on when 
the markets are won. The question of defending British trading 
interests in the Gulf is too serious." 
































The popularity of the line in Russia rapidly grew. Asa 
result the total freight for the second test trip made in August 
1901 was much more than the one for the first trip. While the 
trip was favored with good weather, political circumstances 
sometimes created obstacles. From a confidential memorandum 
signed by the manager of the Department of Trade Navigation 
of February 19, 1902 we know that an officer of the British 
cruiser came to the steamship Kornilov and questioned the head 
of the crew checking his answers. That case was paid so much 
attention that the Russian Emperor was informed about the 
incident who made a resolution: to draw the attention of the 
concerned people. “Visiting Russian ships by English officers 
having no legal ground for itis a clear violation of our rights 
and gives a ground for the local population to believe that the 
British agreement is needed for the Russian ships to visit the 
| ports of the Gulf. ... The commanders of Russian ships should 
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The city has a small bay that is enough only for several ships 
that cast anchor depending on the place, approximately % mile | 
from the shore... Sultan of Muscat to whom I had the honor to 
be presented regarded the new project with favor. The gun 
| salute from Kornilov was returned by the Muscat fortress and 
for the first time a Russian commercial flag was raised over 
it.” Later on it was planned to increase the number of trips to 
four annually. 


In the summer of 1901 a secret meeting was held in the 
Ministry of Finance aimed at discussing the results of the first 
test trip with a recommendation to develop trade relations with 
the Gulf in future. 


The protocol of the secret meeting on the organization of 
steam navigation on Tigris and the establishment of regular 


navigation in the Gulf by the RCSNT runs as follows: 
“whatever may be the commercial results of these efforts, 
steam navigation with the Gulf has substantial political 
significance.” Besides it was pointed out that “when 
establishing regular trips to the Gulf the question of the 
institution of agencies in the ports of the Gulf is on the agenda 
again.” | 

A big attention was paid to information about the coming 
trips. The announcements were published in Russian and 
foreign newspapers. So on the 1* of October 1901 the 
Company was informed that “the Great Duke Alexander 
Mikhailovitch wants us immediately to make an announcement 
about the trip to the Gulf next year in January.” The resolution 
was: “to make the announcement demanded by his Imperial 
Highness.” 
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wool, leather, cotton-thread, carpets, dried fruits, dates, 
almonds, gum-arabic, silk, tobacco, attar of roses and horses. 
The import was presented by cotton and wool fabrics, weapons, 
kerosene, metal goods, tea, sugar, indigo coffee, dried lemons 
and pearl shells. It is interesting that among the imported goods 
the newspaper named petroleum. "Petroleum, only Russian, is 
consumed during the winter. ®“ 









The first voyage to the Gulf: The first test voyage was 
planned with the steamship Lazarev on the following route: 
Odessa - Constantipole - Beirut - Port Said - Suez - Jidda - 
Djibouti - Muscat - Bender Abbas - Linge - Bushire - Basra. At 
the last moment the steamer Kornilov substituted for the | 
steamship Lazarev. The first test voyage, as well as the next 
trips were subsidized by the Russian government in the sum of 
52000 roubles for each voyage, meanwhile only about 12440 
roubles was received from the freight of goods and bookings. 
Kornilov left Odessa on the 3۳ of February having on board 
besides the usual Russian trade goods, such as fabrics, timber 
and sugar about 7500 boxes of kerosene as well. 














In the Report of the director of the commercial department 
of the company it was pointed out that: The Gulf line in the 
present time as well as in the nearest future can have only 
political importance, while the development of commercial 
relations demands a long time.” The report also contains a 
detailed description of the harbors visited by Kornilov and 
information important for navigation (depth of the fairway, 
pilots, sea-shore specifications, depth of the harbors, reefs, etc.) 









About Muscat one can find the following information: “on 
the 3™ of March at 7 4 in the morning we arrived at Muscat. 
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rather deep and the steamships anchor near the last fort in the 
Gulf approximately '4 a mile away from the palace of the 
Sheikh." 

It should be mentioned that the problem of the 
establishment of the line attracted the attention not only of the 
authorities of the government, but also of the members of the 
| Tsar family (for example, of the Great Duke Alexander | 
Mikhailovitch) - a fact that shows the importance given to this 
issue. So “His Imperial Highness the Grand Duke Alexander 
Mikhailovitch called up by telegram, the director of the Russian 
Company of Steam Navigation and Trade, Otto Lvovitch 
Raddov in order to discuss questions dealing with the 
establishment of the new line to the Gulf. The meeting in which 
the Minister of Finance took part decided to ask the 
admimstration board of the Russian Company of Steam 
Navigation and Trade to send one of its ships to the Gulf in Jan. | 
1901 loaded with the products of Moscow and Lodz factories, 
sugar timber, kerosene, and sweets.” 


In case of success of the first voyage subsidized by the 
government the regular steam-line could have about 7-8 full 
trips between August and March. It was also planned to exploit 
this line for at least 15 years. So the intentions were very 
serious." In the first years the line would be unprofitable and 
the losses should be covered by the government. 


| The newspapers of that time wrote that “...establishing 
| trade relations with the Gulf Sea coast it is necessary not to 
| neglect Muscat that has an excellent market. ...The annual 
trade turnover of the Muscat port is more than 4 million Marie 
Teres a thalers." The main article, of export from the Gulf were | 
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example, demanding from Romanov extra payment for the 
ticket from Alexandria to the Gulf after they found out that he 
was a Russian. In spite of all difficulties, the journey was 
successful, and Romanov supplied the company with a detailed 
report that included a description of the important ports in the 
Gulf region. Besides that Romanov made notes about the life of 
the local population, trade and handicrafts. As for articles of 
trade, Romanov pointed out that "special attention 15 paid by 
the British to the export of oil products to the region. The 
demand for this grows year after year all over the sea-coast of 
the Gulf and India. Only that year petrol in the sum of about 
8000£ was imported. Coal brought from England was also in 
use." After visiting Kuwait Romanov wrote: “At the western 
coast of the Gulf approximately at latitude 28° N lies the small 
town Kuwait. The Sheikh of this town is well-disposed towards 


the Russians, though he 1s subsidized by the British who by all 

possible means curry favor with this Sheikh and patronize him. 

Kuwait and Linge are the trade harbors and places for goods 

storage on the Arabian coast. It 1s also a place of pearl-fishery 
| and the pearl-shell are exported in big quantities to Marseilles.” 
| (Vasiliy Romanov, 20 October, St. Petersburg.) 


At the same time appeared the Report about navigation in 
the Gulf describing the sailing conditions there. There is no 
indication of its author but it seems to be based on the 
information received from other than Romanov's sources. 
“There are no ports in the Gulf and contiguous to it is the Oman 
Gulf. The ships comes to anchor on the roadstead in Jask, 
Bahrain and Bushire as far as 3 miles from the coast, in Bender 
Abbas 2 YW miles, in Linge 1' miles. In Muscat the shore is 
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10872 miles and will take, including the stops not less than 2 كا‎ 
months." Besides that -as it was stressed in the memorandum- 
there are two points in the Red Sea that are desirable for the 
Russian ships to visit: Jidda and Djibouti. The first one is the 
destination. point for Muslim pilgrims from Russia and Bombay 
on their way to Haj; the second one 1s the head of railroad to 
inner ۰ ۳ 

The board of administration of the Company decided that 
“it is obvious that maintenance of such a new line is impossible 
without the Government subsidizing.” In the case of monthly 
communication the line needed 3-4 steamships simultaneously . 


It was planned that in 1901, according to the time-table 
published in the newspapers, the RCSNT could organize four 
voyages to the Gulf and, starting from 1*' January 1902 - | 


establish the regular goods-and-passenger line. Of course it was | 
impossible to do so without having detailed information about 
navigation, the ports and trade conditions in the Gulf. The 
memorandum pointed out that “...firstly it is necessary to send | 
a special envoy who will check all the ports mentioned above 
taking into consideration the possibility of our ships visiting 
them, facilities for loading and unloading and getting the 
moorage and warehouses... ® 

As a result, in the beginning of April 1900, on a commission 
from the Russian Anthropological Society and with the help of 
the Russian Company of Steam Navigation and Trade, the 
special envoy - Vasiliy Romanov made his adventurous and 
hazardous journey aiming at the investigation of the region of 
the Gulf and Shatt-el-Arab. It should be mentioned that the 
British authorities put obstacles in his way to the Gulf, for 
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Africa and China. ... This convenient moment, as Mr. Minister 


thinks, must be used. ... Mr. Minister of Finance agrees that 


this line in the beginning will have more political than 
commercial importance and cannot exist without government 
subsidy.” It was in 1900 when it was decided to establish a 
regular steam line between the Russian ports and the Gulf. The 
RCSNT had to carry this idea out, while the actual initiator was 
the Russian Government. 

The project dealing with organizing a regular steam line 
between the Russian ports and the Gulf was sent to the board of 
administration of the RCSNT and studied carefully. Afterwards 
appeared the report? with the board’s resolution on this issue. 
"In eonsequence of the suggestion to the Russian Company of 
Steam Navigation and Trade to establish a regular steam line 
between the Black Sea ports on one side and the Gulf on the 
other, the administration of the Company has the honor to 
inform that the Russian Company of Steam Navigation and 
Trade will be ready to assume the responsibility for the 
exploitation of this line.” 


The Report mentioned above emphasized not only the 
commercial importance of the line between Odessa and the 
Gulf but as having political significance, 1.e, “appearance of the 
Russian Flag" in this region, as well. Besides that, from the 
point of view of the Ministry of Finance "it would be in the 
interest of Russian trade to tie the above mentioned line with 
India”. It was planned that the steamers on the way to the 
Gulf would call at the following ports: Odessa - Constantinople 
- Port Said - Suez - Jidda - Djibouti - Aden - Bender Abbas - 
Jansy - Bender Bushire. The total length of the line “will be 





۳۲۷ الوكيقة‎ AL WATHEEKAH -227 


occasionally visited the region before and according to the 
information available, as early as in 1897, the ports there were 
visited by the titular counsellor Adamov but only the begining 
| of XX century witnessed the establishment of regular trade 
relations between Russia and the Gulf. 


By this time the Russian merchants already had rather active 
trade ties with the countries of the Middle East and the northern 
provinces of [ran - through Caucasus - meanwhile the southern 
flank of the trade - the Gulf was controlled by the British. So 
among the trade ships in the Gulf in the beginning of the XX 
century, 138 were British, 3 German, | Turkish, 1 Norwegian, 
and one from Holland.” Meanwhile by the end of the XIX - 
beginning of the XX century Russia had clear political, military 
and commercial interests in this region that determined the need 
of organization of a regular steamship trade line with the Gulf. 


There were no Russian trade ships in the Gulf before, while 
the escalation of trade activity coincided with the growth of 
Russia’s military presence, (in the 1900 Russian gunboat 
‘Gilyak’ visited the Gulf for the first time) that could witness 
first of all political, and then commercial interests there. 


It was the most favorable moment for such plans as the 
attention of the British Foreign Office was attracted by the 
events in Africa and China. In the memorandum"? of the 
Russian Company of Steam Navigation and Trade it was 
| pointed out that“ ...Mr. Minister of Finance holds that it is the 
| most convenient time for the establishment of the Line, as at the 
moment it is less important to take into consideration the 
| competition with England, which is engaged with the events in 
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navigation in the Gulf and the establishment of a 
regular steam navigation line between the Russian 
ports of the Black Sea and the ports of the Gulf. 
These are the original reports of Russian officials 
and diplomats, private and official letters, orders, 
memoranda, etc.- the Archives of the Russian 
Company of Steam Navigation and Trade 
(RCSNT)" located in the Russian State Historical 
Archive in St. Petersburg. Though the information 
provided by the documents dealing with Russian - 
Gulf relations in the XIX and the beginning of the 
XX century is more mosaic than systematic, it 
allows us to judge the significance of such ties in 
the Russian foreign policy and to have an idea 
about their development during this period . 


In the above-mentioned documents the Gulf region is often 
associated with Persia and the terms “the countries of the Gulf" 
and "Persia" are sometimes mixed, and hence this peculiarity 

| has to be taken into consideration. 


The beginning of the 20" century witnessed the growth of 
Russia's national economy and because of that the development 
of its trade with the outer world demanded new markets for its 
national industry. The growth of Russia's political, economic 
and military influence was accompanied by a permanent and 
ever-growing rivalry with other European colonial states, 
especially Great Britain. One example of this kind could be the 
establishment of the trade steam line between the Black Sea 
ports and the ports of the Gulf. Though the Russians had 
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We have preferred to earmark this issue to contain a 
major part of the papers presented in the seminar for two 
reasons : firstly; to implement the directive of the seminar 
that the papers presented be published in a special number, 
and secondly; to place before the readers a special folder 
dealing with Russian-Gulf relations in the 19" century and 
the beginning of the 20" century . We do not claim that 
that the papers presented fulfill all that we aspired for, 
nevertheless, they mark a beginning . They are very useful 
and open up windows on a world which had remained 
obscure so far; in fact, even an attempt to unravel it until 
recently was an impossible venture . We hope that this 
auspicious beginning will prove a fresh launching point for 
the scholars here and there in their attempt to discover 
material much of which has remained unknown. It will 


uncover what could have happened had Russian policies 
followed a different curve so that the path and the nature 
of treatment of certain issues could yield fruitful lessons . 
History is the best teacher and it will greatly help to know 
facts which throw light on blurred and cloudy sequences in 
history . An exchange of views will help in clarifying many 
landmarks whether for the scholars or for the decision- 


makers . 
May God Grant Success 
Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 
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in the eyes of the Muslims all over the world, with his firm 
faith in his Creator would present contradictions . This is 
where his genius shone in dealing with relations between 
the two countries on the patern of Mo’awia which made 
even the communists unveil their real face. They executed 
the only person who had undertaken to engineer Saudi- 
Russian relations and who spent all his life in trying to 
rectify, to the extent possible, the distorted image of the 
Russian bear, namely, Hakimov . (Hakimov was a Russian 
diplomat who rose to the position of an accredited minister 
and played a key role in forging relations with the 
Kingdom of Saudi Arabia . However, these relations ended 
as a result of the persecution of Muslims in the Soviet 
Union . The consular offices were closed in the two 
countries and finally Hakimov was executed in 1937 for his 
Islamic leanings). 

Fifthly; the papers which were presented emphasized 
the fact that there were many archives in Russia and with 
Russian scholars which could benefit researchers, as I said, 
in highlighting many obscure facts . If the papers which 
were submitted dealt with more marginal aspects of 
various issues, nevertheless, they point out between the 
lines to major thrusts which could be presented . The meet 
also confirmed that the Arab historians and the Gulf 
archives have much to offer to benefit the Russian 
orientalists in their studies of an important epoch in the 
histories of both the Gulf and Russia . 


Dear Reader ! 
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Fourthly; the atheistic posture adopted by the former 
Soviet Union harmed the socialist economic doctrine more 
than it hurt the capitalist west. The Muslim east and the 
Christian west mobilized against the communist tide and 
that erected a formidable psychological barrier between 
the citizens of the east and west and the communist tide . 
This barrier was much more potent than the barriers 
erected by formal authorities . If the socialist theory found 
a few pockets of acceptance in the Christian west because 
of the weakness of religious faith in certain segments of 
society, the Muslim east deeply cast in its Islamic mould 
and its dedicated faith in Islam stood as a bastion against 
all attempts at brainwashing attempted in some areas. 
These attempts left superficial impressions and never 
filtered down to the people's ethos and the common psyche 
The Russian ideologues could never be convinced that 
whereas a westerner if offered a choice between bread and 
faith, would inevitably elect bread, the easterner would 
choose faith in his Creator always and every time even at 
the cost of bread. This explains the failure of the one and 
the only serious attempt by the Russians to establish 
relations with the Kingdom of Saudi Arabia . Although the 
Soviet Union was the first to recognize the late H.M. King 
Abdul Aziz Ibn Saud, this Arab Muslim leader was quick 
to realize by his political sagacity and scintillating intellect 
that the establishment of relations with Russia, whether in 
the form of a political treaty or an economic agreement, 
would be contrary to his feelings as an Arab Muslim 
leader. The Russian attitude to their Muslim population 
and the King's status as the guardian of the sacred places 
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Secondly; this reluctance and hesitation had no 
justification whatever except that the Soviet Union totally 
banked on its relations with the Ottoman State at a time 
when the Ottoman position on the Gulf States was 
wellknown, particularly during the days of its Caliphate 
when it got embroiled in its Balkan problems and in its 
struggle to preserve the remnants of the Ottoman Empire 
in Europe. 


Thirdly; the political thinking of the Gulf leadership 
was independent, enlightened and farsighted . From the 
meetings held by Nicolai Begoyavlinski with the Late 
Highnesses Shaikh Isa Bin Ali and Shaikh Mubarak Al 
Sabah it appears that the Gulf leadership looked forward 
to the presence of other powers in the Gulf as a balancing 


factor which could give them greater freedom to react with 
the British who almost held a total sway over the region 
during the period . This consideration led H.H. Shaikh Isa 
Bin Ali to ask why there was no permanent presence of a 
Russian cruiser in the Gulf waters . This is also borne out 
by the care and attention received by the Russian scholar 
despite the obstacles placed in his way by the British . A 
Bahraini citizen, Mohammed Ibn Abdul Wahab, insisted 
on providing to him protection and all facilities for a 
comfortable stay and suffered materially while he 
confronted and combated British machinations against 
him. All this could not have been done by this Bahraini 
national without receiving the green light from the then 
Ruler of Bahrain, the Late Shaikh Isa Bin Ali in particular 
It was a political matter and this comes out clearly in the 
article on the scholarly errand of Nicolai Begoyavlinsky. 
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means at their disposal to crown their exertions with 
success . Fifteen scholars and researchers from among the 
Russian orientalists of both sexes participated in the 
proceedings of the seminar . They had with them a number 
of important research papers dealing with the subject of 
the seminar . The participants included the directors of the 
member centers of studies and documents of the General 
Secretariat as also a large number of scholars from 
Bahrain and outside interested in historical studies. 
Through the dialogue which ensued between the Russian 
orientalists and other interested participants as also 
through the papers which were presented or submitted to 
the seminar, many issues which had remained obscure and 
unknown to many got highlighted. Several questions which 
had eluded political thinkers over several decades during 


which international relations were forged between the Gulf 
States and certain world powers found their answers . It 
would be profitable to review here some facts which came 
to light in the course of the proceedings of the seminar . 


Firstly; the erstwhile Soviet Union aspired for access to 
warm waters eversince the days ofthe Czar but this was 
never pursued seriously to make it a reality. At a time 
when the western powers were active in this field whether 
through missionary activity or diplomatic missions, the 
Soviet Union confined itself to sending four sailings 
primarily to convey the Russian Haj pilgrims to the sacred 
places while they carried some consumer items bartering 
them for certain regional products . 
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THE BAHRAIN SEMINAR 


AND LIGHT ON CERTAIN OBSCURE ISSUES 
by 
H.E.Shaikh Abdullah Bin Khalid 
Al Khalifa 





During the period from 4 to 6 January 1997 Bahrain 
witnessed an important seminar focussed on “The 
Historical Relations Between Russia and the GCC States” 
. The seminar was organized by the Secretariat General of 
the Centers of Studies & Documents of the Arab Gulf and 
the Arabian Peninsula; a Secretariat which I have the 
honor to preside over . It was hosted by Bahrain and 
patronized by H.H. Shaikh Isa Bin Salman AI Khalifa, the 
Amir of Bahrain, H.H.Shaikh Khalifa Bin Salman Al 
Khalifa, the Prime Minister, and H.H. Shaikh Hamad Bin 
Isa Al Khalifa, the Crown Prince who issued directives that 
all possible facilities be provided for it and special care be 
taken to look after the participants by placing all available 
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